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    1 HORSESHOE FLAT


    Taxi vond het stadje Horseshoe Flat, koud en doods. Toen de trein weer vertrok, bleef hij op het perron staan en staarde de lange rij wagens na, tot hij heel in de verte nog slechts een dunne rookwolk zag en de sporen zelf nog alleen flauw merkbaar nazoemden. Horseshoe Flat scheen leeg. Het stadje lag helemaal alleen en maakte geen deel uit van het landschap, dat omzoomd werd door bergen, die onverschillig op de nederzetting neerkeken. De dag was snikheet, maar de bergen schenen koel en wit. De zwoele lucht drukte zwaar op de huizen en de mensen.


    Er was geen schaduw. De huisjes waren klein en stonden ver uit elkaar. Er waren geen smalle straatjes, die personen die niet gezien wensten te worden, in hun veilige schemering konden opslokken. Er waren geen massale, luchtige gebouwen, die door grote ramen in gelijke stukken verdeeld werden. Er waren geen flatgebouwen, waar een handig iemand elke achtervolger op een dwaalspoor kon brengen. Hier waren geen uitgestrekte daken met schouwen en scheve schoorstenen, met gehavende veranda’s en verrassende luchtopeningen, waar een vluchteling zelfs de meest hardnekkige vijanden kon kwijtspelen.


    Nee, Horseshoe Flat scheen de vreemdeling aangeboden te worden als een klein geldstukje op de geopende palm van een hand. Er was te veel ruimte en te veel licht. Daar hield Taxi niet van.


    Plots herinnerde hij zich dat hij een paar flinke automatische revolvers in zijn zakken droeg en dat zijn oponthoud in deze streek niet langdurig behoefde te zijn. Nauwelijks vijf dagen geleden had Joe Feeley de laatste adem uitgeblazen. Taxi had de eerste de beste trein genomen, die vanuit New York naar het Westen reed - jawel, de eerste de beste, omdat hij het bericht van Joe’s dood in de krant had gelezen. Zodra hij afgerekend had met de moordenaar van Joe, kon Taxi weer naar huis.


    Hij nam zijn koffer op en slenterde naar het andere einde van het perron. Daar zat een stationsbediende op een wagentje en kauwde nadenkend op een pijltje stro, terwijl hij elke beweging van Taxi wantrouwig in de gaten hield. Stationsbedienden zijn altijd erg nieuwsgierig. Zij schijnen er steeds op bedacht te zijn, dat vroeg of laat een politieagent of een detective hun hulp kan inroepen en vragen: ‘Zag je de laatste tijd soms een man van vijf voet tien ongeveer, met ravenzwart haar en eigenaardige, bleke ogen? Hij is ongeveer drieëntwintig jaar. Men zou hem overal herkennen aan de kleur van zijn ogen.’


    Dat was de vloek van Taxi’s leven -. zijn ogen !


    Voor het overige was hij geenszins opvallend, maar zijn ogen verrieden hem steeds. Zij waren ook de reden dat hij, hoewel nauwelijks tweeëntwintig, reeds tien jaar in de gevangenis had doorgebracht, of in een verbeteringsgesticht.


    Nu vroeg hij de bediende: ‘Hoe kom ik in het centrum van de stad?’


    De bediende wees naar de grond en zei :


    ‘Heb je zere voeten?’


    Taxi wilde verwonderd opkijken, maar zijn instinct redde hem. Hij wist bij ondervinding dat het veiliger was voor hem de mensen niet aan te kijken, zodat ze nooit konden vaststellen dat hij zulke opvallend kleurloze ogen had.


    Ginds, waar hij vandaan kwam, de 'onderwereld' van New York, was het slechts op bepaalde ogenblikken, dat Taxi een tegenstander plots en staalhard in het gelaat keek. En als die tegenstander verstandig was, verdween hij zo vlug mogelijk uit het bereik van Taxi en uit de stad. Maar hier was Taxi nog niet zo eigen, dus slikte hij de onbeschoftheid en slenterde weg.


    Het gewicht van de zware koffer hing aan zijn arm en trok de schouders uit elkaar. Taxi was er blij om, want het was een uitstekende oefening. Natuurlijk was hij niet jarenlang op een gymnastiekschool geweest om te leren koffers te dragen. Nee, die lessen had hij gevolgd omdat hij minstens drie of viermaal per jaar, dat hij op vrije voeten liep, ondervonden had dat de snelheid van een sprong, de kracht van een slag of de kunde om tegen een gebouw op te klimmen, voor hem leven betekende, waar ieder ander hopeloos verloren zou zijn. Daarom zorgde hij ervoor, dat hij lichamelijk steeds in goede conditie was.


    Het was een ontmoedigende zaak urenlang tegen een zak zand te boksen, touwen op en af te klimmen met de kracht van zijn armen, met kerels te worstelen, die minstens vijftig pond zwaarder waren, of zijn lichaam te laten martelen door geëxperimenteerde vechtersbazen. Hij kon zijn oefenmeester, Paddy Dennis, nooit bevredigen, tenzij hij 'wild' werd. Als Taxi 'wild' werd, sprong zijn tegenstander meestal door de touwen, terwijl Paddy hem verheerlijkt toelachte.


    ‘Jongen,’ zei Paddy meestal bij dergelijke gelegenheid, ‘jij hebt al wat je nodig hebt in die spieren van jou, maar je haat het er gebruik van te maken, niet? Die rechterhoekslag van jou is moordend! Jij bent moordend! Als jij het op je heupen krijgt, ben je zelfs te gevaarlijk voor mij!’


    Dat was het, wat Paddy zei. Maar Taxi wilde nooit 'wild' worden. Het was slecht voor hem. Het was nadelig voor zijn brein, zijn zenuwen en zijn zelfbeheersing. Misschien kan het niet veel kwaad, als men 'wild' wordt in een gevecht tegen een kerel op armslengte afstand, maar het is beslist krankzinnig zich op te winden als men met een revolver werkt en de tegenstander aan de overzijde van de straat je bewegingen volgt. Dat is heel delicaat werk en het was precies voor dergelijke karweitjes dat Taxi klaar moest zijn, elk uur, dat hij buiten de gevangenis doorbracht. Hersens, snelheid en boven alles kalmte had men nodig als men op mensenjacht was. Taxi had zijn waarde reeds meermalen bewezen en hij was naar Horseshoe Flat gekomen om de lijst van zijn slachtoffers met één te vermeerderen. Hij was blij dat hij het zware werk op de gymnastiekschool volgehouden had, want het had hem reeds vaak geholpen als hij 'gereed' moest zijn.


    Het dagbladwinkeltje was zo nietig, dat hij er haast voorbijliep.


    Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat een winkel er zo kon uitzien !


    Hij stapte binnen en vroeg naar oude kranten. Het roodharig meisje achter een soort toonbank keek hem strak aan. Ze steunde haar handen in de heupen en staarde naar de vreemde bezoeker.


    ‘Ben je een handelsreiziger? Wil je daarom oude kranten?’ vroeg ze tenslotte.


    ‘Ik heb heel wat gereisd,’ zei Taxi. Hij moest het meisje wel aankijken. Haar onderzoekende blik was zo dringend, dat hij haar moest aankijken, maar hij hield de lange wimpers naar beneden geslagen zodat de schaduw van zijn oogharen de bleekheid van zijn ogen kon verbergen.


    Zij wees hem een stapeltje oude kranten, dat eenvoudig tegen de grond geworpen was tussen een hoop half opgerookte sigaretten.


    Hij knielde neer om het stapeltje te doorzoeken. Hij had verwacht dat de krant, die hij zocht en waarin de moord op zijn vriend bekendgemaakt was, helemaal verkreukeld zou zijn, indien er nog een exemplaar voorradig was, maar tot zijn opluchting vond hij een gloednieuw exemplaar dat nog niet opengevouwen was. Hij overliep de titels op de eerste bladzijde, maar vond niets over deze gebeurtenis. Hij vergeleek nogmaals de datum, Ja, dat was toch de eerste krant, die uitkwam na de moord op Joe Feeley? Hij nam achtereenvolgens de later uitgekomen dagbladen, maar vond geen aankondiging van de schietpartij op de eerste bladzijde. Hij nam terug de eerste krant en vouwde hem open. Tweede bladzijde: niets. Derde bladzijde: niets. Vierde bladzijde: niets, ja, toch - daar tussen de advertenties stond een verslag van de dood van Joe Feeley.


    Nadien kon hij zich elk woord van dit berichtje herinneren.


    NEW YORKER STERFT


    Stedeling gedood in de ’Round-Up’ Bar


    Verleden nacht omstreeks 11.15 uur, kregen een zekere Joe Feeley en Charlie Larue herrie in de ’Round-Up’ Bar van Porky Smith. De twist duurde niet lang. Charlie Larue schoot drie kogels door de borst van de vreemde en toen Feeley nadien opgeraapt werd, had deze een revolver in de hand, die niet afgevuurd was.


    De toeschouwers zeiden dat de ruzie om een vrouw begonnen was. Waarschijnlijk was het de populaire jonge dame, Sally Creighton, de eigenares van het ’Creighton Boarding House’. Het schijnt dat zij een paar dagen geleden met Feeley ging dansen en Charlie Larue was hier eigenlijk niet mee akkoord.


    Sheriff M. Tom Walters was onmiddellijk na de gebeurtenis ter plaatse. Het verdict luidde, dat Joe Feeley bij zelfverdediging gedood was.


     Dat was de inhoud van het artikel.


    Taxi besloot dat hij de stad van een ander standpunt uit zou moeten beschouwen. Ze schenen erg ruw in deze streek. Zo zo, een man kon hier door zelfverdediging sterven.


    Hij herinnerde zich weer de eigenaardige houding van het meisje in de krantenwinkel en hij begreep haar nu iets beter.


    Hij sloot de ogen en herkauwde langzaam de mededeling die hij zoëven gelezen had. Waren er nog niet een paar lijntjes aan toegevoegd, die hij niet in zich opgenomen had? Hij vouwde de krant weer open en las :


    Joe Feeley zal vandaag nog begraven worden op de openbare begraafplaats aan het einde van de Lincoln Boulevard.


    Taxi liep over het voetpad, zijn hoed diep over de ogen getrokken. Hij voelde de koffer niet meer. Al wat tot hem doordrong, was het lange, opgewekte gelaat van Joe Feeley, dat hem duidelijk voor zijn geest stond. Hij had van Joe Feeley gehouden. Dat was een kerel geweest, waar men op kon rekenen en betrouwen, zonder te moeten vrezen dat hij later zijn mond zou voorbijpraten. Zelfs indien hij vol sterke drank was, dan nog kon Joe Feeley zijn lippen op elkaar houden. Zo was hij nu eenmaal! Altijd op jacht naar plezier, zeker, maar geen hol vat! Geen geluid op verkeerde ogenblikken !


    Als Taxi die Meneer Charlie Larue kon opdrijven, zou de hele zaak een vlug en grondig beslag krijgen in een stad waar mensen konden sterven bij zelfverdediging.


    Eerst moest hij echter nog iets anders doen.


    Hij vroeg de weg naar de Lincoln Boulevard en ging er ogenblikkelijk heen. De naam 'Boulevard’ was waarschijnlijk wel iets overdreven, want hij vond slechts een lange, brede maar bovenal stoffige straat. Ondernemende bewoners die hun stadje groter en aantrekkelijker wilden maken, hadden jonge boompjes, omringd door een beschermend houtgestel, langsheen de laan geplant. De meeste kruinen van de boompjes waren door dieren afgevreten, terwijl de andere verdroogd waren bij gebrek aan water.


    Taxi liep de straat af. Juist op de plaats waar Horseshoe Flat zich in de eindeloze prairie oploste, was een stukje kale grond, door een eind prikkeldraad omgeven. Een wankele houten ingangspoort droeg als enig opschrift: 'Boot Hill Begraafplaats’.


    Taxi bleef staan en onderzocht de omgeving met de grootste zorg. Hij had vroeger reeds horen vertellen over die gewoonte van het Westen, waar vreemde doden op kosten van de stad ter aarde besteld worden. Hoe meer hij over Horseshoe Flat nadacht, hoe minder hij ervan hield. Hoe meer hij over Horseshoe nadacht, hoe minder hij met de bewoners ophad.


    Hij duwde de poort open en ging binnen. Gras dat tot kniehoogte reikte, overwoekerde de meeste graven. Hij schoof het gras met zijn voeten uit elkaar en vond verschillende grafstenen. Grafstenen? Ja en nee. Het waren eigenlijk slechts rotsblokken, die door de natuur of door mensenhanden aan één zijde gladgeschuurd waren en waarop enkele woorden gebeiteld stonden :


    'Hier rust Dick Channery.


    precies zoals Tony Fellows hem neerschoot.'


    Verderop las hij :


    'Hier ligt Big Tim.


    Slow Joe Murphy bracht hem


    tot normale afmetingen terug.'


    Aan de overzijde was een vers gedolven graf. Achteloos was het toegeworpen, zonder de aarde vast te stampen. Grote brokken kleigrond lagen schots en scheef over elkaar en ondersteunden een brok granietsteen, waarop volgende grafspreuk ingegrift was :


    'Hier ligt Joe Feeley.


    Hij kreeg herrie met Charlie Larue


    en bezweek aan de gevolgen.'


    De datum was zelfs aangegeven, in tegenstelling met de andere graven die geen tijdsaanduiding droegen.


    ‘Ze zijn hier lollig,’ murmelde Taxi, ‘ze zijn geweldig lollig hier in de buurt.’


    Hij draaide zich om en keek met zijn bleke, glinsterende ogen naar Horseshoe Flat. Hij haatte de stad! Een paar kleine jongens stonden buiten de omheining, wezen naar Taxi en lachten.


    Zelfs die jongens haatte Taxi! Er was werkelijk niets aantrekkelijks in dit uitgestrekte, naakte deel van zijn geboorteland. Er was niets goeds te zeggen van de bewoners, zelfs niet van de kinderen.


    Hij wendde zich weer om en staarde neer op het graf.


    Hij voelde dat hij iets moest doen, maar hij kon zich niet voorstellen wat. Hij had zo bitter weinig ondervinding van deze dingen.


    Sommige van zijn vrienden waren regelrecht naar de electrische stoel gegaan en voor hun begrafenis zorgde de Staat. Anderen waren eenvoudig verdwenen. Dat was heel gewoon. De ene dag sprak je met een kerel en de volgende dag was hij in lucht opgegaan. Niemand wist iets van hem af. Een tijdje nadien hoorde men dan toevallig dat hij door een tegenstander uitgenodigd was voor een reisje. Dat was alles, want van dergelijk reisje kwam men nooit terug. Af en toe gebeurde het ook dat een vriend naar Chicago of Pittsburg verhuisde omdat de grond in New York een beetje warm werd, maar ook die kwamen nooit terug. Taxi herinnerde zich niet dat hij de laatste paar jaren een begrafenis had bijgewoond. Dit hier was niet eens een begrafenis: het was enkel een steen met een spottend opschrift en een hoop klompen kleigrond boven op een ruwe kist.


    Op het kerkhof tussen het graf groeiden grote, blauwe bloemen. Hij wist niet welke bloemen het waren. Hij wist helemaal niets van bloemen af, tenzij dan diegene die in de steden voor de uitstallingen van bloemenhandelaars pronkten. Enkele van zijn vrienden betaalde een fortuintje om dergelijke dingen aan hun vriendinnetje te sturen. Dat deed Taxi nooit. Hij had geen meisje.


    Hij plukte een paar blauwe bloemen. Ze geurden niet lieflijk zoals de andere in de stad, maar roken erg onaangenaam. Hij plukte er meer en nog meer, tot hij een grote bos in de hand hield. Hij ging terug naar het graf en legde zijn ruiker op de blote aarde. Het kwam hem zelf kinderachtig voor, want binnen een paar minuten zou de zon de bloemen doen uitdrogen. Terwijl hij er nog naar stond te kijken, verwelkten sommige reeds.


    Hij draaide zich heftig om, want hij wilde de bloemen op Joe's graf niet zien vergaan. Hij keek strak voor zich uit. Het kwam hem vreemd voor, dat Joe Feeley hier zo rustig kon liggen, terwijl de hoge bergen met hun grauwe en witte gezichten spottend op hem neerkeken.

  


  
    


     


    2 SALLY CREIGHTON


    Toen Taxi terug door de poort wandelde, werd hij aangeroepen door een kereltje dat hem reeds tevoren gadegeslagen had :


    ‘Ben jij een vriend van die kerel?’


    ‘Waar is Creighton Boarding House?’> vroeg Taxi op zijn beurt.


    De jongen liep met hem mee, babbelde honderd uit en vroeg wat hem ook door het hoofd schoot. Taxi glimlachte, maar antwoordde niet. Boven de deur van de zaak die hij zocht, hing een bordje dat kost en inwoon aanbood voor een belachelijk lage prijs. Vreemd dat Joe Feeley het oog had laten vallen op de eigenares van dergelijke zaak. Joe Feeley was anders toch heel secuur waar het zijn vrouwelijke kennissen betrof. Maar kom, men kan een man nooit beoordelen naar zijn keus van vrouwen of wapens. Dat was een vooroordeel dat Taxi reeds lang had afgeleerd.


    De jongen bonsde luid op de deur. Vooraleer de echo van de slagen verstierf, werd de deur opengetrokken. Haar gelaat was rood en opgedrongen, haar voorhoofd klammig van het zweet en verschillende haarlokken plakten tegen haar hoofd.


    ‘Hier is een kerel die de vriend is van de dode man,’ riep de jongen. ‘Hij wil jou spreken.’


    De jongen bleef staan en wachtte. Ogen en mond stonden wijd epen.


    ‘Dank je wel, Willie,’ zei het meisje en wenkte hem dat hij kon gaan, maar de jonge rekel bleef pal staan.


    ‘Kom binnen,’ nodigde zij Taxi uit.


    Hij stapte over de drempel. Het was nog erger zo vlak bij het meisje te zijn. Hij voelde zich uiterst onbehaaglijk. Zijn mond  was droog en hij wilde haar niet aankijken. Als zij nu erg mooi of aantrekkelijk geweest was, had hij Joe misschien kunnen begrijpen, maar het was helemaal niet het geval. Ze had heel wat kleur en licht in haar ogen, maar dat was dan ook alles. Ook haar haren waren kleurig. Ze droeg een grote blauwe schort. Aan de knieën was de stof erg verkleurd. Haar haren waren in de war. Het leek wel een doodarme sloor, uitgezonderd dan het licht in haar ogen en haar haar. Er was iets vreemds, jong en sterk in haar houding. Nee, niet in haar houding, de jeugd en de kracht straalden meer uit het licht van haar ogen.


    Ze ging hem voor naar een kleine ontvangkamer. Ze trok de rolluiken op. Zij knarsten en lieten een geweldige bundel stoffige zonneschijn in de kamer. Het licht viel op een karpet, met een kinderlijke tekening van rode rozen. De zonnestralen speelden over de poten van een hoge ouderwetse piano, waarop een paar boeken prijkten tussen fel bewerkte boekenstaanders. Aan de muur hingen verschillende grote foto’s, die Taxi wantrouwig aanstaarden.


    ‘Ga zitten,’ zei het meisje.


    Hij ging in een fluwelen armstoel zitten met zijn hoed over de knieën en zijn koffer naast zich op de grond. Het meisje had tegenover hem plaatsgenomen en hij keek ongemakkelijk naar de verschoten plekken op de blauwe schort. Verschillende donkere plekken wezen op water en een brede, witte streep duidde aan dat ze met het eten bezig geweest was.


    ‘Ben je een familielid van Joe Feeley?’ vroeg zij tenslotte.


    Alhoewel hij zijn ogen neergeslagen had, kon hij haar doorheen zijn lange wimpers gadeslaan. Hij had geleerd iemand aan te kijken zonder zijn ogen bloot te stellen aan nieuwsgierige blikken.


    ‘Ik heb helemaal niets met hem te maken,’ loog Taxi.


    Toen hij zijn eigen woorden hoorde, moest hij zich even inspannen om niet te glimlachen. Als Joe Feeley het gehoord had, zou hij die leugen begrepen en vergeven hebben. Dat was juist het fijne geweest van Joe, begreep hij. Het was gebeurd dat Taxi soms meer dan een week niets van zich had laten horen, maar Joe was nooit lastig geworden, omdat hij alles verstond.


    ‘Een vriend van Joe hoorde dat ik deze kant uitging en hij gaf me een wenk,’ vervolgde Taxi. ‘Hij vroeg mij of ik eens wilde nakijken, wat hier met Joe gebeurd was. Ik vond jouw naam in de krant. Dus kwam ik hierheen.’


    ‘Ik weet niets van de hele zaak.’ zei het meisje.


    Taxi knikte. Hij hield het gelaat stil als een steen. Dat was de enige, goede manier om met een vreemde te spreken. Elke gelaatstrek zo volkomen beheersen dat niemand ooit iets kon raden of vermoeden. Je gelaat stilhouden en er steeds om denken, hoe je handen zo snel mogelijk bij je revolvers konden zijn. Vrouw of man, dat speelde geen rol. Een uitdrukkingsloos gelaat was het beste wapen tegen alle last en herrie.


    De gelaatsuitdrukking van het meisje werd eveneens star. Ze had de ogen half toegeknepen en staarde hem aan op de manier, die specifiek scheen in dit deel van de wereld. Iedereen keek je zo aan, alsof ze allen detectives waren in burgerkleding, die elke vreemdeling wantrouwden en trachtten thuis te brengen.


    Dat schrikte Taxi nochtans niet af. Integendeel, die houding was hem vertrouwd. Dat was werkelijk het enige dat hem aan zijn leven in de stad kon herinneren.


    ‘Ik las in de krant,’ begon Taxi weer, ‘dat Joe Feeley en Charlie Larue twist kregen over jou en...’


    Hij wachtte even en liet zijn woorden verklinken, want het meisje was rechtop gaan zitten.


    ‘Joe Feeley was sinds een week hier,’ zei ze. ‘Die avond was hij erg ontmoedigd. Hij voelde zich zo eenzaam, zei hij, en vroeg me om met hem te gaan dansen. Ik was niet zinnens aan zijn uitnodiging gevolg te geven, want de volgende morgen moest ik erg vroeg opstaan om voor het ontbijt te zorgen van een aantal gasten, die bij het krieken van de dag wilden wegreizen. Maar ik gaf tenslotte toe en we gingen samen dansen. Charlie Larue was er ook en zocht twist met Joe Feeley; waarover weet ik niet.’


    ‘Is Larue een vriend van je?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Misschien. Ik verwittigde Joe Feeley uit Charlies buurt te blijven, en later toen ik met Charlie danste, vroeg ik hem eraan te denken, dat Joe een vreemdeling was. Hij beloofde het, maar deed het niet.’


    Dat was alles. Zij leunde terug in haar zetel en wachtte. Taxi keek nog steeds naar haar knieën, maar bestudeerde haar gelaat.


    ‘Feeley was een groentje in deze streek, als ik het goed voorheb,’ zei Taxi. ‘Ik veronderstel dat hij heel wat dingen deed, die hij beter had kunnen laten. Zijn houding bevreemdde en wond de mensen op, niet?’


    ‘Ik kon hem goed lijden,’ zei het meisje. ‘Ik zal Charlie Larue nooit meer aankijken. Ik hield van Joe Feeley. Hij was goed van hart en gezellig in de omgang. Maar Charlie begon te drinken en schopte herrie. Ik geloof...’


    Ze hield op. Taxi had gehoord hoe ze de tanden met een korte klik op elkaar gesloten had en wachtte of zij verder zou gaan.


    ‘Kan ik hier een kamer krijgen voor een tijdje?’ vroeg hij omdat zij bleef zwijgen.


    Ze keek hem onderzoekend aan en knikte kort. Ze stond op en hij volgde haar voorbeeld. Aan de deur draaide ze zich plots om en schudde het hoofd.


    ‘Dat zou je beter niet doen,’ zei ze.


    ‘Waarom niet? Wat is er gebeurd?’


    ‘Je wilt weerwraak nemen over de dood van Joe Feeley. Maar ik verwittig je. Laat die zaak rusten en verdwijn zo snel mogelijk uit de stad.’


    ‘Ik wil helemaal niets,’ antwoordde Taxi. ‘Wat zou ik kunnen doen?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze langzaam. ‘Je ziet er niet kamplustig uit... tenminste... op een bepaalde manier. Maar ik herhaal mijn verwittiging. Tracht niet Charlie Larue in de wielen te rijden.’


    Ze meende het ernstig. Ze hield haar kin in de hoogte, als iemand die weet wat zij wil.


    ‘Ik ben hierheen gekomen om een paar dingetjes uit te zoeken,’ zei hij. ‘Ik wil de reden kennen van hun gevecht. Dat is alles.’


    ‘Dat geloof ik niet!’


    ‘Oh, ja, mag ik je eraan herinneren, dat ik een kamer vroeg?’


    ‘Wel...’ Ze aarzelde nog.


    Tenslotte zuchtte zij even en ging hem voor naar een grote kamer, die ook in de gang uitgaf. Hij zag een stuk versleten linoleum voor de wastafel, een koperen bed en een gekleurde kalender. Het behangpapier hing overal los.


    ‘Dit is de kamer waar je vriend placht te verblijven,’ zei het meisje.


    ‘Feeley was mijn vriend niet,’ zei Taxi.


    Hij ging haar voorbij, de kamer in en voelde haar onderzoekende blikken op hem wegen. Ze wilde waarschijnlijk zien of de kamer van de dode indruk op hem maakte. Hij had willen lachen om haar poging, die van tevoren tot mislukking gedoemd was. Hij zou zich niet verraden; ook niet als zou hij met het lijk van Feeley geconfronteerd worden. Nooit zou hij zich blootgeven, zo dom was hij niet.


    ‘De kamer bevalt me,’ zei Taxi.


    Hij zette zijn koffer neer en draaide zich om. Hij glimlachte. Ook zijn glimlach had hij in bedwang. Het was een wapen te meer, dat hij om zo te zeggen aan en uit kon draaien als een electrisch lichtje. Anderen kwamen dikwijls onder de indruk van zijn glimlach. Het gaf een vertrouwelijke uitdrukking aan zijn gelaat. Vrouwen vooral vertrouwden hem blindelings als hij hen een glimlach schonk. Soms schonken ze hem veel meer dan enkel hun vertrouwen. Hij draaide zich dus om en glimlachte tegen Sally Creighton, omdat hij het ogenblik gekomen achtte om van zijn natuurlijke gave gebruik te maken.


    Ze leunde tegen de deurpost en staarde hem aan. Haar ogen waren zo wijd geopend, dat een straal licht uit haar kijkers scheen te barsten. Dat innerlijke licht toonde hem haar ziel en haar geest en hij merkte dat zij zich om iets bezorgd maakte.


    Ze hief haar arm op, steunde haar elleboog tegen de deurlijst en ondersteunde haar gewicht. Vrouwen, in de rol van vamp op het toneel, gaan ook vaak zo staan, maar dit meisje speelde geen rol. Ze was eenvoudig en natuurlijk. De mouw van haar schort viel naar beneden. Haar voorarm was stevig en bruin, haar bovenarm was wit en delicaat. Hij zag een blauwe schijn van een adertje. De arm was rond en zo wit, dat hij dood en koud scheen. Zo bleef ze staan en staarde hem aan.


    ‘Je hebt je voorgenomen weerwraak te nemen voor de moord op Joe Feeley en je zal het trachten ook,’ zei ze.


    ‘Waarom?’ vroeg Taxi. ‘Feeley betekent niets voor mij. Tenminste niet veel: een vriend van een van mijn vrienden. Een vriend van Dell Simpson van Chicago. Hij is een makelaar en omdat hij wist, dat ik hierheen kwam, vroeg hij me eens rond te kijken.’


    Taxi glimlachte weer en hij zag dat het effect maakte. Ze was nu niet precies zo eenvoudig als andere vrouwen. De meeste vrouwen zijn dom en hebben niet veel gezond verstand. Ze zijn over het algemeen week en vertrouwelijk van het eerste ogenblik af. Dit meisje was niet week, maar zijn glimlach had zijn werk gedaan. In haar ogen straalde een tikje medelijden.


    ‘Je kunt liegen over je werkelijke voornemens, hier in Horseshoe Flat, maar je bent op de verkeerde weg,’ zei ze. ‘Wat heeft je hierheen gebracht?’


    Hij draaide zich een beetje om en wuifde achteloos naar buiten. Het venster keek uit op het erf van het pension. Aan de overzijde was een grote opslagplaats gebouwd en naast de opslagplaats was een kleine weide afgespannen. In deze weide graasde een paard, een geweldige kastanjebruine hengst, schitterend als goud, met vier zijde kousen aan de poten, vier zwarte zijde kousen. Maar het dier kon bewegen en Taxi was overtuigd, dat hij in gelijk welke wedren zijn geld nooit beter zou kunnen beleggen, dan op dit prachtbeest.


    Taxi wees naar de bergen.


    ‘Ik ben een hele tijd niet goed geweest,’ zei hij, ‘en de dokters hebben mij aangeraden naar het Westen te komen om weer op te knappen. Dus kwam ik hierheen om rond te kijken naar een plaats, waar ik een tijdje kan rusten.’


    Hij was van nature uit erg bleek en niemand, die zijn slanke kleine gestalte zag in de goedpassende klederen, kon ook maar vermoeden, wat deze klederen verborgen. Al heel wat bekenden hadden hem de raad gegeven op zijn gezondheid te letten. Wisten zij dan niet dat ijzer enkel donker wordt bij het beschilderen ?


    ‘Ben jij zwak?’ vroeg het meisje.


    ‘Niet van de sterkste,’ antwoordde hij.


    Ze stapte de kamer in en plaatste zijn koffer op een soort voetenbankje. Ze knikte nadenkend en ging dan een paar stappen achteruit.


    ‘Als je wilt, kun je hier blijven,’ zei ze, ‘maar als je wilt liegen, moet je het beter doen.’


    ‘Liegen? - vroeg Taxi.


    Hij wilde opkijken om haar diep gekwetst en verontwaardigd aan te kijken, maar hij bedacht zich snel. Het was beter dat niemand zijn ogen zag, anders zou hij van het eerste ogenblik af getekend zijn.


    ‘Inderdaad, leugens,’ zei het meisje ernstig. ‘Die koffer weegt bijna vijftig pond. Jij droeg hem van het station hierheen en hijgde zelfs niet, toen je aankwam. Als jij zwak bent, ben ik doodziek en negentiende van al de anderen zouden in bed behoren!’


    Ze draaide zich om, ging naar de deur, maar keek hem toen weer aan.


    ‘Je kunt blijven,’ zei ze, ‘maar ik zal een verstandiger iemand sturen om met jou te praten. Je hebt heel wat op het oog, dat weet ik. Ik vertelde je reeds Charlie Larue met rust te laten en ik wil ook zeggen waarom. Charlie wordt gedekt door Barry Christian! Zo, stop dat in je hersens en denk er eens over na, ja?’


    Ze sloot de deur zonder op antwoord te wachten en Taxi staarde voor zich uit.


    Ze was verschillend. Ze sprak op een vrije en losse manier, die echter in tegenstelling was met haar karakter. Ze kon, nadat ze even een koffer opgenomen had, de nodige gevolgtrekkingen maken. Ze had de harde blik van een man in de zachte ogen van de vrouw. Nee, mooi was ze niet, maar buitengewoon interessant.


    Hij hoorde haar een roffel slaan op een deur in dezelfde hal, waarin ook zijn kamer uitkwam. Dan haar stem, smekend :


    ‘Verontschuldig mij, Silver, dat ik je wakker maakte. Maar, ik heb je hulp nodig. Ik zou je iets willen vragen.’


    Taxi hoorde de zachte, diepe stem van een man, die antwoordde, maar klaarblijkelijk nodigde hij het meisje uit om binnen te komen, want de deur werd gesloten en Taxi hoorde niets meer.


    ’Verontschuldig me, dat ik je wakker maak.' Welke man sliep als de dag nauwelijks halfweg was? Was er in dit deel van de wereld een reden om nachtwerk te doen ?

  


  
    


     


    3 GOEDE RAAD


    Het was allemaal zo verwarrend en verschillend. Je ontmoette een vrouw, die sprak als een man. Je werd door een kleine jongen brutaal uitgelachen. In New York waren vrouwen nooit als mannen. Ze namen nooit de houding aan van een vamp, tenzij op het toneel. Ze spraken nooit zo vrijuit. Ze spraken nooit tegen een vreemde alsof hij een broer was, die hen reeds te lang lastig gevallen had.


    Hij ging naar het venster en staarde naar beneden. Hij gaf zichzelf toe, zij het dan onwillig, dat er misschien toch een reden geweest was, waardoor de arme Joe Feeley zich aangetrokken gevoeld had tot dit meisje.


    Had ze gezegd, dat het haar speet dat hij dood was? Nee, dat herinnerde hij zich niet. Ze had enkel gezegd dat Charlie Larue begon te drinken. Gezellige manier om je zaakjes op te knappen... je begint te drinken en eindigt met een tegenstander overhoop te schieten.


    Een zachte klop op de deur.


    ‘Binnen,’ riep Taxi.


    Hij was gespannen en op alles voorbereid, want hij had niet gehoord dat iemand zijn deur naderde. De knop van de deur werd volkomen geluidloos omgedraaid. De deur werd opengeduwd en op de drempel stond een grote man, die misschien vijfentwintig, maar misschien ook vijfendertig jaar oud was. Hij had een groot hoofd en een bruin, aantrekkelijk gelaat. Van in de heupen tot aan de schouders leek hij een worstelaar of een zwaargewicht-bokser, maar de heupen zelf en de onderste ledematen waren die van een lange- afstandsloper. Boven zijn slapen prijkten een paar vreemd-grijze plekjes haar, die het deden voorkomen, alsof de man weldra een paar hoornen zou krijgen. Hij had een gezellige glimlach en de blik in zijn ogen was kalm en vriendelijk. Die twee grijze lokken waren echter zo sinister, dat op de eerste blik de grote man de incarnatie leek van een levend geworden duivel.


    Hij kwam de kamer in en hield de hand op.


    ‘Mijn naam is Silver,’ zei hij.


    Taxi nam de hand aan.


    ‘Mijn naam is Taxi Ivors,’ zei hij. ‘Wil je gaan zitten?’


    Silver schudde het hoofd, wandelde naar het venster en ging op de vensterbank zitten. Dan sprong hij plots op en trok zich haastig terug, zodat niemand hem van buiten af kon zien.


    Hij was groot en zwaar, maar zijn voetstap was volkomen geluidloos. Slechts een zachte druk op de vloer, niettegenstaande hij laarzen droeg. Er waren wel geen sporen aan de laarzen, maar de hoge hakken onder een dergelijke zware gestalte, moesten toch natuurlijkerwijs veel geluid maken op een houten vloer ?


    ‘Sally - dat is de eigenares,’ begon Silver, ‘vroeg me om eens met jou te komen praten.’


    ‘Ze denkt dat ik hierheen kwam om Charlie Larue overhoop te schieten, maar ze slaat de bal ver mis,’ zei Taxi.


    ‘Werkelijk?’ vroeg Silver.


    Zijn blik hing aan Taxi’s gelaat. Het duurde slechts een ogenblik, maar Taxi voelde het alsof hij bij de keel gegrepen werd. Tegen zijn wil gingen zijn ogen ver open.


    Haastig wendde hij de blik weer af en zei :


    ‘Ze heeft het mis. Ik ben hier omdat een vriend me vroeg een paar zaakjes na te snuffelen.’


    ‘Je wilt zelfs je gezondheid hier herstellen, vertelde Sally,’ zei Silver.


    Hij glimlachte en die glimlach maakte zoveel indruk op Taxi, dat hij zich helemaal ontwapend voelde. Hartelijk was die glimlach, en vertrouwenwekkend. Het was als de handdruk van een oude vriend.


    ‘De dokters zeiden dat ik mij een tijdje in acht moest nemen,’ zei Taxi.


    Hij zag dat Silvers blik over zijn gestalte gleed en hem wikte en woog alsof hij in een turnbroekje stond. Plotseling, maar heel hartstochtelijk wenste Taxi, dat niet alle mannen in deze streek waren zoals Silver. Bovenal wenste hij dat Charlie Larue anders zou zijn.


    ‘Het is hier een uitgelezen plaats om van een zwakke gezondheid te herstellen,’ zei Silver, ‘alleen echter moet men de lucht kunnen verdragen. De lucht was zeer slecht voor een massa mensen. Heel slecht, bijvoorbeeld voor je vriend, Joe Feeley. Verontschuldig me, ik vergat dat hij niet jouw vriend was.’


    Taxi antwoordde niet. Hij oordeelde dat het veiliger was af te wachten, dus glimlachte hij en hield zijn mond.


    Dat scheen de grote man niet te storen, want hij ging kalm verder: ‘Ik wil je een paar inlichtingen geven voor het geval je er gebruik van zou kunnen maken. Ken je Barry Christian?’


    ‘Neen,’ zei Taxi, ‘wacht eens even...’


    Hij spande zijn geheugen in. Reeds tevoren, toen het meisje deze naam noemde, had hij de indruk, dat hij hem al meer gehoord had. Hij verdiepte zich in zijn herinneringen, die zo ver af lagen.


    ‘Ontsnapte uit de gevangenis,’ zei Taxi plots.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Silver, ‘maar dat niet alleen. Niemand kent de waarheid aangaande Barry Christian, maar iedereen weet genoeg over hem, om een boek te schrijven. Christian is een van die mannen, die er de kneep van weg hebben om anderen voor zich te laten werken. Begrijp je me? Charlie Larue is een van Christians mannen.’


    Taxi luisterde aandachtig. Hij hield zijn blik neergeslagen, maar moest vechten tegen de bekoring om die grote vreemdeling in de ogen te kijken.


    ‘We weten niet waar Barry Christian is,’ vervolgde Silver. ‘We weten echter waar een groot deel van zijn mannen zijn. Wij kunnen hen nooit iets verwijten, tenminste niet vaak. Maar we kennen hen. Hij is zo belangrijk, Ivors, dat een hele hoop verstandige en eerlijke mensen zich niet schamen om bij hem in dienst te gaan. Heeft men eens voor Christian gewerkt, dan kan men op hem rekenen. Als een van de mannen last krijgt met de Wet, dan gaat Christians beurs heel ver open...


    ’ Als je één van de mannen van Christian raakt, raak je het lichaam van een reus. Dat lichaam smakt op je neer, in dit geval de hele bende van Christian. En men weet nooit bij voorbaat tot waar zijn invloed reikt. De baas van het restaurant waar je gaat eten, staat misschien op zijn rol. De ranch waar je de nacht wilt doorbrengen, is misschien het eigendom van één van zijn vertrouwelingen. De kerel die je huurde om een transport vee weg te brengen, is misschien één van zijn mannen. Barry Christian heeft overal een hand in het spel en het eerste wat wij leerden, is heel voorzichtig om te gaan met de leden van zijn gezelschap.’


    Silver zweeg, keek even door het raam en vervolgde toen zacht: ‘Het is heel goed mogelijk, Ivors, dat jij daar helemaal geen belang in stelt, maar je zou die vriend van Joe Feeley moeten verwittigen, dat hij er heel wat verstandiger aan zou doen, Charlie Larue te laten voor wat hij is.’


    ‘Dank je,’ zei Taxi en voegde er nog aan toe: ‘Het speelt geen rol, of je het goed voor hebt of verkeerd, ik dank je.’


    Hij volgde een impuls, die hem slechts heel, heel zelden overkwam. Hij ging op Silver toe en greep zijn hand. Hij lichtte vrijwillig het hoofd op en staarde recht in Silvers ogen, met zijn eigenaardig bleke kijkers, die hem steeds en overal verrieden.


    ‘Hoe sta jij tegenover Barry Christian?’ vroeg hij.


    ‘Dat is weer iets heel anders,’ zei Silver. ‘Christian is mijn stokpaardje. Iedere man moet toch een hobby hebben, niet?’ Daarop verliet hij de kamer en sloot de deur geruisloos achter zich. Taxi was bereid een groot deel van zijn moeizaam verkregen geld erop te verwedden, dat Barry Christian onverschillig wat zou verkiezen, uitgezonderd het stokpaardje te zijn van deze kerel.


    Hij ging op zijn bed liggen. Hij kon beter nadenken als hij op zijn rug lag. Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd en concentreerde zijn gedachten op de taak die hij zichzelf had opgelegd. Dit karweitje had tot nog toe heel eenvoudig geschenen. Hij was hierheen gekomen om weerwraak te nemen op Charlie Larue, de moordenaar van zijn vriend. Doch nu reeds groeide zijn taak onder zijn ogen en werd groot en dreigend als de omringende bergen.


    Hij stond op en ging in de vensterbank zitten om nog eens naar het geweldige paard te kijken, dat in de weide achter het pension graasde.


    Plots hoorde hij, zacht maar heel duidelijk de stem van het meisje: ‘Dat kan me niet schelen. Misschien is hij, wat jij denkt. Maar wat een vechtersbaas hij ook mag zijn, ik zou niet willen dat hij herrie krijgt vanwege zijn vriendschap voor Joe Feeley. Op de keper beschouwd, ben ik eigenlijk de reden van Joe’s dood. Silver, mag ik je iets vragen?’


    ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Silver.


    ‘Dan... oh, ik weet wel dat je de handen vol hebt. Ik weet dat je Barry Christian op het spoor bent. Dat weet iedereen. Ik weet dat je elke minuut in levensgevaar verkeert. Maar zou je alsjeblieft een oogje willen houden op die vreemdeling? Eén slachtoffer om mijnentwille schijnt mij ruim voldoende.’


    Taxi leunde ver uit het venster, in gespannen verwachting van het antwoord, dat zou komen.


    ‘Wel, ik zal een oogje op hem houden als het enigszins mogelijk is.’


    Taxi richtte zich op en wilde in lachen uitbarsten. Dat was wel het plezierigste, dat hij ooit gehoord had: een vreemdeling wilde hem in bescherming nemen !


    Hij lachte echter niet hardop, want hij moest eerst nog een paar andere ideeën verwerken. Op het eerste gezicht beschouwden de meesten Taxi als een onschuldig en ongevaarlijk persoon, maar deze Silver had hem bij de eerste ontmoeting reeds naar waarde geschat. Hij wist dat Taxi niet de eerste de beste sukkelaar was en toch beloofde hij hem gade te slaan.


    Hij had het met zijn eigen oren gehoord, en toch kon hij het moeilijk geloven.


    Hij hoorde een schril gefluit, keek uit het venster en zag dat de gouden hengst naar de afsluiting rende, waar Silver hem opwachtte. De hand van de meester streelde de slanke hals van het trouwe dier, dat aan de zakken van zijn baas snuffelde. Het kwam Taxi voor, dat die twee in kracht en snelheid en uithoudingsvermogen van hetzelfde type waren en voor elkaar waren voorbestemd, lang voor ze elkaar ontmoetten.

  


  
    


     


    4 DE ‘ROUND-UP’ BAR


    Het gebeurde niet dikwijls dat Taxi zijn tijd verspilde met denken, tenzij het problemen betrof zoals het openen van een brandkast of het neerschieten van een vijand. De waarden in zijn wereldje waren sinds lang bepaald en de mensen werden beoordeeld naar hun doel en handelwijze in de maatschappij. Al de politieagenten waren ’hard’ of 'schurkachtig’, alle vrouwen waren 'weekdieren', alle kinderen waren 'lastig' en 'onbruikbaar’ terwijl de mannen allemaal 'zelfzuchtig' waren en 'belust op eigen voordeel’.


    John Feeley was anders geweest. Als iemand Taxi op de man af gevraagd had, wat hem ertoe dreef weerwraak te nemen voor de moord op Joe Feeley, zou hij niet hebben kunnen antwoorden. Hij zou misschien, na lang nadenken, toegegeven hebben, dat Feeley anders was. Dat hij iets bijzonders over zich had. Dat was alles. Hij kon lachen en een smakelijke vertelling opdissen. Hij was geen bedrieger.


    Het zou nooit in Taxi opgekomen zijn om Feeley zijn vriend te noemen. Voor zover het hem betrof, was dit een heel mooi woord voor romanschrijvers, maar niet voor het harde leven. Het leven was moeilijk, staalhard en de 'verstandige kerel’ was diegene die een diamanten drilboor bezat en er ook gebruik van wist te maken om het bestaan open te scheuren en te overwinnen.


    Nadat Taxi er een paar ogenblikken over nagedacht had, wierp hij zijn eerste gedachten van verheerlijking voor zijn nieuwe kennis, Jim Silver, overboord en besloot dat ook Silver zijn voordeel op het oog had, toen hij het meisje beloofde naar Taxi uit te kijken, en over hem te waken.


    Hij was nu veel geruster, want vooraleer hij tot dit besluit gekomen was, had hij moeten kampen tegen het vermoeden, dat er op de wereld toch nog mannen waren van een ander maaksel; mannen die iets voor niets deden; mannen voor wie de begrippen loyaliteit en eer en trouw geen ijdele woorden waren. Had dat vermoeden zich bevestigd, dan zou Taxi tegelijkertijd zichzelf veroordeeld hebben en de tweeëntwintig harde moeilijke jaren van het leven, die hij voor bijna de helft in de gevangenis had doorgebracht, zouden nutteloos geweest zijn, omdat hij ze vulde met het najagen van zijn doel dat geen waarde had. Wat betekende geld en faam in de onderwereld in vergelijking met de mogelijkheden van vriendschap, toegenegenheid en zuiverheid van ziel, die hij Silver een ogenblik had toegeschreven ?


    Daarom vooral, omdat hij zijn verleden niet als nutteloos wilde klasseren en omdat hij niet wilde toegeven dat al zijn jaren, die hij in gevangenissen en verbeteringsscholen doorbracht, verspild waren, had hij Silver tot zijn algemene maatstaf teruggebracht. Wat hem van de hele verschijning van Silver het sterkst had getroffen was de glans van diens ogen en de geluidloosheid van zijn bewegingen. Die twee factoren gaven tenslotte de doorslag om Taxi te overtuigen, dat ook Silver een roofdier was, net als hijzelf. Deze herinnering troostte hem.


    ‘Een grote, aantrekkelijke sul, die probeert mij ertussen te nemen, dat is al,’ murmelde hij voldaan.


    Hij opende zijn koffer en borg een paar kledingstukken in de kast. De koffer was met een verrassende zuiverheid en orde gepakt, steeds volgens een oud beproefd systeem. Ook in het donker kon hij zonder aarzelen vinden, wat hij nodig had.


    Hij opende een op een geraffineerde wijze aangebrachte schuilplaats in de koffer en haalde een beperkte inbrekersuitrusting te voorschijn. De werktuigen schenen delicaat, maar waren wonderlijk sterk. Stalen buizen hebben bijna dezelfde sterkte als stalen staven... dat was een van de geheimen. Het gebruikte metaal op zichzelf was op vakkundige wijze perfect bewerkt.


    De vervaardiger van deze werktuigen vertrouwde zijn artikelen slechts toe aan een paar beroemde inbrekers, verspreid over heel de wereld. Elk stel kostte een klein fortuin, maar de uitverkorenen van deze specialist waren dan ook uitgerust om verschillende miljoenen jaarlijks aan de circulatie te onttrekken. De tandjes van de boren beten door pantserplaten alsof het boter was en de steeksleutels waren buigzaam als riet en tevens sterk als staal.


    De grotere werktuigen bestonden uit verschillende delen, zodat ze handig uit elkaar genomen konden worden. De slanke handen van Taxi voegden de verschillende stukken bij elkaar, schroefden ze weer los, om na te kijken of alles nog in orde was. Hij beminde zijn uitrusting, want deze maakte integraal deel uit van zijn persoon. Hij had zenuwen in de toppen van de steeksleutels, hij had gevoel in de punten van de boren. Het kleine zaklampje, nauwelijks groter dan een vulpen kon uren lang een geconcentreerd licht geven en was voor Taxi een deel van zijn denkend brein, een zwaard, dat de duisternis kon doordringen en hem de weg toonde uit zovele gevaren. Het was zijn vierde uitrusting; de politie had de drie vorige in beslag genomen; maar dit vierde stel was sterker en lichter en handiger dan alle vorige.


    Hij begon de werktuigen op te bergen. Ze werden op de meest eigenaardige plaatsen ondergebracht. Kleine gaatjes in de zomen van zijn klederen waren opzettelijk aangebracht en waren de openingen van naar maat gemaakte zakjes voor de werktuigen. Hij schroefde de hakken van zijn schoenen en ook daar werden verschillende stukjes ondergebracht. In ongelooflijk korte tijd was zijn volledige uitrusting in zijn klederen verdwenen. Hij schudde armen en benen, zelfs zijn bovenlijf, maar geen gerinkel verried, welke werktuigen hij bij zich droeg. Er was niets te zien en zelfs indien hij gevisiteerd zou worden, zou slechts een uiterst behendige hand, geleid door een scherp brein erin slagen de uitrusting aan het licht te brengen. En toch waren er weinig bankinstellingen in de wereld, die hem zouden toegelaten hebben om zonder zichtbare uitrusting een half uur storm te lopen tegen hun dikste pantserdeuren en hun meest vindingrijke sloten.


    Hij voelde zich steeds veel geruster en beter, als hij zijn werktuigen bij zich had. Geen deur of geen slot zou hem ooit kunnen weerhouden.


    Het werd langzamerhand donker. Hij ging naar het venster en merkte tot zijn grote verbazing, dat Silver en de gouden hengst samen verstoppertje speelden op de flauwe helling achter het pension. Silver stormde door het struikgewas, met het paard als een roofdier achter hem aan. Het was een opwindende achtervolging. Het waren net twee katten, één op twee en één op vier poten.


    Hoe de man zich ook inspande en over de vlakte rende als een vogel door de lucht, hij werd onweerstaanbaar ingehaald. Het paard steigerde. Een wrede glimlach krulde Taxi’s lippen, toen hij het beest gereed zag voor de aanval. Doch plots - was het toverij - zat Silver op de rug van het paard, dat met het hoofd vooruitgestrekt voortraasde, alsof het plots vleugels had gekregen.


    Taxi glimlachte nog steeds, maar de wrede trek om zijn lippen was verdwenen.


    ‘Misschien zit er toch iets in die kerel,’ murmelde hij. ‘Misschien...’


    Hij klemde de lippen op elkaar en verliet de kamer, op zoek naar een avondmaal. Hij had in het pension kunnen eten, natuurlijk, maar hij was buitengewoon kieskeurig waar het zijn maaltijden betrof, en de etensgeuren die in de gang hingen, bevielen hem niet. Dus liep hij de straat op om een restaurant te zoeken, waar hij iets naar eigen smaak kon bestellen.


    Een jongen met blote voeten en een gerafelde broek volgde hem op een twintigtal meter afstand, draaide mee als Taxi om een hoek ging en bleef lang genoeg wachten om vast te stellen, of Taxi inderdaad wilde eten in de zaak waar hij was binnengegaan.


    Zelfs een jongen kan iemand schaduwen en Taxi besefte dat die rekel hem opzettelijk gevolgd had. Dat stoorde hem echter geenszins. Integendeel, dat was hij van huis uit gewend en hij voelde zich veel beter op zijn gemak. Het gaf hem de nodige eetlust om het voedsel dat hij overvloedig bestelde, smakelijk te verorberen. Het deed hem voortdurend glimlachen, niettegenstaande hij onophoudelijk links en rechts gluurde om elke beweging op het voetpad voor het restaurant en elke vreemde gebeurtenis aan de achterdeur op te merken. Niettegenstaande hij smakelijk at en van zijn gerechten genoot, was hij steeds klaar om op een tiende van een seconde beide revolvers in de handen te hebben. Hij gebruikte enkel zijn linkerhand om te eten. Dat was hij zo gewend en hij had reeds meermalen ondervonden welk een reusachtig voordeel het was steeds zijn rechterhand vrij te hebben.


    Hij was verheugd als een kleine jongen met een suikerstokje, omdat hij langzamerhand de mogelijkheden van het leven in Horseshoe Flat herkende. Niet lang geleden nog dacht hij dat het een dode boel was, maar hij ontdekte nu dat er een actief leven woelde in die saaie boel. Een leven met gifttanden misschien ?


    Na zijn avondmaal ging hij op zoek naar Charlie Larue, die Joe Feeley vermoord had en die onder de bescherming stond van Barry Christian. Hij herinnerde zich meer en meer over Barry Christian. Hij was een van de westelijke koningen van de misdaad, die zelfs zijn weg gevonden had naar de eerste bladzijden van de grote oostelijke dagbladen. Op het hoogtepunt van zijn glorie was deze buiten-de-wet-gestelde gevangengenomen. Dat had heel wat opschudding verwekt, zelfs meer dan zijn sensationele ontsnapping uit de staatsgevangenis een tijdje later.


    Wel, het scheen Taxi een buitengewoon stom toeval dat hij en Barry Christian de handen niet in elkaar konden leggen, in plaats van met getrokken zwaarden tegenover elkaar te staan, omdat Taxi nu eenmaal een kerel van Barry's bende moest doden. Wat betekende voor Barry het leven van een onbekende, een Charlie Larue, in vergelijking tot de reusachtige diensten, die Taxi hem zou kunnen bewijzen.


    Daaraan dacht Taxi toen hij zijn rekening betaalde. Taxi’s brein was steeds in twee onderscheiden delen gesplitst. Het ene deel nam alles in zich op wat in de omgeving gebeurde, terwijl het andere deel volledig onafhankelijk de plannen smeedde en zijn bemerkingen verwerkte. Dat had hem vele jaren oefening en nog eens oefening gekost, eer hij het zover gebracht had. Maar kom, de omstandigheden waren hem ook erg gunstig geweest. Wie had op tweeëntwintig jarige leeftijd reeds tien jaren opgesloten gezeten? Tien jaren, in gevangenissen en verbeteringsscholen, waar een actieve geest zoveel kan leren.


    Hij kende een half dozijn signaalcodes. Hij kende drie of vier gebarentalen, waarmede hij zo snel was als met zijn tong. Hijzelf had een systeem van lichaamsoefeningen uitgewerkt, waarin elke spier van zijn lichaam in werking trad, zodat hij zich nog kon oefenen en fit blijven, als hij om een of ander vergrijp in de ijzers geklonken was. Boven alles had hij er zich op toegelegd ook zijn geest tot de hoogste perfectie op te voeren, zodat hij tenslotte sterk was en soepel en behendig. Hij voelde dat zijn geest het juiste gebruik wist te maken van zijn inbrekersuitrusting en dat zijn uitrusting erop voorzien was om elke opdracht van zijn vindingrijkheid prompt uit te voeren.


    Taxi ging vanuit het restaurant naar een soort magazijntje, waar hij een breedgerande Stetson kocht en een paar laarzen. Zijn eigen hoed was beslist onvoldoende om hem te beschutten tegen de stralen van de brandende Westerse zon, maar bovenal, hij was te opvallend, met een kleine hoed. De kleding van de mensen van de streek was zeer uiteenlopend, maar één ding hadden ze allemaal gemeen: de grote hoeden. Wat de laarzen betrof, verwachtte hij dat hij weldra een paard zou moeten kopen en dan waren zijn lage schoenen beslist hinderlijk.


    Hij slenterde een beetje door de stad, tot hij in het licht van een olielantaarn een groot beschilderd bord merkte, dat in afschuwelijke letters aankondigde dat hier de ’Round-up’ Bar was.


    Dus, hier was Joe Feeley aan het einde van zijn spoor gekomen: heel toevallig, in dit kleine vrolijke en veelbelovende stadje. Waarschijnlijk zou de hele nederzetting morgenvroeg niet minder vrolijk zijn, ook niet als men vernam dat Charlie Larue bij zijn zelfverdediging gestorven was !


    Hij duwde de klapdeurtjes open. Bij de eerste stap over de drempel had hij alles gezien. Ook dat had hij in de gevangenis geleerd. Jarenlang had hij zich geoefend... naar de wand van de cel kijken, even maar, en dan het aantal stenen schatten: nee, niet schatten, juist opgeven! Als hij op vrije voeten was, had hij zich verder geoefend. Hij slenterde voorbij een winkelraam en trachtte alles op te nemen, wat hij gezien had, eerst onmiddellijk, later uren nadat hij het werkelijk had gezien. Eén blik en hij kon op enkele uitzonderingen na alles opnoemen wat in de uitstalling van een uitdragerswinkel tentoongesteld was.


    Ook nu zag hij dus alles wat voor hem van belang kon zijn en een hoop dingen, die hij zonder angst over het hoofd kon zien. De gelagzaal was eigenlijk een grote rechthoekige kamer, die door een half beschot in een voor- en achterkamer was verdeeld. In de voorkamer was niemand. In de achterkamer speelden twee mannen met de kaarten bij het flikkerende licht van een olielampje. Hij zag het zaagmeel, dat op de vloer gestrooid was, en het soort spel dat de mannen in de ban hield.


    Hij zag ook de schenker. De vuile kerel had een zware buik en hij helde ver achterover om met zijn teruggetrokken schouders als het ware een tegengewicht te vormen. De man had vermoeide ogen, met zware zakken eronder. Het was het soort man, dat een 'flinke kerel’ bleef tot zijn vijftigste jaar en dan plots verdwijnt. Een voortdurende verkoudheid wordt tenslotte een longontsteking. Hoe men het ook draait of keert, ten lange laatste moet men de volle tol aan een geknakte gezondheid betalen.


    Dat had ook Larrigan tegen Taxi gezegd: ‘De electrische stoel voor jou, jongen. Je ziet ze veel te graag vallen. Veel te graag.’


    Taxi moest steeds even glimlachen als hij aan Larrigan dacht, maar het was een smartelijke glimlach.


    Hij ging naar de bar, knikte tegen de schenker en vroeg een glas bier. Het was slecht bier. Het was dun en waterig en het schuimde niet. Taxi maakte echter nooit opmerkingen in de gelagzaal van een herberg. Hij ging naar een tafeltje, nam af en toe een slok en rookte onophoudelijk.


    Hij zocht naar iets om zich bezig te houden. Hij ging op de schenker toe en vroeg hem hoe hij een sigaret rolde. De vermoeide man glimlachte, maar haalde een pakje tabak te voorschijn. Zijn vingers bewogen met een bewonderenswaardige snelheid. Hij maakte een soort trog van het kleine sigarettenpapiertje, schudde de gele tabakstof erin, en met een beweging van zijn vingers schoof hij het trogje toe, rolde de sigaret hard, wrong een einde van zijn buisje toe en stak het andere in zijn mond. Hij ontstak zijn sigaret, nauwelijks enkele seconden, nadat Taxi hem aangesproken had en keek hem met zijn lome ogen aan.


    ‘Zou je dat kunnen, jongen?’ vroeg hij.


    Ginds in het Oosten waagde niemand het Taxi 'jongen’ te noemen als hij op vrije voeten liep. Ze wisten wel beter.


    Hij antwoordde dat hij het wel eens wilde proberen. De eerste poging lukte, zij het dan veel minder snel dan de baas het had voorgedaan. Taxi bewoog zijn vingers een paar maal in de lucht, en reeds bij zijn tweede poging was hij veel sneller dan de schenker ooit in zijn leven zou kunnen worden. De arme kerel was eerst stomverwonderd, maar lachte dan opgelucht.


    ‘Is dat jouw manier om de mensen voor de gek te houden?’ vroeg hij.


    Taxi ging naar zijn tafeltje terug, blij dat hij iets nieuws had geleerd waarmede hij zijn behendigheid kon opdrijven. Hij legde het pakje tabak en het boekje sigarettenpapier voor zich op tafel en hield zich aangenaam bezig door ontelbare sigaretten te rollen. Hele dunne, harde sigaretten rolde hij; dan weer dikke, stevige; enkel om de uitersten te vinden. Hij deed slechts een paar trekken aan iedere sigaret. De tabak smaakte dun en scherp en sterk.


    Twee nieuwe bezoekers kwamen de gelagzaal binnen. Een van hen was een plompe, waggelende verschijning. Op het eerste gezicht zou men gemeend hebben dat hij te vet was, maar weldra merkte men dat zijn spieren buiten verhouding met zijn gestalte ontwikkeld waren. Hij kon zijn armen niet langs zijn lichaam houden. De gespannen spieren hielden de armen op afstand, als van een orang-oetang. De grote handen reikten tot ver onder de knieën. De andere was van middelmatige gestalte. Hij zag er geweldig zuur en mistroostig uit, een beetje rood om de neus, maar de schitterende blik van zijn ogen was hard.


    ‘Jouw beurt om te betalen, Larue,’ zei de zware.

  


  
    


     


    5 DE HINDERLAAG


    Plots besefte Taxi alles overduidelijk. Zo duidelijk, alsof hij een deurtje in het voorhoofd van die kerels had opengedaan en hun gedachten gelezen. De twee kaartspelers in de achterkamer stonden op en kwamen naar de bar om een glas te drinken. Dat hadden ze niet mogen doen als ze hun bluf een schijntje van waarheid hadden willen verlenen. Taxi wist dat de hele zaak opgezet spel was en dat hij in een hinderlaag gevallen was.


    De jongen had hem geschaduwd. De twee kerels die binnengekomen waren, zouden herrie schoppen, want één ervan was de moordenaar waar Taxi achterheen zat. Het was klaar dat iedereen in Horseshoe Flat wist waarom Taxi hierheen gekomen was. Het meisje van het pension had het ogenblikkelijk geraden en had natuurlijk gebabbeld. Of had Silver zijn mond niet kunnen houden? Dat gesprek tussen Silver en het meisje dat hij toevallig afgeluisterd had, was dat niet een deel geweest van de reusachtige komedie, die hier in de herberg verder gespeeld werd? Hadden ze zich niet opzettelijk zo opgesteld dat Taxi hen moest horen ?


    De hele samenzwering flitste door Taxi’s geest en hij was er verheugd om. Dat betekende strijd !


    Ze hadden hersens, die Westerlingen, maar hijzelf ook. Stukje voor stukje voelde hij dat hij hen de baas kon. Enkel hun overweldigend aantal scheen minder prettig. Vier tegen één, misschien vijf als de schenker meespeelde !


    Maar kom, een paar revolvers kunnen op een oogwenk dood en vernieling zaaien als ze in handen zijn van een man, die rechts even snel is als links. Wat hij nu moest doen, was heel stil zitten, zijn biertje drinken en... afwachten. De schenker bediende de vier. Met een korte draai van zijn pols schoof hij de glazen, die rondtolden om hun as, precies waar hij ze hebben wilde. In een oogwenk stond een glas voor elk van de dorstige. Hij haalde twee flessen whisky te voorschijn en tolde ze op dezelfde manier naar hun vooraf bepaalde plaats.


    De mannen dronken een vol glas zonder soda.


    ‘Maak je gezicht nat, Pudge,’ zei Larue.


    Dat was de schenker. Hij goot een paar druppels drank in een glas en trok een vies gezicht alvorens hij ze voorzichtig in zijn keel goot. Nee, niet in zijn keel, hij stak zijn onderlip ver vooruit en goot de sterke drank daarin.


    ‘Prosit!’ zei Larue. ‘Prosit, op alle goede kameraden en naar de hel met rondsluipende schooiers en vreemde landlopers!’


    Dat was voor Taxi. Zijn bleke ogen glinsterden achter het neergeslagen gordijntje van de wimpers.


    ‘Prosit!’ zeiden de vier anderen en dronken.


    Een van de kaartspelers bestelde een nieuwe ronde. Dat was precies een sein om allemaal een nieuwe positie aan te nemen. De twee vleugels, Larue en een kerel, met een zware vuile snor die langs zijn kin naar beneden hing, steunden een elleboog op de bar en keken elkaar aan. De twee in het midden gingen een stap achteruit en steunden hun vingertoppen op de koperen reling voor de toonbank. Ze stonden aldus in een halve kring, klaar om een gezellig onderhoud te voeren.


    Zij zouden over Taxi spreken. Dat wist hij. Ze zochten herrie.


    Zijn gezond verstand zette hem aan stilletjes uit de herberg te verdwijnen, maar zijn instinct verwittigde hem, dat als hij naar buiten ging, hij ongetwijfeld een lading lood in de rug zou krijgen. Het moest dus vechten worden. Taxi was geenszins benauwd, integendeel, hij voelde zich zo lekker in vorm dat hij nauwelijks kon blijven stilzitten. Dat was altijd zo, als hij een gevecht in het vooruitzicht had. Hij rekende er nooit mee, dat hijzelf wel eens het loodje zou moeten leggen, niettegenstaande hij reeds zo dikwijls zwaar geraakt werd, dat zijn oude wonden reeds trokken, als hij er maar aan dacht dat een revolverschot in zijn richting gelost kon worden.


    Achter in zijn nek had hij een groot litteken. Dat deed hem altijd hevig pijn, net alsof een stukje ijzer daar zijn weg naar de lucht zocht. Dat was een herinnering aan een schot van Nick Francolini, die hem toentertijd voor dood had laten liggen. Dat had hem vier maanden werkloosheid gekost en een fantastische ziekenhuisrekening, maar de verrassing van Nick, nadien, had dit alles ruimschoots vergoed. Nick was eigenlijk meer verbaasd geweest dan dood, alhoewel hij in zijn luxueus appartement op een dik Perzisch tapijt lag, dat zich langzaam donkerrood kleurde. Heel de tijd had een jongedame hysterisch zitten huilen in een hoek van de kamer. Zelfs de herinnering aan dat nutteloze gejank was nog pijnlijk voor Taxi.


    Hij was ook niet bang om te sterven, maar hij zag op tegen de pijn en de smart. Die lieve jongens uit deze streek droegen allen een .45 Colt en Taxi wist, dat de kogels van deze wapens met hun platte koppen, geweldig pijn konden doen. Ze zijn haast nooit dodelijk, maar men wenste dat ze het wel waren, telkens als men zo’n boon in de ingewanden kreeg.


    ‘Op je gezondheid, Scotty,’ zei de man met de snor.


    ‘Prosit op alle goeie jongens en naar de hel met de vreemde ellendelingen,’ antwoordde Scotty bedachtzaam.


    Hij keek even om en zocht Taxi’s blik. Taxi proefde van zijn bier.


    Woorden kwetsen niet, maar Taxi kon slechts een welbepaald deel verdragen. Hij voelde dat het idioot was. Hij wist dat hij ongelijk had, maar zelfs van een ambtenaar van justitie verdroeg hij slechts zoveel en geen letter meer. Woorden kwetsen niet, natuurlijk niet, maar Taxi was nu eenmaal een beetje kittelorig op dat punt. Na een paar beledigingen, steeg een onweerstaanbare moordlust in hem op. Hij werd gewoon ’wild’ evenals in de ring als Paddy hem een paar keer achter elkaar zwaar getroffen had. Ook nu weer. Nog een dergelijke opmerking en Taxi zou iets moeten ondernemen.


    ‘Prosit! Op Babe en alle andere goeie jongens,’ zei Larue.


    Hij klopte de lompe, machtige gorilla, die met hem binnengekomen was, op de schouders. De gorilla verhief zijn brutale gezicht en grinnikte.


    ‘Schol,’ bromde Babe.


    ‘Mijn rondje,’ zei de tweede kaartspeler. Hij was geweldig zenuwachtig. Zijn vuile vingers plukten voortdurend aan zijn gezicht of wreven een ingebeelde rilling uit de voorarmen. Hij was mager, zijn haar was kleurloos en zijn ogen waren uitdrukkingsloos. Op een afschuwelijke manier, als een dodenmasker, was hij mooi. Hij glimlachte voortdurend, zij het onwillig, want zijn mond was even zenuwachtig als zijn handen. Taxi had die kerel van het eerste ogenblik als zeer gevaarlijk getaxeerd.


    ‘Zo dringend is het niet, Pokey,’ zei Larue, ‘we hebben geen haast. Welk nut heeft het zich vol te gieten met die vuiligheid die Pudge ons steeds en steeds weer opdist? Waarom haal je toch niet wat goede drank in huis, Pudge?’


    ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg Pudge. ‘Echte mannen geven er niet om, ook al is de drank niet prima, en de anderen drinken bier.’


    Dat was weer voor Taxi bestemd.


    Hij glimlachte naar zijn bierglas en trok zijn schouders, heel langzaam op. Hij wist dat hij iets zou doen. Hij wist dat hij langzaam zou blijven bewegen, tot hij tenslotte op zijn voeten zou staan. Dan zou hij beginnen te schelden. Hij was een beetje verrast, dat hij zichzelf zo goed kende. Hij wist wat er zou gebeuren, maar hij kon er zich niet tegen verzetten. Iets sterker dan hijzelf nam de leiding over en joeg hem voort. Hijzelf kon zich slechts laten meeslepen en afwachten waar het hem zou brengen.


    ‘Ik zal een rondje kopen,’ zei Pokey. ‘Ik moet verder drinken, want ik voel dat ik dronken zal worden als ik uitschei. Schenk de glazen vol!’


    ‘De eerste vijf minuten zal ik niet drinken, Pokey!’


    ‘Kan me niet schelen wanneer je drinkt, maar vul die glazen!’ schreeuwde Pokey. De drie laatste woorden waren als een wanhoopskreet. Pokey had de rand van de toonbank beetgegrepen en keek van de een naar de ander met uitdrukkingsloze blikken. Zijn neusvleugels stonden ver uit elkaar, zodat het lamplicht erdoorheen straalde. Taxi had Pokey reeds gewikt, maar dit maakte hem een beetje ziek. Pokey was een gevaarlijk heerschap.


    De anderen keken elkaar even vluchtig aan en staarden dan naar Pokey, terwijl ze hun glazen vulden.


    ‘Hou je kalm, Pokey,’ zei Pudge. ‘Maak je niet kwaad, oud paard. Iedereen zal met je klinken - behalve één.’


    Hij lachte niet met het hele gelaat, toen hij dit zei. Enkel zijn ogen lichtten even op.


    Pokey draaide zich met een slag om. Hij was een en al gespannen. De spieren van zijn gelaat en nek waren van woede gezwollen en vielen als koorden naar beneden. Het kwam Taxi een beetje unfair voor, dat een dergelijk schepsel met de kracht van een tijger toegerust was.


    ‘Hij zal ook drinken,’ zei Pokey. ‘Niemand mag mijn aanbod afslaan. Jij drinkt, jongetje!’


    ‘Nu niet, Pokey,’ zei Taxi. ‘Ik heb mijn biertje. Dat is mij voor het ogenblik voldoende. Later zal ik met jou klinken.’


    ‘Nu zal je drinken of ik giet het met eigen handen in je keel!’ lalde Pokey.


    Larue barstte in lachen uit, maar het was geen hartelijke lach. Hij hield zijn kin naar beneden en staarde Taxi aan. Zijn handen steeds gereed.


    Misschien was ook dit afgesproken spel? Was het Pokey misschien opgedragen herrie te zoeken met de vreemdeling, zodat de anderen reden kregen om tussenbeide te komen ?


    Wel, afwachten kon hij niet. Hij moest iets ondernemen want Pokey kwam regelrecht op hem toe.


    ‘Ik denk er niet aan nu met jou te klinken, Pokey,’ zei Taxi.


    ‘Ja zeker!’ brulde Pokey. ‘Je drinkt nu of ik zal je erin verzuipen!’


    Taxi schoof uit zijn stoel. Het is een kunst op te staan, zoals Taxi dit deed: een stapje opzij en hij stond gereed voor alle gebeurtenissen, netjes in evenwicht op de toppen van zijn tenen.


    Hij keek naar de duivel op het gelaat van zijn aanvaller. Een vonk schoot uit zijn brein, flitste door zijn rechterarm en vloog te samen met zijn vuist tegen Pokey’s kin. Die vonk rekende af met Pokey’s aanvallende bedoelingen. Zijn knieën sloegen onder hem uit. Scotty ving hem op toen hij achterover wankelde en steunde hem tegen de toonbank. Slechts zijn linkerhand gebruikte Scotty, zijn rechtse hield hij vrij. Hij besteedde niet de minste aandacht aan Pokey, die zielloos in zijn arm hing, maar staarde onafgebroken naar Taxi. Het puntje van zijn tong bewoog voortdurend heen en weer over zijn rode lippen en zijn ogen puilden uit.

  


  
    


     


    6 LACHENDE MOORDENAAR


    Taxi werd niet 'wild'. Slechts die éne vonk schoot uit zijn brein en met zijn vuist tegen Pokey’s kin. Dan was hij weer volledig meester van zichzelf.


    Hij keurde nog eens zijn vier tegenstanders. Ruw stelletje, vond hij. Zouden voor niets terugdeinzen. Ze hadden niet alleen hersens en handen, maar wisten klaarblijkelijk ook hoe die dingen te gebruiken. Zelfs Pokey was niet op goed geluk af op hem toegekomen. Hij had een mooie, lange linkse uitgehaald, die Taxi zonder twijfel tegen de grond geslagen had, indien de slag raak geweest was. Maar reeds heel wat andere kerels dan Pokey hadden aan den lijve ondervonden, wat die hoekslag van Taxi, die Paddy hem gedeeltelijk had bijgebracht maar hem vooral aangeboren scheen, kon uitrichten.


    Terwijl hij gespannen wachtte op de op handen zijnde gebeurtenissen, vroeg Taxi zich af wat voor iemand Barry Christian kon zijn, aan wiens voeten deze mindere volgelingen zaten. En wat voor iemand kon Jim Silver dan zijn, die deze Barry Christian als hobby beschouwde ?


    Ach, wat! Silver had eenvoudig gelogen. Ook hij was een radertje in de uitgebreide fabriek van de misdaad.


    De zintuigen van Taxi, steeds tot het uiterste gespannen, bemerkten elke beweging die in de gelagkamer gebeurde. Dat was altijd zo; hij scheen nog beter te zien, scherper te horen als de dood zelf of een doodsbedreiging in de lucht zweefde. Hij zag alles. Even zuiver als hij elke trek van het gelaat van Nick gezien had, toen hij hem voor dood had laten liggen.


    Hij zag de vijf tronies zo duidelijk, dat hij hen lang nadien nog uit het geheugen had kunnen naschilderen. Hij zag de talrijke flessen en hun weerkaatsing in de spiegel. Hij zag die ene scheur in de spiegel zelf. Hij zag de hand van Pudge, die een stuk vaatdoek omklemde en automatisch de toonbank droog wiste. Hij zag dat de vernis van de toonbank uitgebeten was door de sterke drank.


    ‘Hij schijnt ruzie te willen schoppen,’ zei Larue en grinnikte. Hij keek Taxi onafgebroken aan, en voor het eerst die avond keek Taxi op en schonk de starende blik terug met zijn bleke, onvergetelijke ogen. Hij deed meer dan glimlachen of grinniken. Hij lachte geluidloos en zijn lichaam schudde niet, maar iedereen zag dat hij geweldig plezier scheen te hebben. Hij voelde dat hij op het punt stond te doden en dan was hij steeds aangegrepen door deze vreemde koude extase.


    ‘Ik geloof eerder dat jullie hier opzettelijk heen kwamen om mij uit de- weg te ruimen,’ zei Taxi. ‘Ben ik ver mis?’


    ‘Kijk eens even aan de deur, Babe?’ vroeg Larue.


    Babe ging naar de deur en keek links en rechts uit over de straat. Pudge liet zijn vaatdoek liggen en haalde iets onder de toonbank uit. Het was niet moeilijk te raden, wat hij gegrepen had.


    ‘Je wou zeker spelen, Larue,’ zei Taxi, ‘en daarom bracht je maar liefst drie helpers mee.’ Hij lachte zo’n beetje en floot even tussen de tanden. ‘Je bent zo’n verachtelijke rat, Larue, dat het me niet eens plezier zal doen om met jou af te rekenen.’


    Hij maakte een klein gebaar. Hij toonde zijn beide lege handen, maar waarschijnlijk zouden ze zijn bedoeling niet begrijpen. Hij wilde de lachende gek in zijn brein tot zwijgen brengen, maar slaagde er niet in; het was hem nog nooit gelukt. Een paar ogenblikken nog en dan zou hij er volledig door bezeten worden... daarna...


    Wel, daarna zou hij in de hel ontwaken of in een bed. Zijn herinneringen zouden een beetje verward zijn als hij weer bijkwam en zijn talrijke wonden zouden steken als de duivel.


    ‘Het is mogelijk dat je vrienden mij daarna krijgen,’ vervolgde Taxi, ‘maar één ding kan ik je verzekeren. Je bent dood, Charlie, je bent reeds dood. Je bent in je graf. Wat er ook met mij moge gebeuren, ik kan mijn revolver sneller te voorschijn halen dan wie ook en ik kan een man overhoop schieten terwijl ik doodval.’


    Hij hoorde weer zijn eigen lach en het sissende geluid tussen zijn tanden. Ze hielden allen hun hoofden iets voorover en staarden hem aan van onder hun samengetrokken wenkbrauwen.


    ‘De straat is veilig,’ zei Babe.


    ‘In orde, jongens,’ zei Larue. ‘Jij denkt dat ik hierheen kwam om jouw scalp te halen, vreemdeling, en je hebt gelijk. Ik zal hem nemen. Hier ter plaatse en nu ogenblikkelijk, tenzij je belooft braaf te zijn en je handjes omhoog steekt. Dan zullen we je met ons meenemen. Dat is eigenlijk onze opdracht, maar als je je zoudt verzetten, moeten we maatregelen nemen. We moeten je meenemen, dood of levend. Pudge, is die achterdeur gesloten ?’


    ‘Op dubbel slot,’ grinnikte Pudge.


    Taxi hield het gelaat van Larue strak in het oog. Geen van de bewegingen van de anderen ontsnapte hem, maar hij besteedde voornamelijk zijn aandacht aan Larue. De wangen van de man waren ingevallen en het tipje van zijn neus was rood. Zijn ogen puilden lichtjes uit en een zware lok zwart haar hing over zijn voorhoofd, onder zijn hoed uit.


    ‘Als je echter denkt,’ gromde Larue weer, ‘dat ik hulp nodig heb om met jou af te rekenen, ben je glad verkeerd.’


    ‘Kom, Charlie,’ suste Scotty, ‘wees niet gek. Denk aan de bevelen en laat je persoonlijke zaken wachten.’


    ‘Ik kreeg deze opdracht en ik zal hem uitvoeren,’ zei Larue, terwijl zijn mond openging en zijn lippen samentrokken.


    ‘Jij nieuwsgierige gek!’ riep hij tegen Taxi. ‘Denk je werkelijk dat ik niet tegen jou op kan?’


    ‘Ik wacht vol spanning op het bewijs,’ antwoordde Taxi.


    Eens te meer toonde hij hen zijn lege handen in een hulpeloos gebaar. Ze waren leeg, ja, maar zijn vingerspitsen tintelden.


    Hij wachtte. Charlie had geen beweging gemaakt om een revolver te trekken. Ook de anderen hadden niet bewogen, niettegenstaande ze allen gereed waren. Ze keken naar Taxi en loerden slechts af en toe naar Larue, hun leider voor vanavond.


    Wat was Barry Christian? Wie was de man die dergelijke mensen onder zich had ?


    ‘Het komt me voor,’ meende Pudge, ‘dat deze vreemdeling er een relletje van wil maken.’


    ‘Ja?’ hoonde Charlie. ‘Wil hij zijn krachten beproeven? Wel, ik geef er niet om.’


    ‘Je bevelen luiden heel anders, Charlie,’ trachtte Scotty weer te sussen. ‘Denk erom wat ons gezegd werd, toen we de chef verlieten.’


    ‘Ik ga hem in de lucht blazen,’ zei Larue bedachtzaam. ‘Wat hebben bevelen nog te betekenen? Hij vraagt erom, niet?’


    ‘Inderdaad,’ bevestigde Scotty, ‘hij vraagt erom.’


    ‘Ja, zonder twijfel,’ bromde Babe, ‘hij vraagt erom.’


    Babe en Scotty knikten, terwijl ze Taxi nieuwsgierig aankeken. ‘Uit de weg, jongens,’ zei Larue.


    Ze gingen uit de weg. Scotty sleepte het bewegingloze lichaam van Pokey een paar stappen mee, maar liet hem toen met een smak tegen de grond vallen.


    ‘Je vraagt erom,’ zei Charlie Larue.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Taxi. ‘Je schoot Joe Feeley neer en stak hem nadien een revolver in de hand, om de moord een schijn van een eerlijk gevecht te geven. Maar met mij zal dat niet gaan. Je hebt geen schijn van kans, Larue.’


    ‘Wie vertelde je dat we eerst nadien een revolver in zijn vuist klemden? Heeft Arizona Jim dat verteld?’


    ‘Wie is Arizona Jim?’


    Pudge lachte kort. Zijn ogen vlogen naar links en rechts, naar Taxi en Larue. Hij was zo druk dat hij zelfs vergat, dat hij lachte en plots weer ophield.


    ‘Je weet dus niet wie Jim Silver is, hé?’ snauwde Larue. ‘Je hebt hem natuurlijk nooit ontmoet?’


    ‘Oh, bedoel je Jim Silver? Ik heb hem gezien, maar hij vertelde mij niets over deze moord. Ik maakte alleen een logische gevolgtrekking, want Joe Feeley was in staat een hele bende zoals jullie zijn klein te maken.’


    ‘Werkelijk?’ grijnsde Babe en grinnikte en snoof. ‘Ik begin nu ook zelf te geloven, dat dit ventje erom vraagt!’


    ‘Kijk eens hier, broer,’ zei Larue. ‘Feeley was goed. Hij deed zijn best, maar hij was veel te traag. Hij greep inderdaad zijn revolver maar zijn gaffelbeentje was stuk eer hij er gebruik van kon maken. Het was een open en eerlijk gevecht, net zo open en eerlijk als dit gevecht zal zijn. Het verheugt me te kunnen bewijzen, wat voor kindertjes de revolverhelden uit de stad zijn als ze een Westerling als tegenstander hebben. Ben je klaar?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Taxi.


    Hij maakte een vage beweging met zijn linkerhand.


    ‘Willen jullie allemaal aan dezelfde kant gaan staan?’ vroeg hij. ‘Ik houd niet van het idee in een gevecht omsingeld te zijn.’


    Zonder protest ging Babe voor hem heen en voegde zich bij Scotty aan de andere zijde van de kamer.


    ‘Kom alle twee aan de toonbank,’ stelde Pudge voor, ‘elk aan een uiteinde, dan hebben jullie dezelfde belichting.’


    Een krachtige olielamp hing precies boven het midden van de toonbank. De binnenkant van de kap, die de lamp overschaduwde, was helderwit en wierp een fel licht naar beneden.


    Charlie Larue stapte langzaam achteruit.


    ‘Jij de andere kant?’ vroeg hij.


    Taxi ging naar de aangeduide plaats.


    ‘Kijk eens aan,’ grinnikte Pudge goedkeurend, ‘dit ventje heeft zo iets vroeger reeds meegemaakt en hij schijnt ervan te houden. Hij is een lachende gek en hij houdt ervan zo te zijn.’


    ‘Ik hou ervan,’ gaf Taxi toe, terwijl zijn typische glimlach nog steeds om zijn lippen speelde. ‘Wie geeft het teken?’


    ‘Ik zal ’Scat’ zeggen,’ stelde Pudge voor.


    ‘In orde,’ zei Taxi.


    ‘Akkoord,’ zei Larue.


    Een weldoende warmte omving het hart van Taxi. Hij had horen vertellen dat de mannen van het Westen er dikwijls een eer in stelden om hun tegenstanders een eerlijke kans te geven, maar had er nooit veel geloof aan gehecht. Het was een heel ander soort schieterij, dan waar hij in de stad aan gewend geraakt was: daar werd iemand opgejaagd in het donker en zonder vorm van proces neer gekogeld, als de kans zich aanbood. Maar hier... wel, hier kon een man een reputatie opbouwen, enkel met zijn geweer of revolver !


    Geen wonder dat Taxi zo vergenoegd was. Een plotse glorie was over hem gekomen, en hij vroeg zich af waarom hij nooit tevoren een drang gevoeld had om naar het Westen te reizen.


    Het licht van de olielamp was verblindend. Hij boog het hoofd een weinig, zodat zijn lange wimpers zijn ogen overschaduwden. Charlie Larue had waarschijnlijk ook last gehad van het licht, want ook hij hield het hoofd voorover geheld, zonder het resultaat van Taxi echter, want zijn uitpuilende ogen vingen een groot gedeelte van het licht op.


    De seconden vielen op de zielen als druppeltjes bijtend zuur. Pudge voelde dat waarschijnlijk, want hij begon te praten en bleef maar doorwauwelen.


    ‘Kalm en op jullie gemak, jongens,’ zei hij. ‘Als ik het signaal geef, kunnen jullie je revolvers te voorschijn halen. Maar schiet recht voor jullie uit, als het gaat, ja? Vergeet niet dat de oude Pudge niet ver buiten de schietbaan staat en gemakkelijk getroffen zou kunnen worden door een verloren kogel. Een hoofdschot is het zuiverste. Een klein gaatje netjes tussen de ogen in is heel zuiver. Een man die in het lichaam getroffen wordt, kan nog schieten, maar als hij het in zijn hoofd krijgt, wordt richten dan al een andere geschiedenis.’


    Pudge genoot van de voorstelling en keek met een verheerlijkt gezicht van Taxi naar Larue en weer terug naar Taxi.


    Taxi stond daar onder het felle licht en lachte, lachte met zijn hele gelaat, terwijl af en toe een kleine sisklank tussen zijn lippen uitbrak.


    ‘Die kleine geniet!’ bromde Babe uit de verte.


    ‘Hou... hou jullie bek!’ zei Charlie Larue.


    Veel trilde zijn stem niet, maar zijn opwinding was duidelijk. Taxi voelde een walging in zich opstijgen.


    ‘Verlies je nu je zenuwen reeds, Larue?’ vroeg Taxi.


    Larue opende de mond om te antwoorden, bedacht zich echter en likte zijn lippen. Zijn mond bleef openstaan en hij begon te hijgen.


    Hij was ten dode opgeschreven. Geen man kon een revolver hanteren, als hij op het punt stond een zenuwcrisis te krijgen.


    Taxi had geen ogenblik zijn ogen van Larue afgewend en nu raadde of voelde hij meer dan hij zag, dat Pudge een bliksemsnelle beweging maakte. Hij gluurde een onderdeel van een seconde opzij en zag de slag aankomen. Pudge had een Colt bij de loop genomen en sloeg naar Taxi’s hoofd. De ijzerbeslagen kolf van het wapen was nauwelijks een voet boven het hoofd van Taxi, toen hij het zag, maar toch had hij nog de tijd om de slag tenminste gedeeltelijk te ontwijken. In plaats van zijn slaap in te slaan, raakte het wapen zijn hoofd iets hoger, maar voldoende om hem buiten bewustzijn te slaan.


    Hoe het ging, wist Taxi zelf niet, maar zijn belofte wilde hij houden. Terwijl hij viel, waren zijn twee revolvers in zijn hand. Terwijl hij tegen de vloer ging, schoot hij met zijn beide wapens. De kogel van de linkse revolver boorde een gaatje door de zoldering; de boon uit de rechtse revolver sloeg Charlie Larue de hoed van het hoofd.

  


  
    


     


    7 BARRY CHRISTIAN


    Taxi kwam weer tot het bewustzijn met het gevoel, dat met een hamer tegen zijn schedelbasis geklopt werd en dat een paar cymbalen vlak bij zijn oor zongen. Hij ondervond even later dat hij op zijn rug op de vloer van een soort wagen lag, een wagen die met haast en spoed over een hem onbekende weg hotste en botste. Zijn enkels en knieën waren stevig gekneveld. Ook zijn polsen waren achter zijn rug samengebonden. Zijn volle gewicht rustte op zijn armen, die totaal gevoelloos waren. Iets warms likte zijn wang. Het was bloed, dat in een traag, martelend straaltje uit een wonde aan zijn hoofd vloeide.


    Boven hem doemden enkele vage gestalten op. Het waren er vier. Twee voorop de wagen en twee achterin. Een ketting rinkelde onafgebroken. Een ketting, die van zijn nek naar de pols liep van één van de achterste mannen. De voerman sloeg met zijn zweep en vloekte en ketterde tegen de paarden. Het leek wel de stem van Scotty, die daar brulde :


    ‘Vooruit, Bec. Vooruit, Bird. Bec, zet je beste beentjes voor. Bird, vergeet niet dat we haast hebben, ik zal je huid openslaan als het nodig is. Kom aan, meisjes, vooruit...’


    Een eindeloze stroom van verwensingen en aanmoedigingen rolde uit Scotty’s mond, tot een kreet van een van de achterste mannen hem onderbrak. Dat was Pokey :


    ‘Hou je bek nu een ogenblik, Scotty. Dat begint op mijn zenuwen te werken. Laat de paarden lopen. Sla ze tot moes als je niet werkeloos kunt blijven, maar schei in godsnaam uit met dat gegil, ja?’


    ‘Wel wel,’ meende Scotty, ‘mijn roepen werkt op de zenuwen van deze jongeman, zegt hij. Hij houdt niet van de manier waarop Oom Scotty tegen de paarden spreekt. Ik vraag mij af hoe hij erover zou denken, als zijn Oompje tegen hem zou praten!’


    ‘Schei uit,’ schreeuwde Charlie Larue plots.


    ‘In orde, Charlie,’ antwoordde Pokey, plots heel gedwee.


    ‘Al goed, al goed, Charlie,’ suste Scotty.


    Hun stemmen klonken alsof zij tegen een doodziek kindje spraken, dat met de uiterste zorg behandeld moest worden. Taxi was ten zeerste verbaasd, maar niet voor lang. Weldra begreep hij de reden. Ze hadden gezien dat Charlie Larue week geworden was onder het scherpe licht en onder het uitdagende gelach van Taxi. Zij hadden gezien dat hij hulpeloos werd als een lammetje, zodat zijn mond opengevallen was en hij begon te hijgen als een uitgeputte lange-afstandsloper. Zij hadden het sterke, slanke lichaam zien sidderen als onder een onweerstaanbare vervloeking. Het was heel wat beter een makker dood te zien vallen, dan te moeten meemaken dat zijn zelfbeheersing en zijn vertrouwen op die manier in rook vergingen.


    Zelfs Taxi walgde en voelde een beetje medelijden met Charlie Larue. Heel het menselijk geslacht was beschaamd als zo iets aan een man overkwam. Wat Joe Feeley betreft, die was ruimschoots gewroken. Wat Charlie Larue ook gedaan had of welke heldendaden hij nog mocht volbrengen, van nu af zouden de mannen zich steeds en altijd weer herinneren, dat Charlie Larue bij een bepaalde gelegenheid zwak geworden was en bevreesd; dat hij als een meisje ineengestort was bij het zien van het gevaar. Dat verhaaltje zou verspreid worden. Waar Larue ook zou verschijnen, overal zou hem dit aangewreven worden of zouden de mannen medelijdend, misschien wel verachtelijk het hoofd schudden. Dat was wel het ergste wat een man kon overkomen, want iedereen wist, dat de kracht van een vechter niet verder reikt dan de sterkte van zijn zenuwen.


    Terwijl die gedachten hem door de geest vlogen, keek Taxi naar de gestalten achterin de wagen. Hun zware schouders tekenden zich af tegen de sterrenhemel. De nacht was helder en klaar. Te oordelen naar de helling van de wagen, beklommen ze een steile berg. De paarden trokken regelmatig, bleven met elkaar in stap en zwoegden tegen de berg op. Waarschijnlijk hadden ze reeds een tamelijke hoogte bereikt, want de lucht was koud, prikkelend en zwaar beladen met de geur van de dennenbossen uit hogere regionen.


    Taxi maakte zichzelf wijs dat hij op sterven lag. Hij gaf er niet veel om. Behalve dan als hij in de gevangenis zat, liep hij elke dag en elk uur doodsgevaar en hoewel hij er nooit mee rekende dat ook zijn laatste uur zou kunnen slaan, was hij vertrouwd met de gedachte aan de dood zelf. Hij had slechts één wens, vooraleer hij het loodje zou moeten leggen. Hij wilde zo graag Barry Christian zien, de meester van deze vier kerels.


    Sterke kerels waren het. Taxi wist bepaald dat hij nooit een groep ontmoet had, die vier dergelijke mannen omvatte. Zelfs Charlie Larue was sterk... misschien was hij zelfs nog meer gestaald, dan één van de anderen. Taxi vroeg zich af of Charlie Larue ook zijn zelfbeheersing verloren zou hebben, als Taxi niet bezeten was geweest door die lachende gekheid, die hem beslist als een losgelaten duivel deed voorkomen. Er waren ook verzachtende omstandigheden, want het verblindende licht in Charlies uitpuilende ogen moest hem meer dan gehinderd hebben. Misschien was dat licht wel de enige reden waarom hij ineengestort was. Mensen zijn over het algemeen zo gemaakt. Ze kunnen heel wat verdragen, maar tenslotte is de kleinste kleinigheid voldoende om hen hun zelfbeheersing te doen verliezen en hem in de diepste wanhoop te doen vervallen.


    Iemand riep hen aan. Scotty hield de paarden in.


    ‘In orde, Bud. Ik ben Scotty.’


    ‘Als jij het zegt zal het wel waar zijn,’ gromde Bud. ‘Belicht je gelaat even, ja?’


    Een lichtstraal doorboorde de duisternis en bescheen Scotty’s gelaatstrekken.


    ‘Oké, Scotty.’


    De paarden werden weer in gang gezet. Eén wiel kraakte over een hoge steen en Taxi rolde om op zijn zij. Hij voelde in de zomen van zijn klederen de smalle buisjes van zijn inbrekersuitrusting. Hij was verbaasd. Meer verbaasd dan verheugd dat deze nochtans verstandige en wantrouwige bewakers zijn werktuigen niet gevonden hadden.


    Maar tenslotte vindt een man enkel wat hij zoekt. Zo gaat het altijd. Deze mensen kenden zijn verleden niet. Zij hadden zijn revolvers afgenomen en hadden gemeend dat hij verder niets bezat, evenmin als zijzelf. Misschien hadden ze naar een mes gezocht, maar toen ze er geen vonden, hadden ze hem niet verder onderzocht.


    De wagen hield stil en de mannen klauterden op de grond.


    Slechts Pokey bleef op de wagen. Zijn scherpe, schelle stem riep: ‘Hé, word wakker!’


    Hij stampte Taxi tegen het hoofd.


    De zware stamp kwam precies op zijn verse hoofdwonde terecht en deed zo duivels pijn, dat Taxi de tanden op elkaar moest klemmen om het niet uit te schreeuwen. Even later was hij in staat om kalm te zeggen :


    ‘Ik ben wakker, Pokey!’


    ‘Ga dan recht zitten. Tracht je soms je executie uit te stellen?’


    Hij greep Taxi bij de arm en sleepte hem in zittende houding.


    ‘Sta op en klim naar buiten.’


    Taxi slaagde er inderdaad in recht te komen.


    ‘Spring naar beneden,’ beval Pokey.


    Taxi sprong. Hij kon de kant van de wagen en het grote wiel vermijden, maar viel toen hulpeloos tegen de grond, vlak op zijn gezicht.


    Pokey lachte. Hij lachte met lange, schelle uithalen. Het leek wel het gehinnik van een paard in de verte.


    Hij greep Taxi's haar weer beet.


    ‘Neemt iemand zijn voeten?’ vroeg Pokey.


    ‘Ja,’ zei Scotty. ‘Zeg, Pokey, laat zijn haar los, ja? Het is tenslotte een stukje mens en geen hond.’


    ‘Hou je bek,’ antwoordde Pokey. ‘Mij hoef je niet te leren hoe ik hem moet behandelen. Ik ga hem langzaam afmaken. Ik zal hem levend verorberen! Dat is slechts een voorproefje van wat hem te wachten staat.’


    ‘Mij ook goed,’ meende Scotty onverschillig. ‘Kom!’


    Babe en Charlie waren voorop gegaan. Nu werd Taxi meegedragen onder de zachte schaduw van de dennenbomen. Af en toe zag hij een stukje van de heldere sterrenhemel, waarschijnlijk voor het laatst. Een deur werd opengetrapt. Ze kwamen in een flauw verlichte gang, dan in een grote kamer.


    Beneden in het dal in Horseshoe Flat was de lucht heet geweest en stil. Hier was de temperatuur zo koud dat het zijn wonde met ijzige vingers martelde. Hij hoorde het knetteren van hout in de grote, open haard. De kamer was aangenaam verwarmd. Hij zag wolken van tabaksrook, die langzaam naar de luchtgaten van het vertrek zweefden. Het was de rook van een pijp, want de reuk was zwaarder en minder scherp dan van sigaretten.


    ‘Zet hem in die stoel,’ zei een diepe, muzikale stem. ‘Wat is dat... werd hij gekwetst? Niet zo mooi, niet zo mooi! Dat is toch geen manier om een gekwetste te dragen? Bij het hoofdhaar? Pokey, je bent een wrede duivel. Laat ik dat nooit meer zien, Pokey, nooit meer!’


    ‘Het spijt me, Chef,’ gromde Pokey.


    Ze plaatsten Taxi in een gemakkelijke zetel.


    Aan de woordenwisseling kon hij wel gissen, dat hij tenslotte in de aanwezigheid was van die beroemde en beruchte persoon, Barry Christian. Voor hem stond een man, die naar het uiterlijk te oordelen, alle hoedanigheden bezat om zijn reputatie eer aan te doen.


    Hij was groot, flink gebouwd, zijn nek was zwaar en zelfs onder zijn klederen tekenden de spieren van schouders en borst zich scherp af en duidden op een gestel van een geoefend atleet. Hij was sterk. Hij was zeer sterk. Wel had Taxi niet die indruk van katachtige snelheid en lenigheid, die hij gekregen had toen hij ’Arizona Jim’ voor het eerst zag, maar spieren had deze Christian ruim genoeg.


    Eigenaardig, na een eerste oogopslag verdween het machtige lichaam om plaats te maken voor de overweldigende indruk van het gelaat. Het was overduidelijk dat deze man zijn rijk beheerste door de sterkte van zijn brein, meer dan door de gekoppelde kracht van verstand en lichaam. Het was een lang, bleek en buitengewoon aantrekkelijk gelaat. De kleur en de samenstelling van de huid was deze van een man, die beschut leeft voor zon en wind en regen. De neusvleugels waren zeer gevoelig, evenals de mond. De wenkbrauwen waren fijn getekend en beschutten een paar onweerstaanbare ogen in hun diepe kassen. Dit aantrekkelijke gelaat, vol uitdrukking maar tevens gevoelig als dat van een kunstenaar werd omlijst door een massa zacht, zijdeachtig haar, dat lang gedragen werd.


    Hij droeg een ruim fluwelen huisjasje. Een zwaar zijden koord was achteloos om zijn middel geknoopt. De brede kraag viel open over zijn schouders. Zijn voeten waren in zachte roodleren sandalen gestoken.


    Heel zijn uiterlijk was dat van een landschapschilder, die de wijk genomen had naar zijn geliefde bergen, om een paar meesterwerkjes te scheppen. Maar Taxi wist dat het een innerlijk was van een van de meest geslepen misdadigersgeesten van de wereld.

  


  
    


     


    8 ONDERVRAGING


    Christian scheen uiterst bezorgd om de grote hoofdwonde van zijn gevangene. Hij bestelde onmiddellijk heet water en verband. Terwijl hij wachtte, liet hij de koorden van Taxi’s handen losknopen. De touwen om zijn knieën en enkels werden eenvoudig doorgesneden. Pokey zat vlak bij de gevangene met een jachtgeweer over de knieën, waarvan de loop afgezaagd werd. Dat wapen op zichzelf was meer dan voldoende om alle touwen en lasso’s van de wereld te vervangen, als het erop aankwam een man in bedwang te houden.


    Christian vulde de kop van een lange gebogen pijp en ontstak hem met een stukje kool uit de haard. Het was de moeite waard om ernaar te kijken, hoe de lange delicate vingers dat kooltje behandelden, rustig en zeker. Ze lieten het vuur even op de tabak rusten en wierpen het dan weer in de haard.


    Hij bleef voor het vuur staan, wiegde zachtjes voor en achteruit en schudde het hoofd, heel bezorgd en een beetje verstoord als hij naar de grote hoofdwonde van Taxi keek.


    Het was in een blokhut, stelde Taxi vast, maar een stevige hut met dikke muren. Op de vloer en op een paar zetels lagen grote geitenvellen, waarvan de Mexicanen over het algemeen onafscheidbaar zijn. Anders was er niets bijzonder, tenzij een kast met boeken. Christian zelf hield zich met de verzorging bezig. De aanraking van zijn vingers was zachter, dan die van een vrouw.


    Nadat hij de wonde uitgewassen had en een fijn verband had gelegd, stapte hij een eindje terug en bestudeerde met kritische ogen het resultaat van zijn werk, alsof het uitzicht van het verband van overwegend belang was.


    ‘Beter zo?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Goed genoeg voor mij,’ zei Taxi.


    ‘Fijn! Wil je drinken?’


    ‘Nee.’


    ‘Niet? Na dergelijke verwonding en een urenlange rit door de koude nacht? Je handen zijn nog helemaal blauw.’


    ‘Ik voel me fijn.’


    ‘Je drinkt niet tenzij met vrienden, wat? Wel, ik kan het je niet kwalijk nemen. Als een man zeker is van het gezelschap waarmee hij klinkt, is hij zeker van een lang en gelukkig leven, niet? Neem mij niet kwalijk dat ik mijzelf bedien.’


    Hij goot een snufje whisky in een glas en vulde het verder met soda. Heel licht was het mengsel, teer geel. Hij hield het glas op in Pokey’s richting.


    ‘En jij?’ vroeg hij.


    ‘Naar de duivel daarmee,’ gromde Pokey.


    Dat was erg ruw en onbeschoft, maar Christian schudde slechts een lange, slanke wijsvinger in Pokey’s richting.


    ‘Je mag de gevoelens van anderen nooit kwetsen,’ waarschuwde hij. ‘Het is erg treurig, dat jij die ruwe taal niet wilt afleren, Pokey. Dat belet je vrienden te maken en waarschijnlijk zul je dat eens betreuren.’


    ‘Zo?’ vroeg Pokey.


    Hij wilde er nog meer aan toevoegen maar zijn trillende lippen vormden ongesproken woorden. Zijn zenuwachtige vingers hutselden aan het slot van zijn jachtgeweer. Gezond verstand en vrees voor de ’baas’ weerhielden hem zijn mening te zeggen.


    Alle anderen hadden de kamer verlaten, maar ze waren niet ver uit de buurt, want hun stemmen drongen tot Taxi door. Slechts Pokey was achtergebleven ter bewaking van Taxi.


    ‘Wat is er gebeurd, Pokey?’ vroeg Christian. ‘Ben je gevallen of heb je ook een slag gekregen?’


    Pokey verhief de linkerhand, hield de rechter om zijn geweer gesloten, en maakte een vage beweging in de richting van Taxi.


    ‘Ah, aan hem heb je dat te danken? Deed hij je pijn? Niet zo mooi!’ zei Christian.


    ‘Hij sloeg mij buiten westen. Hij wou niet met mij klinken. Ik wilde de whisky in zijn keel gieten, maar hij sloeg mij van de sokken. Hij had een ploertendoder in de hand.’


    Taxi glimlachte.


    ‘Ik vrees dat dat lichtelijk overdreven is,’ meende Christian. ‘Ik vrees, dat hij slechts zijn blote vuist gebruikte, want ik merk een lichte gekleurde plek, juist onder zijn kneukels. Ik vrees, dat zijn spieren jou neersloegen, Pokey. En als ik je een goede raad mag geven: als je herrie zoekt met een man, oordeel nooit uitsluitend naar zijn gestalte en zijn gewicht. Kijk niet naar zijn hoofd, maar naar zijn polsen, of ze plat zijn of rond. Zelfs als hij gekleed is, kan men een paar spieren van de benen van een tegenstander zien. Als je daarop gelet had, Pokey, zou je geweten hebben, dat je niet met een speelgoedmannetje te doen had. Integendeel, hij is sterk, zeer sterk.’


    Pokey gromde.


    ‘En toen hij jou neersloeg?’ vroeg Christian. ‘Volgde er toen een algemeen gevecht?’


    ‘Hij schold Larue zo’n beetje uit en Larue schold terug. Dat was alles. Deze hier daagde Larue uit en ze gingen in houding staan, tot Pudge het signaal zou geven. Deze stond al maar door te lachen. Hij scheen zich op zijn gemak te voelen.’


    ‘Wel, misschien was hij dat ook. Wij hebben allemaal onze kleine eigenaardigheden, niet? Dus onze vriend lachte. En Larue lachte waarschijnlijk ook?’


    ‘Larue viel in stukjes van mekaar. Hij kon het niet uithouden. Zijn mond viel open en hij begon te hijgen. Hij zag er ziek uit.’ ‘Niet zo mooi! Niet zo mooi!’ zei Barry Christian en klakte met de tong, alsof hij uiterst teleurgesteld was.


    ‘Dat is het grote gebrek van optimistische mensen,’ vervolgde hij hoofdschuddend. ‘Die arme kerels zijn wel op de hoogte van hun taak in dringende gevallen, maar als ze op executie moeten wachten, storten hun zenuwen in elkaar als een kaartenhuisje. Het spijt mij voor Charlie Larue. Ik zal hem op het oorlogspad zetten om zijn reputatie terug op te bouwen en zijn zelfvertrouwen weer te vinden. En hoe verliepen de zaken verder, Pokey?’


    ‘Wel, Pudge zag dat Charlie verloren was. Hij leunde over de toonbank en sloeg met de kolf van zijn revolver naar deze kerel. Hij viel. Hij viel volkomen buiten bewustzijn... en toch had hij, voor hij de vloer raakte twee revolvers in zijn hand. Hij schoot met beide handen, de linker schoot een gat in de zoldering, de rechtse rukte Charlies hoed van zijn hoofd.’


    ‘Juist voor hij viel?’


    ‘Nee, zeker niet! Terwijl hij viel!’


    ‘Pokey,’ zei Christian licht verwijtend. ‘Je wilt mij toch niet vertellen dat hij Charlies hoed wegschoot terwijl hij viel? Terwijl hij buiten bewustzijn tegen de vloer ging?’


    ‘Dat vertelde ik geenszins om het plezier mijzelf te horen praten,’ gromde Pokey. ‘Geloof het of geloof het niet. Dat blijft mij gelijk.’


    ‘Begin je nu weer? Ruwe taal van een brutale tong. Het spijt mij dat je zo onopgevoed bent.’


    Hij wendde zich tot Taxi terwijl Pokey verder verklaarde :


    ‘Pudge wilde zijn hoofd inslaan. Maar dit kereltje vond de tijd om te bukken waar niemand anders tijd gehad zou hebben. Pudge miste hem bijna, de kolf van zijn revolver schampte slechts zijn hoofd. Kijk zelf maar.’


    Christians ogen straalden.


    ‘Het is steeds een genoegen een goed getrainde kerel te ontmoeten. Een man wiens handen en ogen samenwerken. Een man met een sterk lichaam, een snelle geest en een onuitputtelijke zenuwkracht. Het is een groot geluk voor mij u te ontmoeten, mijn vriend. Mag ik uw naam weten?’


    ‘Taxi is zo goed als om het even welke andere naam.’


    ‘Taxi? Mooi zo. Waarschijnlijk Taxi omdat u op een onmogelijk korte tijd een onmogelijk hoge belastingsbrief kreeg? Is dat de betekenis van uw naam?’


    ‘Wie weet?’ grinnikte Taxi zachtjes.


    ‘Misschien heeft hij een paar kerels uit de onderwereld van de stad op sleeptouw genomen ?’ meende Pokey.


    ‘Heel goed mogelijk. Zoals u ongetwijfeld van mijn mannen gehoord zult hebben, is mijn naam Barry Christian. Ik begrijp dat u redenen hebt om uw ware naam te verzwijgen, maar ik zal, alhoewel ik meestal in de schaduw leef, ditmaal een uitzondering maken, omdat ik voel dat ik met u open en eerlijk kan spreken. Wilt u weten waarom ik dat denk?’


    ‘Wel?’ vroeg Taxi.


    ‘Omdat ik denk, dat ofwel wij beiden een overeenkomst zullen bereiken, ofwel onze paden zich zullen scheiden. Scheiden,’ vervolgde hij zacht, vriendelijk en met een ondertoon van spijt, ‘op dergelijke wijze, dat u tegelijkertijd afscheid zult nemen van uw verleden en uw heden en uw toekomst. U zult dit tranendal verlaten voor een betere wereld, Taxi, en het spijt mij dat ik dit moet zeggen.’


    De zachte, maar doordringende schijnheiligheid van deze man verheugde Taxi bovenmate. Hij bestudeerde de fijne lijnen van dit gelaat met nieuwe belangstelling. De meeste misdadigers, zelfs grote, hebben een zwakke plek, maar Taxi kon zulke zwakke plekken bij Christian niet ontdekken. Hij scheen sterk en uit één stuk.


    Taxi zette de laatste uitwijdingen van Christian om in verstaanbare taal: ‘Ik moet spreken of ik verdwijn, niet?’


    Christian maakte een breed gebaar met de armen en scheen bitter verontwaardigd over deze brutale woorden. Zijn woorden echter spraken zijn houding tegen :


    ‘U hebt mij heel goed begrepen, Taxi. Wilt u mij vertellen wat u naar deze streek bracht?’


    ‘Joe Feeley was een kameraad van me,’ zei Taxi. Hij was er reeds lang van overtuigd dat hij best de volle waarheid kon zeggen, want hij voelde zich niet opgewassen om deze meester van het kwade om de tuin te leiden.


    ‘Zo, en Joe Feeley had een ongelukje, niet? Kwam u hierheen om dit zaakje uit te kienen?’


    ‘Inderdaad. Ik kwam hier aan, ging naar de dagbladwinkel en vond in een oude krant de naam van de moordenaar van Joe Feeley: Charlie Larue. Ik vond als doodsoorzaak: zelfverdediging. Ik had me voorgesteld dat ook Charlie Larue aan die ziekte zou kunnen sterven. Dan ging ik poolshoogte nemen in de ’Round-up´ en de rest vertelde Pokey reeds.’


    ‘Een eenvoudig verhaal,’ zei Christian met zijn vleiendste stem. ‘Een eenvoudig, eerlijk, onopgesmukt verhaal. Denk je ook niet, Pokey?’


    ‘Oh, hel,’ gromde Pokey.


    ‘Oh ja,’ zei Christian. ‘U ging naar een pension van een hele lieve dame, Sally Creighton, niet? En daar ontmoette u een andere man.’


    ‘Ik ontmoette een zekere Jim Silver.’


    ‘En waar spraken jullie over?’


    ‘Hij verwittigde mij dat ik uit mijn ogen moest kijken.’


    ‘En verder?’


    ‘Dat was alles.’


    Geen haar op zijn hoofd dacht eraan verder ook maar één letter te verraden; hij zou niet zeggen, dat Christian zelf Silvers ’hobby’ was; hij zou niet vertellen dat Silver Sally beloofde een oogje in het zeil te houden.


    Hoe machtig Silver ook als man en als mensenjager was, hoe verstandig en vooruitziend ook in andere gevallen, ditmaal had hij jammerlijk gefaald in de vervulling van zijn belofte. Dat was waarschijnlijk allemaal een deel van hetzelfde spelletje. Waarschijnlijk werkten Silver en Christian hand in hand, wat anderen daar ook over dachten. Maar het was ook mogelijk dat Silver gemeend had wat hij beloofde, en omdat deze mogelijkheid openbleef, zou Taxi deze vreemde man onder geen enkele voorwaarde verraden.


    ‘Natuurlijk,’ vervolgde Christian zoeterig, ‘wist u niet waarom Joe Feeley hierheen kwam, niet?’


    ‘Nee.’


    ‘Natuurlijk wist u niet waarin Joe Feeley de hand had. U wilde evenmin uw deel daarvan opeisen, nu hij dood is?’


    ‘Nee.’


    ‘Natuurlijk is het niet waar, dat u hierheen kwam op uitnodiging van Jim Silver?’


    ‘Nee.’


    Christian schudde mistroostig het hoofd en zei traag :


    ‘Ik betreur ten zeerste dat u mij op dergelijke manier antwoordt, mijn vriend. Het spijt mij geweldig, want u zult een hoop last krijgen. Begrijpt u mij?’


    Taxi knikte. Hij ging een ietsje meer rechtop zitten, sloeg voor het eerst zijn lange wimpers op en keek met zijn bleke ogen recht in het brein van Christian. Hij ontdekte achter die zoete woorden en die zalvende houding een ziel, koud als steen en een wil, onwrikbaar als staal.


    ‘Ik raad u aan,’ vervolgde Christian, ‘niet al te koppig te zijn. Ik verzoek u te geloven dat u groot gevaar loopt.’


    Taxi glimlachte, maar zijn blik liet de ogen van Christian niet los.


    ‘Heel goed,’ meende Christian. Hij aarzelde even en keek zijn gevangene meewarig aan. Dan glimlachte hij op zijn beurt. Duivelse lichtjes speelden in zijn ogen.


    ‘Roep Babe,’ zei hij.


    Pokey sprong recht als door een slang gebeten. Hees en schril klonk zijn hinnikend gelach door de ruimte.


    ‘Dat is een goede gedachte, chef,’ zei hij.


    Hij gooide de deur open en riep. Een zware stem antwoordde ogenblikkelijk en Babe kwam binnen. Zonder zich om te wenden, herkende Taxi de slepende gang van de plompe brutus.


    ‘Wel, Babe,’ zei Christian, ‘vroeger was je in staat een nek te breken. Ken je het kunstje nog?’

  


  
    


     


    9 TAXI FAALT


    Christian stond voor bet vuur, nam zijn pijp uit zijn mond en streek nadenkend door zijn zachte haar. Het bleef een ogenblik rechtop staan, alsof een felle wind ermee speelde. Een trilling van gespannen verwachting ging door hem heen en zijn hele lichaam sidderde van blij verlangen. Pokey, gebukt over zijn jachtgeweer, hield de adem in.


    Een paar geweldige harige handen werden onder Taxi’s armen doorgeschoven en achter zijn hoofd te samen gebracht.


    ‘In orde,’ gromde Babe.


    Hij begon te drukken. De kracht van de harige handen in deze volle greep duwde Taxi’s hoofd naar beneden. Hij was sterk in de nek.


    ‘Een man zonder nek is een man zonder ruggengraat,’ had Paddy honderd maal gezegd. Taxi spande zich in tot het uiterste, maar onweerstaanbaar zakte zijn hoofd lager en lager, onweerstaanbaar onder de kracht van Babes armen.


    ‘Wel, Taxi?’ vroeg Christian.


    ‘Nee,’ siste Taxi tussen zijn opeengeklemde lippen.


    Hij zag enkel de vloer. Hij voelde dat zijn nekwervels binnen een paar seconden zouden kraken. Gloeiend hete flitsen van pijn renden langs zijn rug en schoten door zijn hoofd. Doffe ontploffingen martelden zijn trommelvliezen.


    ‘Sterk, niet?’ vroeg Babe bewonderend. ‘Heel sterk. Zo sterk dat ik hem heel graag eens onder handen zou nemen om hem een beetje week te maken. Mag ik, chef?’


    ‘Week maken? Denk je dat je daarin zou gelukken, Babe?’


    De smartelijke drukking op zijn nek verminderde iets en Taxi kon voor het eerst sinds vele seconden weer ademhalen. De lucht die fluitend in zijn longen drong, verbrandde zijn keel.


    ‘Ja? Zou ik mijn kans dan niet krijgen?’ schreeuwde Pokey plots.


    ‘Bek toe, Pokey,’ verwittigde Babe. ‘Kijk eens, chef. Het is eeuwen geleden dat ik mij nog eens kon oefenen. De achterkamer schijnt naar maat gemaakt. Ik zal hem even weken. Het zal niet lang duren. Ik zal hem zo murw maken, dat hij binnen een paar dagen zijn eigen hart op een blaadje naar je toebrengt.’


    ‘Twee dagen is erg lang. De kans bestaat dat Silver hem op het spoor is en dan kunnen we hier beter opbreken,’ meende Christian.


    ‘Silver hem op het spoor?’ vroeg Babe en dacht even na. ‘Wel, wat kunnen we nog beter verlangen? Silver komt en wij zijn klaar om hem te ontvangen. Zekere dag zal hij toch opduiken. Is het dan niet beter, dat we hem opwachten nu we gereed zijn om hem goed te onthalen?’


    ‘Jij hebt soms hele goede ideeën in die simpele, eerlijke kop van jou,’ zei Christian goedkeurend. ‘Misschien heb je ook nu gelijk. Denk je dat je plezier zult beleven met Taxi?’


    ‘Plezier? Zeg, weet je wel hoelang het geleden is, dat ik nog iemand onder handen kreeg? Een jaar bijna!’


    ‘Dat is zo,’ meende Christian. ‘Bloedhonden moeten regelmatig met rauw vlees gevoed worden.’


    ‘Mag ik hem hebben?’ smeekte Babe. ‘Ik zal hem pletten en dunnetjes uitrollen, maar zó dat hij heel lang meegaat.’


    ‘Ga je gang, Babe,’ zei Christian.


    ‘Hi !’ grinnikte Babe vergenoegd.


    Hij liet Taxi’s hoofd schieten en greep zijn beide schouders. De grote, harige vingers drukten doorheen het vlees tot op het been, enkel om de spieren te voelen, maar zelfs dan was de gebruikte kracht zo groot, dat Taxi even sterretjes zag.


    ‘Een fijne vogel. Juist wat ik hebben moet. Oh, wat een lol!’ Christian schudde zijn lange wijsvinger voor het gelaat van Babe. ‘Denk erom, Babe,’ zei hij. ‘Als Taxi bij toeval moest ontsnappen, kun je er een kruisje over maken.’


    ‘Ontsnappen?’ brulde Babe, terwijl hij Christian verontwaardigd aankeek. ‘Herejee! Als ik hem een paar uren onder handen heb, zal hij zelfs niet meer kunnen lopen!’


     ‘Jonge, jonge, jonge,’ prees Christian murmelend. ‘Wel, ga je gang. Als je denkt dat hij voldoende murw is, zal ik hem even opzoeken. Verwittig je me bijtijds, ja?’


    ‘Het zal niet lang duren, chef,’ verzekerde Babe, ‘ik ken een paar nieuwe knepen.’


    Hij lichtte Taxi met één hand uit de stoel en plantte hem op de vloer.


    ‘Lopen, zoon,’ beval hij.


    Hij bracht Taxi door een gang naar een kleine kamer. Taxi maakte geen enkele valse beweging, niet alleen omdat hij wist dat de hand die op zijn schouders rustte ongetwijfeld zijn nek zou breken, maar vooral omdat Pokey, de gevaarlijke, nauwelijks een halve meter achter hem liep met dat moordende,, afgezaagde jachtgeweer in de hand. Slechts een idioot zou iets tegen die twee kerels ondernomen hebben.


    Pokey hing de lantaarn, die hij mee uit de kamer gebracht had aan de muur.


    ‘Laat mij blijven en toekijken,’ vroeg,Pokey gretig.


    ‘Maak dat je wegkomt,’ nodigde Babe vriendelijk uit.


    Pokey vloekte. ‘Dan moet ik maar wachten. Ik hoop echter dat ik, hetgeen je van dit jochie over zult laten, eens in mijn handen krijg,’ gromde hij terwijl hij naar buiten ging.


    ‘Ja? Ik hoop dat de chef zo dom zal zijn,’ grijnsde Babe.


    Hij sloot de deur behoedzaam achter Pokey en stak de sleutel in zijn zak.


    Taxi die de hele kamer met een oogopslag doorsnuffeld had, zag dat er absoluut niets was, dat hem als wapen kon dienen, tenzij dan een poot van het bed, als hij die kon bemachtigen.


    Als hij de lantaren kon uitgooien, zou hij misschien kunnen gebruikmaken van de duisternis, om iets te ondernemen, maar hij was er niet helemaal zeker van.


    Hij was eens in een dierentuin geweest en had een orang-oetang zien glimlachen. De lippen krulden en krulden tot de grote scheurtanden helemaal zichtbaar werden. Babe glimlachte nu op precies dezelfde wijze. Zijn mond was dierlijk groot, maar zijn lippen waren nog veel dierlijker. Hij had moeite om zijn tanden, die op zichzelf reeds extra groot en extra scherp waren, tenvolle met zijn dunne lippen te bedekken.


    Met een gevoel van eigenaardige zekerheid besefte Taxi, dat hij het deze man moeilijk kwalijk kon nemen, wat hij ook in de zin had. De man kon het zelf niet verhelpen, want er was niet veel plaats voor hersens onder dat lage voorhoofd. Het achterhoofd puilde niet uit zoals bij normale mensen, maar schoot van de nek af voorwaarts de hoogte in. Taxi zag dat het onnodig was, die man om de nek te vliegen. Eerstens zou het bitter moeilijk zijn, die korte stierennek beet te krijgen, maar zelfs dan zou één enkele beweging van de stoppelige kin, de omklemmende armen breken.


    Kon nochtans ook de sterkste rots niet gespleten worden, als men hem maar op de juiste plaats aanpakte? De juiste plaats van een menselijke rots is steeds de zijkant van de kin.


    ‘Zo, jongen,’ zei Babe. ‘Doe je vestje uit, ja? Dat zou me hinderen als ik aan het werk ga.’


    Zonder aarzelen gaf Taxi gehoor aan de uitnodiging, en zag dat ook de orang-oetang zijn vest afstroopte. Dat was de uitgelezen gelegenheid. Taxi draaide zich om, vloog op de rots af en sloeg zijn rechtervuist, hard als ijzer, op de kwetsbare plek.


    De schok bleef niet alleen in zijn vuist natrillen, maar sidderde doorheen zijn arm en zijn hele lichaam.


    Dat was beslist de zwaarste slag die hij ooit gegeven had. Paddy had hem verzekerd dat zelfs een reus zou vallen, als dergelijke punch op de juiste plaats terechtkwam, maar Taxi speelde liefst heel zeker.


    Zijn eigen slag had hem iets naar links doen uitwijken. Hij zocht zijn evenwicht, richtte zich hoog op en plaatste al zijn woeste kracht, al zijn wilde wanhoop in twee machtige uppercuts. Zij vonden hun weg, één, twee, recht onder de kin van Babe. Taxi stapte achteruit om de ruïne te zien ineenstorten.


    Maar - Babe dacht er niet aan te vallen !


    Een bloederige streep was merkbaar, daar waar de kracht van de eerste slag de huid tegen het kaaksbeen had opengescheurd, maar de diepliggende, aapachtige ogen van Babe vertoonden geen spoor van verbijstering. Hij glimlachte. Hij had zelfs even gewacht om zijn vest, dat nu over zijn schouders hing, verder uit te doen.


    Hij knikte, hij rukte letterlijk het hoofd op en neer in korte bewegingen, want zijn nek liet hem niet veel vrijheid en zijn kin rustte reeds na een paar centimeter op zijn vooruitspringende borstkas.


    ‘Heel goed!’ prees Babe, ‘uitstekend, zelfs voor jouw gewicht!’


    Taxi trok zich terug tegen de muur en wist dat hij gefaald had. Hij wist ook wat hem nu te wachten stond.


    Babe vouwde zijn grote vest heel zorgvuldig op, veegde hier en daar een ingebeeld pluisje van zijn kledingstuk en legde het voorzichtig op het bed.


    Dan draaide hij zich traag om.


    Zijn dunne lippen krulden weer en ontblootten de tanden. Hij grinnikte onhoorbaar, zoals de orang-oetang in de dierentuin, als de bewaker hem nadert met een grote lap rauw vlees.


    Door Taxi’s geest flitste het beeld van die handen van Babe, die zich in zijn nek groeven, met zo’n verbijsterende helderheid, dat hij meende, dat zijn laatste uur geslagen had.


    Dan vermande hij zich en stapte vooruit, zijn armen in een goede, hoge stand om zich zo goed mogelijk te verdedigen, alhoewel hij wist dat zelfs zijn beste krachten ontoereikend zouden zijn.

  


  
    


     


    10 FOLTERINGEN


    Babe kon Taxi niet raken. Steeds en steeds weer schampten zijn beste slagen af. Babe probeerde werkelijk alles wat hij kon en dat was niet weinig. Het was voor hem een schaduwgevecht, met Taxi als schaduw. Hij putte zijn rijk arsenaal van slagen, punches, uppercuts en swings uit. Hij veinsde en sloeg toe; hij veinsde tweemaal, driemaal en sloeg toe, maar steeds werd zijn slag opgevangen in de lucht, of gaf Taxi mee met de beweging, zodat de kracht van de slag gebroken werd.


    Ondertussen deed Taxi wat hij kon. Hij trof niet dikwijls, maar zijn treffers waren raak. Hij sloeg naar de mond van zijn tegenstander. Hij mikte naar zijn wenkbrauwen. Hij trof herhaaldelijk de kwabbige vormeloze neus van Babe, die als een stukje vlees midden in zijn dierengelaat hing. Stromen bloed verloor Babe, vooraleer hij tot het besef kwam, dat hij Taxi met eerlijke, mannelijke vechters-manieren niet klein zou kunnen krijgen.


    Hij zwaaide op Taxi, die steeds weer aanviel, toe en drukte hem hulpeloos tegen de muur. Dan nam hij Taxi onder één arm, klemde hem stevig tegen zich aan en bewerkte hem op geoefende wijze met de andere vuist. En welke vuist! Het was precies een stuk lood in een zacht rubberzakje. Toen hij tevreden was met de vervorming van Taxi’s gelaat draaide hij hem om en bewerkte zijn longen en nieren. Slagen op de rug waren honderdmaal erger, dan slagen in het gelaat.


    Niet lang nadien was Taxi volledig uitgeput. Hij kon geen vin meer bewegen. Babe nam hem bij een voet en sleepte hem door de gang naar de grote kamer, waar Christian zat te lezen.


    ‘Ik geloof wel dat hij je nog kan horen,’ grinnikte Babe. ‘Wil je met hem spreken?’


    ‘Laat eens even kijken,’ zei Christian.


    Babe greep Taxi bij de nek en hield hem op armslengte voor zich uit. Taxi wilde gaan staan, maar zijn knieën konden zijn gewicht niet meer dragen. Ze waggelden onder hem, alsof hij door een sterke stroom van de sokken geslagen werd. Hij trachtte het hoofd op te heffen, maar Babe had zijn nek zodanig bewerkt, dat zijn zenuwen niet meer gehoorzaamden. Zijn hoofd viel hulpeloos achterover.


    ‘Zet hem in een zetel bij het vuur, die arme kerel,’ zei Christian. ‘Nee, Babe, niet in die mooie. We willen dat mooie meubel toch niet helemaal door bloed besmeurd zien? Zet hem eenvoudig op de grond bij het vuur. Ik geloof niet dat hij zal opstaan en weglopen, wel?’


    Babe lachte. ‘Hij zal niet weglopen! Oh, nee, ik behandelde hem heel methodisch. Hij zal niet vluchten.’


    Taxi gluurde naar zijn tegenstander. Hij kon zich de grote voldoening van dat beest in mensengedaante heel goed voorstellen.


    ‘Het komt me voor dat hij jouw gelaat ook heel methodisch onder handen nam, niet, Babe?’


    ‘Werkelijk?’ grinnikte de aap-mens. ‘Hij streek met een vinger over zijn gelaat, die onmiddellijk vol bloed hing. Hij schudde zijn vinger boven het vuur, dat zachtjes siste toen het bloed op de kooltjes spatte. ‘Ja, hij heeft methode. Hij heeft kleine vuisten, maar ze komen geweldig hard aan. Nooit heb ik me zo vermaakt! Het was een schaduwgevecht, maar nooit kon ik de schaduw raken. Het was alsof ik tegen een dood blad bokste, maar het blad vloog steeds buiten bereik door de wind van mijn vuisten. Een oefening zoals ik in lang niet meer had!’


    ‘Ja? Nog een beetje dergelijke oefeningen en er zou van je hele gezicht niet veel meer overblijven, Babe.’


    ‘Dat is nou een voordeel, dat ik heb,’ grijnsde Babe. ‘Mooi ben ik misschien niet, maar mijn gezicht kan ertegen. Ik zal er straks een stuk rauw vlees opleggen en dan is de hele zaak vlug vergeten. Scotty kan mijn wenkbrauwen weer aan elkaar naaien, maar misschien is dat niet eens nodig. Als je nog wat goeds in huis hebt, zal een stuk leukoplast het ook wel houden.’


    ‘Haal wat azijn,’ beval Christian.


    ‘Toch niet voor mij?’


    ‘Haal azijn,’ herhaalde Christian zacht.


    Babe verdween en kwam even later terug met een halfvol glas azijn.


    ‘Dat is alles wat de Chinees kan missen,’ zei hij.


    Christian hield het glas onder de neus en verzadigde zich een ogenblik met de scherpe geur van de geconcentreerde azijn.


    ‘Wel, Taxi,’ vroeg hij. ‘Kunt u reeds spreken?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarschijnlijk hebt u ook gemerkt, dat wij mensen zijn die menen wat wij zeggen, ja? Het spijt mij ten zeerste, dat ik u aan de goede zorgen van Babe moest toevertrouwen, werkelijk. Een snelle en zachte dood lag meer in mijn lijn, maar ik kon Babe het genoegen toch niet ontzeggen om u een beetje week te maken, niet? Daarom heb ik hem toegestaan zich een beetje te oefenen. En per slot van rekening. Taxi, is het niet beter hier een beetje pijn te moeten verdragen, dan recht naar de hel te gaan? Of, hebt u andere plannen na uw dood?’


    Taxi glimlachte.


    ‘Zelfs humor hebt u?’ vroeg Christian goedkeurend. ‘Een heel goede hoedanigheid! De beste zou ik haast durven zeggen, want wat is menselijkerwijze gesproken van meer hulp in benarde omstandigheden? Gevoel voor humor in een mens, bewijst dat hij geschikt is om na te denken. En ik hoop werkelijk, Taxi, dat u voldoende hebt nagedacht om te weten, dat het een heel stuk beter zal zijn voor u om nu met uw verhaal over de brug te komen.’


    ‘Welk verhaal?’


    ‘Ik bedoelde eigenlijk, dat ik zou willen weten - waarom Silver u naar deze gevaarlijke streek haalde en wat hij zich voorgenomen heeft. Wat hij tot nog toe ervoer over... wel, het spelletje van Joe Feeley. Zoudt u me dat willen vertellen?’


    Taxi prees zichzelf al heel gelukkig, dat hij daarover niet meer moest nadenken, anders had hij wellicht getwijfeld. Zijn houding in dergelijke omstandigheden was reeds lang tevoren bepaald en afgestemd op zijn gevoel van eer en eerlijkheid. Dit gevoel zei hem dat een man, die op zijn laatste benen staat, nooit voor bedreigingen zwicht. Hij neemt de slagen in ontvangst en zwijgt, omdat hij nooit van tevoren kan weten, wat enkele onvoorzichtige woorden kunnen uitwerken.


    ‘Nee,’ zei Taxi. ‘Ik heb niets te zeggen.’


    ‘Luister nu toch eens,’ zei Babe enthousiast. ‘Dat is nu nog eens een kerel. Hij kan het niet alleen verdragen, maar hij houdt er ook van!’


    Christian zuchtte en stond langzaam op. Hij kwam op Taxi toe en boog zich over hem heen. Heel delicaat scheidde hij de randen van de wonden in Taxi’s gelaat. In deze wonden goot hij de azijn. Ongelooflijk scheen het Taxi. Elke druppel van het sterke vocht had hetzelfde effect, als een witgloeiend ijzer tegen zijn zachte huid.


    Een gekreun steeg op uit Taxi’s borst en kon slechts op het laatste nippertje ingehouden worden. Maar dan sloot Taxi zijn ganse lichaam uit zijn gevoel. Gemakkelijk had hij dat niet geleerd, maar hij was erin geslaagd, geholpen door de lange tijd, dat hij werkeloos in de gevangenis zat en zich ongestoord kon oefenen in het stalen van zijn wil. Hij wist dat hij hulpeloos was in de macht van deze bende en vond het geraadzaam zijn hele lichaam op de verliesrekening te schrijven. Meermalen reeds had hij dergelijke martelingen ondergaan en steeds had hij zijn lichaam uit zijn gevoel geschakeld. Een half dozijn malen hadden die lieve mensen van de politie derdegraadsmethodes op hem toegepast en dat was een test geweest, die hemzelf steeds had voldaan.


    Met al zijn sterkte riep hij zijn kracht en zelfbeheersing op en weerstond de marteling glansrijk.


    Tenslotte stond Christian op. Zijn neusvleugels trilden, alsof hij een nooit gekend genot ten volle wilde smaken. Zijn ogen straalden met dat verraderlijke licht, dat Taxi tevoren reeds gezien had.


    ‘Kijk toch eens aan! Jongens, jongens, heeft dat vogeltje lef!’ zuchtte Babe opgetogen.


    ‘Nu zijn ogen nog,’ fluisterde Christian.


    ‘Ik vreesde reeds dat je die zou vergeten,’ zei Taxi.


    ‘Bent u bereid om te spreken?’


    ‘Geen sprake van!’


    Christian bukte zich weer, hief voorzichtig het erg gezwollen ooglid van Taxi op en liet een dun straaltje azijn op de zachte oogbal druppelen. Het brandende gevoel scheen Taxi tot in zijn hersens door te dringen. Het scheen langzaam maar zeker elke vezel van Taxi’s gespannen zenuwen weg te vreten. Een krampachtige trilling joeg door zijn hele lichaam; hij opende de mond; hij voelde dat hij moest schreeuwen... maar dan, bij de gratie van de genade, viel hij bewusteloos.


    Toen hij weer bijkwam, lag hij op een vochtige koude grond van platgetrapte aarde. De lichtstralen van een olielamp drongen moeizaam door de lucht, die half waterdamp was en stinkende rook.


    Dat zag hij door de spleetjes van zijn gemartelde oogleden. Hij was heel verwonderd, dat hij nog kon zien, nadat zijn ogen door Christian zo liefderijk behandeld waren. Twijfel bestond er nochtans niet, want hij zag de lantaarn en herkende de gestalte, die in een zetel in de hoek van de kamer zat: het was Babe. Een venster was er niet in de kamer. Een trapje van een half dozijn treden voerde naar de deur waarvan de bovenzijde met de zoldering gelijk was. Een paar zakken lagen achteloos op een hoop in de hoek. Van meubels was niets te bespeuren. Stilaan drong het tot Taxi door, dat hij in de kelder van de blokhut gesloten was.


    Hij trok en rukte tot hij recht zat. Zijn polsen waren achter zijn rug vastgebonden. Ook zijn knieën en enkels waren stevig gekneveld. Zijn vest lag naast hem op de vloer.


    Babe keek op van zijn dagblad. Hij had met zijn rug naar de lantaarn gezeten, zodat het zwakke licht op zijn krant zou schijnen, maar nu draaide hij zich om cn keek Taxi welwillend aan, met zijn beplakte en bepleisterde gelaat.


    ‘Hoe voel je je, zoon?’ vroeg hij.


    ‘Fris als een vogeltje,’ zei Taxi week.


    ‘Fijn,’ zei Babe en vroeg toen angstig: ‘Zul je nu spreken?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik wist het wel,’ zei hij verheugd. ‘Ik vertrouwde op jou en geloofde in jou. Ik wist dat je niet zou toegeven als de eerste de beste laffe schoft. Je hebt kwaliteiten, zoon, en daar rekende ik op. Dan zullen we onze kleine oefening maar hernemen, niet? Het was maar een kwestie van vorm, dat ik je vroeg of je zou spreken, want ik was overtuigd dat je niet zo vlug zou toegeven.’


    Hij raapte Taxi op als een zak meel, vlijde hem in zijn linkerarm en begon met zijn rechtervuist het lichaam te bewerken.


    Elke gekwetste plaats kreeg ruimschoots zijn deel van Babes geoefende vuisten en het scheen Taxi, dat zijn zenuwen, zijn gevoelzenuwen duizendmaal talrijker geworden waren, om de pijn op ongehoorde manier te registreren. De kracht van de slagen dreef de lucht in schokken uit zijn longen, in korte fluitende halen. Maar hij klemde de lippen krampachtig op elkaar en Babe smaakte niet de voldoening hem te horen kikken.


    Weldra raakte hij weer buiten westen. Hij wist dat een volgende uithoudingstest zoals deze het einde zou betekenen van zijn lichaam. Het licht van de lantaren werd zwakker en ging tenslotte uit.


    Toen Taxi de ogen opsloeg, was hij alleen in de duisternis. Hij dacht eerst dat hij blind was, maar toen hij Babe riep, kreeg hij geen antwoord. Hij was inderdaad alleen, aan zijn lot overgelaten, om langzaam te sterven.


    Dorst kwelde hem beduidend meer, dan de talrijke open wonden, die zijn lichaam bedekten. Niet alleen omdat het zo lang geleden was, dat hij nog een slok genoot, maar vooral omdat hij door hevige koorts geplaagd werd.


    Zijn ademhaling werd geleidelijk weer rustiger. Om zijn pijn te vergeten, concentreerde hij zich op de bijzonderheden van zijn beulen. Achtereenvolgens riep hij zich Barry Christian, Babe, Larue, Pudge, Scotty en Pokey voor de geest en begon middelen te bedenken om hen heel langzaam en heel pijnlijk van kant te maken.


    Na een tijdje begon hij zijn pijn te vergeten. Vermoeid sloot hij de ogen, maar met een ruk traden zijn lichamelijke kwellingen weer op de voorgrond, zodat hij verplicht was, zich weer sterker te concentreren.


    Ze hadden hem alleen achtergelaten in de duisternis. Zij schenen ten volle te vertrouwen op de ijzeren kluisters en op de resultaten van Babes behandelingen, om elke ontsnappingspoging onmogelijk te achten. Niemand in het Oosten zou zo zorgeloos geweest zijn, maar zijn reputatie was natuurlijk nog niet tot hier doorgedrongen.


    Hij begon zijn linkse hand uit de boei te werken. Nee, zijn dagelijkse lenigheidsoefeningen met deze linkerhand waren geen tijdverdrijf, maar hadden een welbepaald doel. Pijnlijk was het zeker, maar hoeveel malen had hij die pijn reeds niet doorstaan? Hij rukte zijn hand bij stukjes en beetjes achteruit door de stalen handboei, maar hij was zo zwak, dat hij na elke ruk als in een duistere put viel en steeds vreesde weer het bewustzijn te verliezen.


    Hij moest zijn inspanningen staken en eerst even diep ademhalen. Dan raapte hij zijn zwakke krachten bij elkaar en sloot de pijn af, zoals hij een knop zou omdraaien. Dan rukte hij weer even met zijn linkerhand. Steeds weer en steeds opnieuw tot ten slotte zijn hand vrij was. De huid van de rug van zijn hand en van zijn kneukels hadden van hun sporen gelaten, maar dat was minder erg.


    Hij trachtte recht te zitten. Dat was niet gemakkelijk. Zijn armen waren sterk genoeg, maar hij kon zijn rug niet strekken. Zijn wervelkolom scheen gebroken, want hoe hij zich ook inspande, hij gelukte er niet in zijn bovenlichaam op te richten. Hij moest zijn lichaam ontzien.


    Hij was niets meer dan een heldere geest met twee behendige handen. Hij had geen lichaam meer en geen benen. Babe had daarvoor gezorgd en hij had zijn werk goed gedaan.


    Taxi haalde zijn zaklampje te voorschijn, liet de straal even door de ruimte spelen en in een oogwenk had hij niet alleen de kamer gezien, maar tevens het geheim ontdekt van de boeien, die hem gevangen hielden.


    Hij haalde een steeksleuteltje uit de zoom van zijn klederen en drie geoefende bewegingen ontsloten de drie kluisters, die hem ketenden. Hij was vrij... behalve dan van het gewicht, dat de martelingen hem op de schouders hadden gelegd.

  


  
    


     


    11 STOFGOUD


    Kruipen was bijna onmogelijk. Rollen was beter, behalve dan voor die zijde van zijn lichaam, die zijn gewicht droeg. Talrijker en met korter tussenpozen overvielen hem vlagen van ontmoedigende zwakte. Telkens als hij met zijn gelaat naar de grond gekeerd lag, rustte hij even om op adem te komen.


    Toen hij bij de hoop zakken kwam, rustte hij iets langer. Zijn handen bevoelden de zakken, om hun inhoud te raden. Ze waren gevuld met iets zachts, dat echter zo zwaar was, dat het praktisch onmogelijk was een holte in de zak te drukken. Hij knoopte een van de zakken los en een deel van de inhoud ruiste op de grond. Hij nam nog eens zijn toevlucht tot zijn zaklamp en in de fijne lichtstraal zag hij een stroom stofgoud, dat langzaam uit de zak vloeide. Het bouwde een fijne pyramide, die weldra de opening van de zak bereikte en de stroom tegenhield.


    Nu was alles voor Taxi klaar en duidelijk. Als er goud, ruw goud in het spel is, worden de meeste mensen spoedig beesten. De bewoners van deze blokhut waren zo dierlijk, omdat ze een schat onder hun voeten te bewaken hadden. Bloed is niets bijzonders. Het kan wel indruk maken op weke schepsels, maar dat is dan ook alles. Goud is heel iets anders en maakt de meeste tot razende honden.


    Taxi glimlachte en rolde om en om tot hij onder aan de trap lag. Tegen de trappen op kon hij natuurlijk niet rollen, dus moest hij zich met zijn armen hoger en hoger optrekken. De enige beweging die hij met zijn lichaam maken kon om de inspanning van zijn armen te verlichten, was een slangachtig gewriemel. Van het ogenblik dat hij zijn kin op een hogere trap kon steunen, rustte hij even uit en ademde enkele malen zo diep mogelijk.


    De bovenste trede was heel wat breder. Hier bleef hij lang liggen, uitgeput door de volgehouden inspanningen. Verscheidene minuten later vond hij de kracht om de deurknop te omklemmen en zich op zijn knieën te trekken.


    Nauwelijks zat hij iets rechtop of zelfs de krachten van zijn armen scheen hem te begeven. Met de moed der wanhoop doorstond hij de vlaag van zwakte, omdat hij wist dat hij, indien hij losliet, onherroepelijk onderaan de trap te pletter zou storten.


    Hij haalde weer een steeksleutel uit zijn zak en frutselde aan het slot. Het speet hem bijna, dat het zo vlug toegaf. Hij had nooit verwacht, dat Barry Christian dergelijke eenvoudige sloten zou vertrouwen. Barry had ook zijn zwakke plek of een moment van zorgeloosheid gekend.


    De deur vloog open. Even dacht Taxi dat de deur van buiten geopend werd, maar weldra merkte hij, dat de kracht van de wind zijn zwakte ter hulp gekomen was. De frisse, zoete geur van de verse lucht doorstroomde zijn lichaam en schonk hem nieuw vertrouwen. De oude ziel werd uit zijn lichaam geblazen, en vervangen door een nieuwe, een sterke, een hoopvolle.


    Hij moest weer tegen een trap op. Het ging reeds gemakkelijker nu. Hij steunde zijn kin op een hogere trede, trok zich met zijn armen op en waggelde met zijn lichaam, als een slang.


    Hij bereikte de top van de trap en rustte weer even op de bladeren en dennennaalden, die op de grond lagen.


    In de heldere nacht rezen een rij dennen hoog op, die hem bemoedigend toewenkten: ‘Kom toch, wij zullen je beschutten en beschermen!’


    Hij had het tot nog toe glad verkeerd voorgehad, dacht Taxi. Steeds had hij een open vlakte, als een integraal deel van de wereld beschouwd, dat in genen dele verschilde van andere plaatsen. Nu wist hij plots, dat slechts waar mensen aanwezig waren, pijn en leed hoogtij vierden; terwijl men in de open natuur vrede en rust kon vinden. Hijzelf had tussen de mensen geleefd als een wolf tussen de schapen. Slechts daarom had hij steeds schapen of mensen als een noodzakelijk kwaad van zijn omgeving aanvaard.


    Nu kon hij weer rollen. Langzaam liet hij zich voorovervallen en traag, heel traag rolde hij in de richting van de beschuttende bomen.


    Veel pijn had hij niet, want het bladerendek was dik en zacht. Reeds tienmaal had hij om en om gerold. Hij had bijna de rand van de bomen bereikt, toen een deur opengetrapt werd en een geweldige straal licht van een sterke lantaarn de open plaats afzocht. Het kwam vooruit, samen met de plompe man, die de lantaarn droeg. Dat was Babe !


    Hij ging recht naar de top van de keldertrap en zoemde een populair liedje. Dan, met een kreet, draaide hij zich om. Hij kwam op Taxi toe en gooide hem op zijn rug. Taxi sloot even de ogen, want samen met zijn ontdekking overmeesterde hem weer die ontmoedigende zwakheid van al zijn ledematen. Hij gelukte er nochtans in zich te beheersen. Hij keek op naar de orang-oetang en glimlachte opgewekt.


    ‘Bij de heilige, oude achterscharnieren van de poort naar de hel,’ murmelde hij sterk onder de indruk. Dan verhief Babe zijn stem met een machtig gebrul. ‘Hé! Hé! Kom kijken! Hé, kom allemaal kijken! Allemaal! Smerige landlopers! Kom kijken naar een man, die hersens in zijn hoofd heeft!’


    Pokey was eerst ter plaatse en rende als een windhond. Hij leunde even voorover, herkende Taxi en was sprakeloos. De anderen volgden, alleen of in groepjes.


    ‘Jullie hebben hem allemaal gezien,’ zei Babe, met een soort verontschuldigende fierheid. ‘Jullie hebben gezien dat hij niet kon staan. Dat hij niet kon lopen. Zelfs nu kan hij het niet. Hij kan niet eens kruipen. Toch gelukte hij erin drie stel boeien te verbreken, en een gesloten deur te openen om hier een luchtje te komen scheppen. Waarschijnlijk kon hij niet goed slapen, of had hij niet veel eetlust en daarom ging hij een wandelingetje maken. Wel, jongens, jullie hebben hem tevoren gezien en nu zien jullie hem hier. Als ooit iemand gewaagd had mij dit te vertellen, had ik hem neergeslagen, zoals een vuile leugenaar verdient.’


    Babe sleepte Taxi bij een voet weer naar de trap van de kelder. Hij trok hem recht en haalde ver uit met zijn rechtervuist.


    ‘Ga terug van waar je gekomen bent!’ zei hij en zijn vuist smakte met volle kracht in Taxi’s gezicht.


    Taxi donderde achterwaarts de trappen af, knotste tegen de vloer. Een grote vlam ontplofte voor zijn verbaasde ogen. Dan bleef hij heel stil en vreedzaam liggen.

  


  
    


     


    12 TWEE VREEMDE ONTDEKKINGEN


    Toen Jim Silver het pension verliet, had hij eenvoudig gezegd: ‘Je kunt nooit weten, Sally. Hij is erg laat, maar het kwam mij voor, dat hij een soort nachtraaf was.’


    Ze schokschouderde onwillig en keek hem met troebele ogen aan.


    ‘Ik weet het werkelijk niet, maar ik ben bezorgd. Hij was zo anders dan de mensen hier. Hij herinnerde mij aan Joe Feeley.’


    Silver knikte en ging op pad. De eerste plaats, die hij even van dichtbij moest bekijken was natuurlijk de ’Round-up' Bar, want hij wist wat daar allemaal kon gebeuren. De enige aanwezige was Pudge, de oude kastelein.


    Hij knikte en deed moeite om onbevangen te glimlachen.


    ‘Goeie avond, Silver!’ zei hij. ‘Kom binnen en drink er een, voor het huis.’


    Hij schonk een vingerhoed whisky in zijn glas en dronk het bedachtzaam uit. Hij hield de eerste slok even op de tong, om uit te vinden of er soms iets speciaals in de drank gemengd was, waardoor de man zo vrijgevig was.


    Hij was echter vlug gerustgesteld en knikte.


    ‘Vul ze en drink er een mee!’


    ‘Ik zeg niet nee,’ grinnikte Pudge.


    Hij vulde beide glazen tot de rand.


    ‘Ik ben op zoek naar een kerel, die misschien vanavond hier binnenkwam,’ begon Silver. ‘Ongeveer vijf voet tien. Slank. Oostelijk type. Bleek. Zwart haar.’


    ‘Ik weet niet,’ zei Pudge nadenkend. ‘Wacht even. Ja, toch. Hij was hier en dronk een glas bier.’


    ‘Inderdaad. Bier. Zijn ogen stonden niet naar whisky. Wanneer ging hij weg?’


    ‘Ik heb niet op de klok gekeken. Al een tijdje geleden.’


    ‘Was hij alleen?’


    ‘Toen hij kwam, ja.’


    ‘En toen hij ging?’


    ‘Hij ging weg met een groepje, twee of drie. Ja, drie.’


    ‘Wie waren die drie?’


    ‘Ik ken ze niet. Alle drie vreemdelingen. Een van hen was een grote, dikke baas. Hij vloekte over vallen en vellen en zei, dat hij zo weinig geluk kende, dit seizoen. Ik geloof dat het een jager was. De tweede werd door anderen Texas genoemd en had verzilverde sterren op zijn laarzen. De andere was een oude, misschien ver in de vijftig. Grijs en gebogen. Het kwam me voor dat ze alle drie in de put zaten, mistroostig.’


    ‘Met drie waren ze? Gewapend?’


    ‘Ze droegen geen zichtbare wapens, maar ze zagen er gewapend uit, als je me wilt begrijpen.’


    ‘Waar hadden ze het over?’


    ‘Een soort spel. Ik kon hen niet volgen. Die waar jij naar zoekt, sprak luid en duidelijk, maar de anderen fluisterden meer en van lieverlede sprak hij ook stiller.’


    ‘Dus volgens jou hadden ze een rondje kaarten op het oog?’


    ‘Zo kwam het mij voor, ja.’


    ‘Hm!’ zoemde Silver en trok figuurtjes met zijn wijsvinger in het blad van de toonbank. ‘Kaarten? Kaarten?’


    Terwijl hij klaarblijkelijk diep nadacht of het kaartspel overeenstemde met het idee, dat hij zich van de vreemdeling gemaakt had, keek hij plots omhoog, naar de zoldering.


    ‘Wel, wel,’ zei hij zacht. ‘Schietpartij geweest, hier?’


    Hij wees naar een klein gaatje in de zoldering.


    Pudge draaide zich om op zijn hielen en staarde naar boven, terwijl hij op zijn beurt naar boven wees.


    ‘Oh, dat?’


    Hij draaide zich weer naar Silver en zei achteloos :


    ‘Dat is al een drietal weken geleden gebeurd. Die ouwe taaie, Larue, was hier. Hij zit altijd met zijn revolver klaar om geintjes te halen. Zijn revolver ging af en ik ben blij dat er geen andere slachtoffers waren, dan mijn zoldering.’


    ‘Hoelang geleden?’


    ‘Minstens drie weken; ik weet het zo precies niet meer. Die Larue is een brutale kerel, Silver.’


    Pudge leunde over de toonbank, gluurde even naar de deur en vervolgde toen met gedempte stem :


    ‘Een kerel zoals Larue is rattenvergift voor een kastelein, Silver. Ik ben nooit gerust als hij in de buurt is. Ik durf hem niet buitengooien, alhoewel het zijn schuld is, dat zo velen mijn herberg mijden. Vreedzame mensen houden niet van wilde beesten, die schouder aan schouder met hen aan een toonbank staan.’


    ‘Dat is zo. Ze houden er niet van.’


    Silver ging een stap achteruit en wreef met de punt van zijn schoen over een zwarte plek op de vloer.


    ‘Bloed, Pudge?’


    ‘Bloed?’ vroeg Pudge en keek verrast op, terwijl zijn ogen rond werden en angstig. ‘Oh, ja - dat is waar ook! Die oude had een neusbloeding, een echte fontein! Tering, geloof ik. Hij zag er geweldig slecht uit en zijn ogen lagen zeer diep in zijn hoofd. Ja, tering denk ik.’


    ‘Werkelijk?’ vroeg Silver en glimlachte.


    De kastelein zag die glimlach en fronste de wenkbrauwen.


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik dacht tering. Hoe zou jij het noemen ?’


    ‘Boerenbedrog!’


    ‘Wat zullen we nu hebben? Dat snap ik niet, Silver.’


    ‘Niet? Wel, er schijnen vreemde dingen gebeurd te zijn in je herberg. Hier is bloed dat uit de neus van een man kan vallen en op de vloer kan terechtkomen zonder spatten te maken. Drie weken geleden werd een kogel door de zoldering geschoten, maar zelfs nu vallen nog af en toe enkele korreltjes pleister naar beneden. Vreemde dingen, Pudge. Twee zeer vreemde ontdekkingen.’


    Pudge werd zo rood als een kreeft. Hij bukte het hoofd en begon zijn toonbank droog te vegen met een vaatdoek, die hij te voorschijn getoverd had.


    ‘Ik heb de zeer sterke indruk, dat achter jouw toonbank een heel hoopje verse pleister zou kunnen liggen, net onder dat gaatje van de zoldering. Mag ik even komen kijken?’


    ‘Geen sprake van. Het publiek heeft achter de schenkbank niets verloren.’


    ‘Maak je nooit uitzonderingen, Pudge?’


    Pudge legde zijn vaatdoek weg onder de toonbank en zijn handen bleven aan het gezicht onttrokken.


    ‘Ik maak nooit uitzonderingen, zelfs niet voor een Silver.’


    Silver liet zijn linkerhand op de toonbank rusten en haalde met zijn rechter zijn Colt onder zijn vest uit. Meer dan vier duim lang was de loop van het wapen, dat licht als een veertje in Silvers hand lag.


    ‘Wat betekent dat?’ gromde Pudge die langzaam doodsbleek werd.


    ‘Dat betekent dat jij achteruit moet gaan, zo ver mogelijk. Hou je handen in je zij en ga achteruit, ja? Wees voorzichtig. Je bent een oude rat en je weet hoe licht een ongelukje gebeuren kan. Sterf niet aan zelfverdediging.’


    Een zwaar voorwerp viel op één van de verborgen schabben onder de toonbank en heel langzaam ging Pudge achteruit tot tegen de spiegel. Zijn handen waren leeg en zijn vingers bewogen krampachtig. Zijn maag ging snel op en neer, samen met zijn hijgende ademhaling.


    ‘Dat is een uitdaging,’ zei hij. ‘Je hebt hier in de streek reeds veel te lang baas gespeeld, Silver. Ik geloof dat het tijd wordt, dat we een einde stellen aan jouw bemoeiingen. Je gaat een klein beetje buiten je boekje.’


    ‘Vind je?’ vroeg Silver, plantte zijn linkerhand iets steviger op de bar en sprong over de toonbank.


    Een hand van Pudge schoot opzij terwijl Silver in de lucht zweefde. Hij wilde een fles grijpen, maar toen hij zag dat zelfs tijdens de sprong, het beroemde wapen van Silver op zijn borst gericht bleef, bedacht hij zich.


    Silver bleef lachend voor hem staan.


    ‘Het oude vechtersbloed zit jou nog in de aderen, niet? Oh, ja. Daar houd ik van en daarom houd ik van jou. Maar misschien heb je er niets tegen om je handen in de hoogte te houden?’


    ‘Ben je gek?’ schreeuwde Pudge, maar stak gehoorzaam zijn handen in de lucht.


    Silver wees naar de vloer.


    ‘Dus jij laat die vuiligheid drie weken lang rondslingeren?’ zei hij afkeurend. ‘Ben jij schijnheilig, dat je enkel veegt waar de mensen het kunnen zien?’


    Hij keek op.


    ‘En zelfs een revolver onder de schenkbank? Jonge, jonge, ruwe streek hier, niet? Maar is dat wel nodig?’


    ‘Je hebt je handen vol met je eigen zaken, geloof ik. Laat mij met rust!’


    ‘Ónmogelijk, Pudge. Het spijt mij, maar dat kan ik niet over mijn hart krijgen. Weet je waarom? Ik geloof dat jij mij een paar heel kostbare inlichtingen zoudt kunnen geven.’


    Hij nam de Colt op en gaf ongevraagd zijn oordeel :


    ‘Oud model, maar uitstekende kwaliteit. De trekker heb je afgevijld, ja? Ik wist niet dat je zo’n baas was, Pudge.’


    De schenker vloekte onbedaarlijk.


    ‘Wat is dat?’ vervolgde Silver kalm. ‘Heb je je haren geborsteld met de kolf van je revolver? Nee, wacht even! Dat is jouw haar niet. Het is zwart!’


    Hij schoof de Colt over de toonbank, buiten het bereik van de schenker. Hij werd rood van woede en een onderdeel van een seconde flitsen zijn ogen even gevaarlijk als de vechtersogen van Taxi.


    ‘Dat beetje haar op de kolf van jouw revolver, Pudge,’ zei hij ijzig kalm, ‘zou heel goed van Taxi kunnen zijn. Van de vreemde waarnaar ik zoek. Wist je dat?’


    ‘Is er dan maar één man op de wereld met zwart haar?’ mompelde Pudge.


    ‘Jij sloeg Taxi neer met deze revolver. Ik heb erg veel zin om jouw hoofd met mijn revolver in te slaan, Pudge. Je bent vet en oud, maar soms worden ook ratten vet en pafferig. Ik heb een idee dat jij een vuile rat bent.’


    Pudge klemde de tanden vast op elkaar. Het was een heel gevaarlijk ogenblik om te spreken en hij wist het.


    ‘Jij sloeg Taxi neer en anderen sleepten hem weg, ja? Was Larue soms bij de bende?’


    De slag was raak en Pudge knipperde even met de ogen. Hij bevochtigde zijn lippen, schudde het hoofd.


    ‘Nee,’ zei hij.


    ‘Leugenaar! Larue was er beslist bij. Wie nog?’


    ‘Weet ik niet!’


    ‘Dat bloed op de vloer is van Taxi, ja?’


    ‘Weet ik niet!’


    ‘Werd hij gedood ?’


    ‘Weet ik niet!’


    Silver haalde diep adem.


    ‘Als je tien jaar jonger was, Pudge...’ Silver zuchtte.


    Hij sprong over de toonbank, terwijl Pudge met zijn handen boven het hoofd bleef staan.


    Silver draaide zich om en liep recht naar de deur. Met één sprong had Pudge zijn Colt kunnen grijpen, maar hij was zo verbouwereerd, dat hij er niet eens aan dacht, dat hij weerwraak zou kunnen nemen.


    Slechts toen Silver de deur gesloten had, liet hij de handen langzaam zakken. Hij viel hulpeloos op een hoog tabouret. Zijn weerstandskracht was gebroken. Hij had precies geen ruggengraat meer. Hij sloeg dubbel over de toonbank, steunde zijn hoofd in zijn armen en kreunde, terwijl zijn schouders krampachtig schokten.


    Toen Silver buiten kwam, keek hij even links en rechts, maar de straat was volkomen verlaten. Het was onnodig op inlichtingen uit te gaan, vooral nu hij wist dat het werk was van Barry Christians bende. Als Larue erbij gemoeid was, handelde hij ongetwijfeld in opdracht van Christian en dan was de verdwijning van Taxi niet meer dan een volgende etappe in het gevecht op leven en dood tussen Silver en de beruchte misdadiger.


    Hij keek even hulpeloos om zich heen en staarde naar de machtige bergketen achter het dorp. Barry was niet ver uit de buurt, dacht Silver. Als mannen zoals Larue en Pokey en andere beroemdheden zo dikwijls naar de stad kwamen, kon hun hoofdkwartier en dus Barry Christian niet ver weg zijn. Maar het was onbegonnen werk het hoofdkwartier te zoeken. In de uitgestrekte wouden, in geheime schuilplaatsen in de rotsen, konden hele legers verstopt worden. Dit was een uitgelezen terrein om zich te verschuilen en daarom had Barry de streek met zijn aanwezigheid vereerd.


    Silver ging terug naar het pension en vond Sally in de keuken.


    Ze had de vaat gewassen en was druk bezig om verschillende braadpannen en kookpotten met een ijzeren borstel schoon te schuren.


    Silver trok een stoel bij, ging zitten en leunde achterover tegen de muur. Hij keek het meisje onderzoekend aan.


    ‘Spreek of werk,’ zei ze na een poosje. ‘Hang niet zo tegen de muur als een ongenaakbare heer en meester.’


    ‘Spreken wil ik,’ zei Silver. ‘Ik wacht slechts tot jij tijd hebt om te antwoorden. Kom even zitten, ja?’


    Ze draaide zich heftig om.


    ‘Ik blijf hier staan. Heb je helemaal niets ontdekt? Weet je iets?’


    ‘Ga zitten,’ beval Silver.


    Ze ging zitten naast de kachel, ver van hem af. Zij sperde de ogen ver open en ze legde haar hart en ziel bloot in haar blik, als een kind. Silver was echter te opgewonden om medelijden te hebben.


    ‘Hij is verdwenen... voor het ogenblik,’ zei hij. ‘Misschien wel voor altijd.’


    Zij sloot de ogen onder de slag en klemde haar handen in elkaar.


    ‘Ik wist het!’ murmelde zij. ‘Ik wist het! Ik was er zeker van. Ik voelde dat hem iets overkomen was.’


    ‘Hij ging naar de ’Round-up’. Pudge sloeg hem neer met de kolf van zijn revolver. Larue had een hand in het spel. Nu is Taxi verdwenen. Er werd ook geschoten in de bar vanavond. Ik begrijp niet hoe of waarom, vermits de tegenstander reeds geveld was door een verraderlijke slag, maar dat zal ik nog wel uitvinden. Wat ik nu moet hebben zijn inlichtingen, van jou.’


    Ze hield de ogen vast gesloten en wiegde een beetje heen en weer op haar stoel.


    ‘Wat betekent die Ivors voor jou?’ vroeg Silver.


    ‘Niets. Ik ontmoette hem vandaag voor het eerst.’


    ‘Wat betekent Taxi voor jou?’ herhaalde Silver.


    ‘Och,’ gaf zij zich plots over, ‘een hele hoop. Ik ontmoette nog nooit een man als hij. Er bestaat niemand zoals hij.’


    ‘Liep hij hard van stapel?’


    ‘Hij keek me zelfs niet aan, niet éénmaal!’


    ‘Omdat zijn ogen hem te gemakkelijk verraden. Maar als je werkelijk belang stelt in hem, zullen we veel beter opschieten. Ik heb een vermoeden dat hij niet vermoord werd. Dat kan ik niet verklaren, maar ik ben er praktisch zeker van. Barry’s mensen slaan hun slachtoffers nooit neer, tenzij ze ze levend moeten hebben. En als ze hem levend gekregen hebben, zal hij weldra wensen dood te zijn. Tenzij we hem terugvinden. Daarvoor reken ik op jou.’


    ‘Op mij? Hoe dan?’


    ‘Met mij alles te vertellen over jezelf en Joe Feeley.’


    ‘Dat is niets bijzonders.’


    ‘Als je Taxi wilt terugzien, zul je met je verhaaltje over de brug moeten komen.’


    ‘Wat wil je weten?’


    ‘Was je verliefd op Feeley?’


    ‘Nee. Het was een vrolijke kameraad, maar beminnen is nog iets anders.’


    ‘Hield hij van jou?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat klinkt categoriek. Verklaarde hij jou zijn liefde?’


    Zij aarzelde even, stond dan recht en ging naar de grote keukenkast. Heel uit de hoek van een der laagste schabben haalde ze een samengeknoopte zakdoek.


    Ze kwam naar Silver toe en maakte de knopen los.


    ‘Dit gaf hij me als pand,’ zei ze en een fijn straaltje zuiver stofgoud viel in Jims handpalm.

  


  
    


     


    13 SILVER ZOEKT EEN SPOOR


    Silver liet het goud langzaam van zijn ene hand in de andere glijden. Het meisje keek hem scherp aan.


    ‘Waar haalde hij dat vandaan?’ vroeg hij ernstig.


    ‘Dat vertelde hij niet. Ergens in de bergen. Waarschijnlijk in de buurt van zijn hut.’


    ‘Had hij een hut in de bergen?’


    ‘Er staat een oude keet ginds ver. Ik kan je wel aanduiden waar precies. Hij ging er elke tweede dag heen om herten te jagen. Maar hij kon nooit een hert schieten. Hij kon niet overweg met een jachtgeweer, zei hij vaak, omdat hij met een revolver in de hand geboren was. Zekere dag kwam hij terug en scheen uiterst gejaagd. Hij toonde mij een beetje goud en zei dat hij dat in de grond gevonden had. Hij was gewoon wild van opwinding. Ik vroeg hem of het echt goud was. Hij zei dat hij niet zeker was, maar dat hij naar de herberg zou gaan om te zien of het aangenomen werd als betaling voor zijn gelag.’


    Silver knikte.


    ‘En dat was zijn dood,’ meende hij. ‘Toen Feeley als een gek zijn goud toonde in een openbare gelegenheid, wist Barry Christian onmiddellijk, dat hij een nieuw slachtoffer gevonden had. Hij zette zijn mannen op Feeley’s spoor, en nadat ze de mijn ontdekten, zochten ze een aanleiding om hem te doen verdwijnen. Dat is duidelijk. Het gebeurde natuurlijk nadat hij je voor het eerst van zijn vondst vertelde?’


    ‘De volgende avond. Hij ging naar de ’Round-up’ en Pudge aarzelde niet om het goud aan te nemen. Joe Feeley was half gek, toen hij terugkwam. Hij zei dat hij een groot miljoen uit die mijn kon halen. Daarna wilde hij mij huwen, zei hij in zijn opwinding.’


    ‘En jij?’


    ‘Wel, goud mist zijn uitwerking nooit. Ik was eveneens een beetje opgewonden en ging met hem uit, alhoewel ik er geen ogenblik over dacht, mijn jawoord te geven. Nadat we weer thuiskwamen, wilde hij niet langer wachten. Hij rolde een paar benodigdheden in een deken en vertrok naar zijn hut. Ik vroeg hem natuurlijk waar de vindplaats lag, maar hij achtte het nog niet geraadzaam om mij dat reeds toe te vertrouwen. Hij lachte enkel en zei: ’Wat kan het jou schelen, waar ik het vind? De hoofdzaak voor jou is, dat ik het naar je toebreng. Ik zal je zuiver uitkopen. Ik zal je op een weegschaal zetten en je volle gewicht aan goud in de andere schaal leggen !’ Dat zei hij, maar dat was natuurlijk in zijn opwinding. Hij beweerde dat geld nooit zuiver was, tenzij het uit de grond werd opgedolven. Hij zei dat alle geld, elke penny met bloed besmeurd was, uitgenomen het goud dat rechtstreeks uit de grond werd opgedolven.’


    ‘Arme kerel! Het spijt mij voor hem, maar ik zou moeten weten, waar hij zijn stof vond. Misschien zou ik daar in de buurt Christians mannen vinden. Als ik hen ontdekte en kon volgen, zou ik waarschijnlijk heel dicht in de buurt van Taxi komen... als hij nog leeft. Sally, duid mij even de weg aan, ja? Ik ga op zoek naar die keet.’


    ‘Het zal een hele karwei zijn om de vindplaats van het goud op te sporen. Ik ken de streek op mijn duimpje en alhoewel ik reeds driemaal op zoek ging, sinds Joe’s dood, kon ik niets ontdekken.’ Ze knoopte de zakdoek weer zorgvuldig dicht en bood hem Silver aan.


    ‘Neem dat,’ zei ze. ‘Ik zal meer gerust zijn, als dat bij mij weg is. Steeds als ik het zie, denk ik aan Joe en zijn vrolijke lach. Hij was hard als staal, maar erg goedhartig en opgewekt.’


    Silver maakte een gebaar als om het geschenk te weigeren, maar hij bedacht zich en liet de zakdoek in zijn zak glijden.


    Parade voerde Jim met gezwinde snelheid over de vlakte naar de bergen. Parade was een flinke meter zeventig hoog, maar in zijn jonge jaren, toen hij nog vrij was en een kudde aanvoerde, had hij geleerd hoe hij in de bergen moest lopen en hij was even zeker als een wilde gems. Hij herkende met een enkele blik de rotsen, die zijn gewicht konden dragen en diegene die onder hem zouden wegschuiven en dus te vermijden waren. Hij wist hoe hij met een minimum van inspanning een steile berg moest beklimmen en had geleerd, hoe hij precies zijn poten moest zetten om een gevaarlijke afdaling te volbrengen. Hij kreeg ruimschoots gelegenheid om zijn kunde te bewijzen vooraleer Jim Silver de hut van Joe Feeley bereikte.


    Deze was de naam ’hut’ nauwelijks waardig. Het was een wankele keet, die eenvoudig tegen de rotswand aangegooid was, vervaardigd uit enkele palen, stukken zeil en dorre takken. De tijd had zijn werk gedaan en de hut bood niet meer beschutting voor weer en wind, dan een gescheurd regenscherm.


    Silver liet zijn blik door de keet glijden. Een soort kooi was tegen de rotsmuur aangebouwd, een stenen vuurhaard stond vlak bij wat vroeger een deur geweest was en een ruwe stoel en een plank over een paar platte rotsstenen, vervolledigden de hele meubilering.


    Voor de keet was een kleine natuurlijke open plek, die aan alle zijden omringd werd door hoge dennenbomen.


    De bodem was rotsachtig en bijna overal bedekt met een dikke laag jarenoude dennennaalden. Het zou moeilijk geweest zijn een lastiger terrein te vinden om een oud spoor te zoeken, maar Silver moest deze taak ondernemen, wilde hij vooruit. Van hieruit voerde een bepaald spoor naar de vindplaats van het goud en dat spoor moest Silver ontdekken.


    Hij veronachtzaamde de open plek zelf en ging naar de omringende bomen. Hij beschreef verschillende halve cirkels om de keet heen en telkens als hij een minder begroeide plaats kruiste, zocht hij naar zachte plekken in de bodem, die een voetafdruk, ook na een lange tijd bewaard konden hebben. Na een poos ingespannen werk ontdekte hij verschillende sporen, die van en naar de hut wezen.


    Wat de eerste betreft, was het onbegonnen werk om die te volgen, want het was maar al te duidelijk dat Feeley nooit in dezelfde richting vertrokken was, maar als een echte jager daarheen gegaan was, waar hij toevallig zin in had. Maandenlang zou Silver deze sporen kunnen volgen, zonder ooit iets te ontdekken. De sporen naar de hut beloofden echter meer. Twee of drie kwamen van beneden, maar het merendeel daalde van de helling af. Het duidelijkste en meest recente spoor, besloot Silver na een grondig en langdurige onderzoeking, was meermalen gevolgd geworden. Misschien was dat het spoor, dat naar de mijn leidde ?


    Ja, maar was het dan niet uiterst bevreemdend, dat naast of over deze sporen naar de hut, geen sporen in tegenovergestelde richting van de keet weg voerden? Was Feeley misschien zo wantrouwig geweest, dat hij elke keer een ander spoor gevolgd had om zijn mijn te bereiken? Eens veilig bij de vindplaats aangeland, was het ongevaarlijk om na zijn dagtaak regelrecht naar zijn schamel verblijf terug te keren.


    Eén ding was praktisch zeker. De stalen die Jim Silver van Sally gekregen had, bewezen overduidelijk, dat het goud door het water grondig verdeeld en gepolijst was. Het eerste doel was dus een kreek of een oude uitgedroogde bedding van een kreek.


    Het was een vermoeiende taak. Bijna bij elke stap moest Silver even op de knieën gaan liggen om zich ervan te verzekeren, dat hij niet van het spoor afweek en nog steeds de goede richting volgde. Soms, waar de ondergrond zacht was en de laag dennennaalden niet al te dik, haalde hij de dennennaalden voorzichtig weg en ontdekte soms een zeer bruikbare voetafdruk. Negen maal op tien bleven zijn pogingen zonder succes, maar alles bij elkaar gaven ze hem toch reeds een bepaald houvast.


    Het was een moeizaam werkje, maar tevens zeer opwindend. De zon scheen in volle kracht, maar de lucht was zwaar bewolkt en telkens als een grote wolk de zonnestralen onderschepte, woei een frisse schaduw over de bergen en hulde Silver en de omgeving in een koele schemering. Het volgende ogenblik echter brak de zon weer door en zette alles in vuur en gloed. Door de kruinen van de bomen heen, viel het gouden licht op de lagere takjes en speelde in fijne plekjes op de bodem, die Silver met onverdroten ijver en onvermoeibaar geduld naspeurde.


    Het spoor week gedurig af. Zelfs in de veronderstelling dat alle sporen van Joe Feeley waren, was hij nooit recht naar huis gekomen, zoals Silver eerst verwacht had. Nu eens had hij een hindernis langs de ene zijde ontweken en dan weer langs de andere zijde, zodat Silver bij elke splitsing van het spoor de twee vertakkingen moest volgen. Een half dozijn malen reeds was dit gebeurd, maar vastberaden had Silver de bijkomstige sporen uitgeschakeld, tot hij tenslotte één bepaalde richting gevonden had, die hem een kans op slagen bood.


    Toen hij eindelijk de rand van het omringende bos bereikte en op een meer afwisselend begroeid terrein uitkeek, merkte Silver meteen, dat het spoor recht naar een knooppunt van hellingen en kloven wees. Het was ondertussen donkerder geworden. De zon was reeds ondergegaan en noodgedwongen moest hij zijn taak tot de volgende dag onderbreken.


    Hij ging niet naar de hut terug. Dat scheen hem een beetje te gewaagd. Hij voerde Parade naar een natuurlijke ruimte een honderdtal meter het bos in, waar het trouwe dier ruimschoots vers gras vond. Zelf gebruikte hij wat gedroogd vlees en enkele scheepsbeschuiten, die hij met koel water uit een bronnetje naar binnen spoelde. Hij rolde zich in zijn deken en viel als een blok in slaap.


    Slechts éénmaal werd hij gewekt, toen de maan opkwam en hem een ogenblik vlak in het gelaat scheen. Hij sliep vlug weer in en was de volgende morgen weer heel vroeg present. De lucht was koud. Het scheen Silver, dat er vorst geweest was tegen de morgen. Hij waste zich in het nu ijskoude water van het bronnetje. Hij verorberde een haastig ontbijt en nauwelijks brak de nieuwe dageraad aan, of hij was weer aan het werk.


    Hij was een beetje ontmoedigd toen hij zag hoe weinig hij de vorige dag slechts gevorderd was. Om sneller vooruit te komen, berekende hij uiterst zorgvuldig de vermoedelijke richting van het spoor. Hij vond dat het regelrecht naar een hoge, rondkoppige berg wees, een beetje ten zuiden van de plaats waar hij zich bevond. Vastberaden richtte hij zich op en marcheerde twee mijlen in dezelfde richting.


    Bij het einde van zijn mars bevond hij zich aan de voorzijde van de berg en worstelde over stapels glinsterende rotsen, die geen schijn van een afdruk vertoonden. Duim voor duim onderzocht hij de bodem. Voor een kleine aanduiding zou hij reeds dankbaar geweest zijn, maar toen hij omstreeks de middag zijn taak opgaf, was hij nog steeds even ver.


    Als de rotsen werkelijk geen sporen droegen, was het dan niet omdat ze tot nog toe nog niet door mensenvoeten betreden werden? Na rijp beraad besloot hij de berg te beklimmen, maar eens te meer werd hij na zijn zware klim teleurgesteld.


    Parade scheen ongeduldig te worden. Trouw had het dier zijn zoekende meester op de hielen gevolgd en had slechts af en toe een bosje zoutgras gevonden. Nu begon het paard kringen te beschrijven rond zijn baas, kringen die steeds kleiner en kleiner werden. Het was duidelijk, dat Silver wist dat het succes van zijn speurtocht een kwestie van leven of dood was, anders zou hij nooit de ogen gesloten hebben voor de klaarblijkelijke onrust van zijn beroemde hengst. Met opeengeklemde lippen zocht Silver voort, wanhopig omdat hij nergens ook maar de geringste aanduiding kon vinden. De zon danste en brandde op de naakte rotsen en hij begon eraan te twijfelen of hier ooit wel een kreek geweest kon zijn, waar de onbarmhartige stralen van een tropische zon de omgeving uitdroogde en verschroeide.


    Hij stond op, speurde de omgeving af, om hier en daar een inzinking of een zachtere plek in de bodemstructuur te ontdekken, toen een licht-ruisende klank als van een koele bries door een bladerkruin zijn oor trof. Hij merkte nochtans geen wind, alhoewel het geluid aanhield. Hij rende vooruit en ontdekte een klein riviertje, dat heel kunstmatig scheen. Geen bomen tekenden de loop van het water af, een ravijn was niet uitgebeten. Niets anders dan een stukje van een waterloop, dwars over de naakte rotsen. Hoewel geen enkele aanduiding hem voorlopig in het gelijk stelde, voelde Jim Silver dat hij zijn doel had bereikt !

  


  
    


     


    14 DE GOUDMIJN


    Hij klom langs de oever naar beneden en keek naar het water. De hele kreek scheen buitengewoon, maar het meest opvallende was, dat het kleine riviertje zoveel modder en slijk meevoerde, waar het toch enkel over stevige rotsen vloeide! Het zou helder moeten geweest zijn als kristal, in normale omstandigheden !


    Het wees recht als een loop van een geweer, over de rotsige bodem naar de ingang van een vallei, begroeid met halfwassen dennenbomen, halfwassen, want de hoogte was aanzienlijk en de grens van de plantengroei lag niet veel hoger. Waarschijnlijk was het in die vallei dat de kreek zo vuil werd, maar het was opvallend, dat de graad van bevuiling zo onregelmatig was en zo bescheiden. Terwijl Silver aandachtig naar het snel vlietende water keek, was het nu eens helder, dan weer donker bewolkt.


    Hij stak zijn hand in het water. Er bleef iets tussen zijn vingers hangen. Hij staarde even naar het groene grassprietje dat aan zijn hand kleefde en glimlachte.


    Nu verstond hij wat er met deze kreek gebeurde. Een gewone waterloop, tenzij bij stroomversnellingen, is nooit zo sterk dat het grashalmen kan afrukken en meevoeren. Ginds in de kleine vallei waren mensenhanden aan het werk. Zij groeven de rivierbedding uit en wasten het zand om het goud te vinden dat erin zat. Hij was er zo zeker van, alsof hij hen kon gadeslaan, hoe ze zich bukten en groeven, hoe ze steeds en steeds weer vers water door hun waspannen lieten stromen om de vuile delen weg te spoelen, zodat tenslotte de schitterende, gele korreltjes stofgoud overbleven.


    Hij klom op de rug van Parade en maakte een grote omweg om aan de andere zijde van de vallei aan te landen. De schemering viel in. De zon was ondergegaan achter de geweldige bergen in het Westen en weldra zou de duisternis de kleine vallei besluipen en in zijn koele omhelzing omsluiten. Hij liet Parade achter, verborgen in een groepje jonge dennenboompjes, die nauwelijks hoger waren dan het paard, terwijl hijzelf langs de kreek stroomafwaarts wandelde om even poolshoogte te nemen.


    De bron scheen niet zeer ver afgelegen. Een klein stroompje water had een smalle bedding uitgegraven in de rotsen. Iets lager op de helling voegde een ander stroompje, dat van links kwam zich bij de eerste waterloop. Hier op deze samenvloeiing was de grens van de plantengroei. De eerste armzalige dennen bogen hun moede hoofd naar het zuid-oosten, waarschijnlijk door de langdurige inwerking van de overheersende noord-westenwinden. Nog lager vloeiden twee andere riviertjes samen met de eerste twee en het kreekje, dat nu reeds breder en sterker werd, kronkelde door een schaduwrijke vallei.


    Verschillende stemmen weerklonken in de vallei. Silver ging op handen en voeten heel langzaam en voorzichtig vooruit en zocht zijn weg in de richting van de geluiden, door het hoge gras. Plots zag hij zo dichtbij, dat hij hem had kunnen aanraken, een man die in kleermakershouding op de grond zat en zijn geweer, dat over zijn knieën lag, streelde. Als de kerel niet bewogen had, zou Silver hem misschien niet ontdekt hebben voor het te laat was en de waker hem ontdekt had.


    Was het soms reeds te laat ?


    Heel langzaam, voetje voor voetje, trok Silver achteruit. Lang duurde het eer hij zich in veiligheid waande en zich op de ellebogen verhief om neer te zien op de bedrijvige arbeiders. Vier kerels werkten in de vallei. Ze hadden de dunne bovenlaag van turf weg gegraven en de zwarte ondergrond van zand en leem blootgelegd. Midden in de rivier stonden ze en spoelden de modder in hun grote waspannen, tot nog slechts een klein restje - Silver giste wat het was - op de bodem overbleef. De overschot gooiden ze in een eenvoudige melkkan.


    Ze beëindigden hun dagtaak terwijl Silver op hen neerkeek. Dat was dus de mijn, door de arme Joe Feeley ontdekt en waarvoor hij met zijn leven had betaald. Zonder twijfel waren deze kerels trouwe volgelingen van Barry Christian, die hem grootmoedig de ene helft van de opbrengst schonk, maar de andere helft in zijn onverzadigbare zakken liet glijden. Waarschijnlijk had hij reeds een fortuin vergaard; misschien waren er nog meer fortuinen, die slechts op ontginning wachtten, alhoewel het Silver toescheen, dat deze vindplaats weldra uitgeput zou zijn. Het was slechts een zak, een klein deeltje van de onschatbare rijkdommen, die hier in de streek opgestapeld waren. Onschatbaar moesten ze zijn, want Barry Christian had er een moord voor gepleegd. Maar och, op Barry kon men nooit staat maken, want heel dikwijls moordde hij slechts om aan zijn grillen te voldoen.


    De oude woede, die steeds en steeds weer macht kreeg over Silver als hij aan deze grote misdadiger dacht, overviel hem ook nu weer met hernieuwde kracht.


    De arbeiders gooiden hun spaden, houwelen en pannen op een hoop onder een boom. De melkkan werd leeggeschud in een hertenleren zakje, dat betrekkelijk zwaar leek, alhoewel het meer dan waarschijnlijk slechts de opbrengst van één dag werken inhield.


    Ondertussen waren de gewapende wachtposten van hun uitkijkplaatsen naar beneden geklauterd en slenterden op de arbeiders toe. Allen stroomden ze uit de vallei samen en vertrokken te voet over de kam van de bergen.


    Silver spande zijn ogen in om hen niettegenstaande de schemering zo ver mogelijk te kunnen volgen. Hij zag hen een uitgestrekt dennenbos binnendringen, dat over de top van de bergen heen reikte. Hij wachtte de duisternis af om hun spoor op te pikken. Van af de top van de berg keek hij uit over de omgeving en ontdekte wat hij verwacht had - een dunne rookwolk, die verlicht door talrijke vonken langzaam met de wind naar het zuiden dreef. Dat was waarschijnlijk de huidige kampplaats van de bende, en als Taxi nog in leven was, zou hij hem daar kunnen vinden.


    Silver ging naar zijn hengst terug. Samen met de duisternis was een ijzige wind opgestoken, die op Silver neer smakte en hem deed rillen. Hij voelde zich week en een beetje koortsachtig. Hij trachtte zichzelf te overtuigen, dat hij reeds genoeg had gedaan voor één dag en dat het enige, wat hij werkelijk nodig had een rustige nacht was, nadat hij de hele dag sporen gezocht had onder de brandende zon. Hij slaagde er nochtans niet in want zijn onrust en zijn geweten dreven hem verder. Indien Taxi werkelijk levend in handen gevallen was van de brutale kerels, waarmee Barry zich bij voorkeur omringde, zou hij waarschijnlijk iets beleefd hebben, dat erger was dan de dood.


    Hij voerde Parade naar de rand van het woud. Er waren paarden in de buurt, want tweemaal had zijn rijdier het fijne hoofd in de hoogte geworpen om zijn vreugde uit te hinniken. Tweemaal had Silver zich bliksemsnel voorovergebogen en de neus van Parade toegeknepen, om het paard te beletten hem te verraden.


    Hij steeg af. Het was nu helemaal donker, want het zwakke licht van de sterren kon niet door de kruinen van de dennenbomen doordringen. De ijzige wind martelde zijn longen. Op dergelijke ogenblikken heeft men meestal zin om de hele zaak aan de kapstok te hangen of om blindelings op het avontuur af te gaan. Silver deed geen van beiden. Hoe ongeduldiger hij werd, hoe meer hij zichzelf in bedwang hield en zijn zenuwen door een machtige inspanning beheerste.


    Daar in de duisternis verplichtte hij zichzelf doodstil te blijven staan om elk geluid van het kamp op te vangen en te trachten de geluiden te herkennen. Later ging hij op de grond liggen, drukte zijn oor tegen de bodem en luisterde ingespannen. Hoe hij zich ook inspande, hij hoorde niets dan de natuurlijke geluiden van het woud: het ruisen van de wind door de bomen en af en toe het kraken van een droge tak.


    Hij sloop verder in gebukte houding, omdat hij ondervonden had dat een oog, dicht bij de grond, vreemde silhouetten veel duidelijker kan onderscheiden. Hij merkte geen beweging van dieren of mensen tot hij de rand van de ruimte om het huis genaderd was. Zelfs nu kon hij de lijnen van de kleine nederzetting moeilijk onderscheiden, want het huis en de omringende gebouwen waren zo gebouwd, dat ze haast volledig opgingen in de achterstaande dennenbomen. Slechts hier en daar drong een flauw lichtstraaltje door een spleet van de goedsluitende luiken. Toen Silver tenslotte de plaats en zijn omgeving volledig opgenomen had, was hij verbaasd, dat het zo uitgestrekt was.


    Hij voerde Parade weer het woud in en gaf het beest een teken zich neer te leggen, door zijn voet achter de knie te haken. Hier zou Parade onbeweeglijk blijven liggen, zelfs als een bosbrand in zijn richting zou waaien. Silver keerde op zijn stappen terug, om de mogelijkheden te onderzoeken iets te ondernemen.

  


  
    


     


    15 EEN NACHTWAKE


    Verstijvend onder de koude wind, bracht Silver het grootste gedeelte van de nacht door om te trachten tot het huis door te dringen. Het zou zeer moeilijk worden. Twee mannen stonden op wacht en wandelden heen en weer. Elk van hen droeg een moordend jachtgeweer, waarvan de loop afgezaagd was. Binnen het beperkte gezichtsveld van de ruimte om het huis kon een geweer niet gebruikt worden en één van die jachtgeweren was beslist beter dan een hele reeks knappe schutters.


    Dat was tekenend voor Barry Christian: niets liet hij aan het toeval over. Voor Silvers ogen dook het knappe gelaat en de buitengewone gestalte op van Christian, die nu waarschijnlijk gezellig bij het open haardvuur zat en een spannend boek las, of achteloos met de steel van zijn pijp speelde, terwijl hij in het vuur staarde en zijn schitterende toekomstplannen overwoog en herkauwde. Slechts die gedachte schonk Silver de nodige kracht om zich tegen de strenge koude van de nacht te verzetten.


    Driemaal kroop hij achteruit tot hij veilig was om even rond te lopen en zijn stijve spieren te verwarmen. Driemaal sloop hij terug naar zijn uitkijkplaats. Het was hopeloos. Honderdmaal trachtte hij zich van de nutteloosheid van zijn waken te overtuigen, maar hij kon er niet toe besluiten om Taxi in de steek te laten. Was Taxi eigenlijk wel naar hier vervoerd? Zou hij nog wel in leven zijn? Waarschijnlijk niet, want medelijden kende Christian niet.


    Heel weinig gebeurtenissen onderbraken de eentonigheid van de lange nacht. Een keer was de keukendeur opengegaan en had een Chinees een pan vuil water over de grond uitgegoten. Silver had het door pokken geteisterde gelaat van de gele verrader duidelijk herkend in het licht, dat uit de keukendeur stroomde.


    Midden in de nacht waren twee mannen buitengekomen en hadden hun kameraden op wacht afgelost. Silver, platgedrukt tegen de grond achter een beschuttende struik, had de woordenwisseling tussen de twee gehoord. Hij die met grote stappen heen en weer gelopen had, riep zijn kameraad toe :


    ‘Wel, ik dacht dat je me vergeten was. Je bent meer dan een uur te laat, Scotty!’


    ‘Kalm aan maar, Pokey, ik ben op tijd! Misschien een paar minuutjes te laat, omdat de Chinees verzuimde mij bijtijds te roepen.’


    ‘Een gekke geschiedenis is het hier,’ morde Pokey. ‘Welk nut heeft het om de hele nacht wacht te kloppen, tot je hart in je borst bevriest? Ik voel me net alsof ik een stuk ijs ingeslikt had. En waarom? Zal ik het eens zeggen? Dat is weer zo’n uitvindsel van Christian om ons eraan te herinneren dat hij de baas is en wij zijn onderdanen!’


    ‘Silver is op pad!’ zei Scotty kort, maar met zoveel ingehouden woede, dat Jim Silver even rilde.


    ‘Silver?’ riep Pokey uit. ‘Silver is in Horseshoe Flat voor zover ik weet!’


    ‘Hij verliet het dorp. We kregen een bericht van Pudge een tijdje geleden. Silver heeft een en ander ontdekt, waarschijnlijk meer dan genoeg om hem op ons spoor te zetten.’


    ‘Hoe is hij iets te weten gekomen?’


    ‘Dat is mij een raadsel. Hij kwam in de herberg en maakte herrie met Pudge. Silver weet dat Taxi neergeslagen werd door Pudge en dat Larue hem meenam, waarschijnlijk levend. Dat is meer dan genoeg voor hem om hem op ons spoor te zetten, niet?’


    ‘Hoe is het in godsnaam mogelijk,’ kreunde Pokey, ‘dat Silver iets ontdekte? Verkocht Pudge ons soms?’


    ‘Nee, Pudge is geen babbelaar. Dik is hij, maar geenszins bang, integendeel, hij is een fikse vechtersbaas. Hoe Silver op het idee kwam weet ik niet, maar hij weet alles! Waarschijnlijk zou men evengoed aan een bloedhond kunnen vragen hoe hij een spoor vond, als aan Silver hoe hij de zaak ontdekte.’


    ‘Ik begrijp er helemaal niets van. Wat betekent die Taxi voor Silver?’


    ‘Silver heeft hem waarschijnlijk laten komen. Dat is al wat ik kan raden. En Silver is niet dat soort, dat een vriend in de steek zou laten, niet? Hij geeft er niet om waar het avontuur hem zal brengen, maar hij geeft zijn poging nooit op. Hij is nu eenmaal een gek!’


    ‘Oh ja? Ik hoop maar dat ik nooit zijn gekke handen op mijn schouders zal voelen.’


    Pokey ging binnen, terwijl Scotty zijn wacht opnam. Silver was woedend over het nieuws, dat hij zoeven gehoord had, want nu zij hem verwachtten, zou hij beslist geen kans krijgen.


    Steeds in de beschutting van de bomen kroop hij rond het huis maar hoe hij ook zocht, een opening vond hij niet. Het huis was volledig duister en de twee bewakers verslapten geen ogenblik hun waakzaamheid. Onophoudend liepen zij heen en weer en hielden zelfs geen halt om af en toe een sigaret op te steken. Geen Romeinse schildwacht zou betrouwbaarder geweest zijn.


    Langzaam verrees de nieuwe dageraad en met het licht zou ook het einde van Silvers nachtwake komen. Hij werd overweldigd door zijn gevoelens van woede en ontgoocheling. Hij had luidop willen kreunen, om aan zijn ontmoediging lucht te geven.


    Steeds weer keerden zijn gedachten naar één punt terug. Uit de woorden van de schildwachten had hij niet kunnen opmaken of Taxi nog leefde of reeds de hoogste tol betaald had, alhoewel het nu zeker scheen dat de bende hem levend te pakken kreeg.


    In de schemering van de nieuwe dag zag hij de kerel, die Scotty genoemd was, duidelijker en duidelijker. Hij zag zijn adem, die als kleine stoomwolkjes in de lucht steeg; hij zag het glinsteren van zijn grote neerhangende snor; hij zag het kordate zwaaien van de brede schouders.


    En nu, voor het eerst sinds het begin van de lange vermoeiende nacht, kreeg Silver een kans. Scotty plantte zijn geweer tegen een boom en zwaaide met de armen, nog eens en nog eens, om zijn bloedsomloop te herstellen.


    Met een sprong als van een kat, die urenlang naast een rattehol op wacht gezeten had, rende Silver vanuit de beschutting van de struiken naar de achterzijde van de boom. Hij was gereed, toen Scotty zich omdraaide om zijn geweer op te nemen. In plaats van zijn wapen, kreeg hij Silvers vuist tegen zijn kin en sloeg als een zak tegen de grond.


    Silver bukte zich, raapte de zware gestalte op en droeg hem een eind het woud in.


    Toen Silver zijn slachtoffer met zijn schouders tegen een boom neerzette, sloeg Scotty de ogen op en murmelde een paar onverstaanbare woorden. De kille loop van een revolver, die Silver tegen zijn keel drukte nadat hij hem zijn wapens had afgenomen, bracht Scotty uiterst vlug tot zijn positieven terug. Hij trachtte recht te kruipen, kwam tot de vaststelling, dat hij eigenlijk goed zat en leunde zijn schouders tegen de boomstam.


    ‘Scotty,’ zei Silver, ‘ken je mij?’


    ‘Ik heb je nooit tevoren gezien, maar je bent Jim Silver!’


    ‘Dan weet je waarschijnlijk ook, dat ik niet hierheen kwam om met jullie kaart te spelen?’


    ‘Inderdaad!’


    ‘Ik wil weten of Taxi levend is of dood,’ vroeg Silver.


    ‘Hij...’ begon Scotty, maar sloeg zijn tanden plots met een klap op elkaar.


    ‘Mag ik je eraan herinneren, dat het mij een genoegen zou zijn je scalp te nemen?’


    Scotty sloot de lippen op elkaar en zei geen woord.


    ‘Ik tel tot drie,’ zei Silver, ‘en dat de hemel je daarna moge bijstaan.’


    Hij telde traag tot drie en bij ’drie’ verstijfde het lichaam van Scotty, terwijl hij zijn ogen sloot.


    Silver nam zijn revolver van de keel van Scotty weg.


    ‘Je hebt gewonnen, Scotty,’ zei hij goedkeurend. ‘Het is spijtig, dat een fikse kerel zoals jij bij deze vuile bende terechtkwam. Ga op de grond liggen, ja? Gezicht naar beneden... zo! Nee, ik zal je niet koud maken, ik wil je enkel binden en je de mond stoppen.’


    Scotty rolde gehoorzaam op zijn buik en met een stuk sterk touw, dat Silver steeds op zak had, bond hij zijn mannetje stevig. Scotty’s eigen halsdoek kwam uitstekend te pas om een betrouwbare prop te maken.


    Silver stond mistroostig op. Hij had zijn terugtocht gedekt, zeker, maar dat was dan ook het enige, wat hij na twee dagen hard werk bereikt had.


    Een stem riep uit het huis: ‘Scotty J Waar zit je? Scotty!’


    Silver ging kalm op de rand van de plaats toe, zag weer het huis, maar tevens een soort aap-mens, die op de bovenste trede, van wat waarschijnlijk een keldertrap was, stond. Het schepsel knipperde met de ogen, alsof het zwakke licht van de nieuwe dag zijn oogvliezen smartte.


    ‘Hé, Scotty!’ herhaalde hij luider. ‘Waar ben je toch? Scotty! Waar blijf je met mijn koffie? Hé Scotty! Koffie! En een slok whisky voor Taxi, ja?’


    Het kwam Silver voor alsof hij nu met één slag betaald werd voor de hele smartelijke nacht: Taxi leefde! Hij knielde achter dezelfde struik, waar hij ook vroeger reeds een beschutting gevonden had.


    Uit een van de kamers antwoordde een slaperige stem :


    ‘Hou je bek! Laat ons slapen en ga je koffie zelf halen!’


    De man op de keldertrap wendde zich naar het venster van waaruit hij aangeroepen werd, aarzelde even, knikte dan en waggelde naar de achterzijde van het huis. Hij verdween achter de hoek.


    Dat was Silvers kans. Een ogenblik slechts overwoog hij. Als die man achter het venster werkelijk te bed lag, kon hij het erop wagen; was er iemand wakker, dan rende hij zijn zeker einde tegemoet. Zijn aarzeling duurde echter slechts een onderdeel van een seconde. Hij liep dwars over de plek naar de keldertrap.


    Hij bleef even staan in de wijd geopende deur. Hij zag de trap die naar een ondergrondse kamer leidde. De duisternis werd slechts zwak verbroken, door een olielantaarn, die flauwtjes flikkerde.


    Silver sprong de trappen af en kwam met de revolver in de vuist in de nabijheid van een lichaam, dat uitgestrekt op de platgetrapte aarde van de bodem lag. Het was als een dode! De gestalte lag precies in de houding, zoals een dood lichaam zou vallen, als het niet meer ondersteund werd. Een bloeddoordrenkt verband was om het hoofd gewikkeld. Het gelaat vertoonde niets menselijks meer, maar was totaal stukgeslagen en bedekt met grote korsten gestold bloed. Hij herkende nochtans Taxi in deze levenloze gestalte, meer aan het slanke lichaam en de vorm van het hoofd dan aan de gelaatstrekken.


    Even staarde Silver omhoog naar de zoldering. Daarboven leefden de mannen van Barry Christian en misschien Christian zelf. Als al hun levens in de palm van zijn hand hadden gelegen, zou hij zonder een ogenblik na te denken zijn vuist gesloten hebben. Dan zonk hij op de knieën en lichtte de gestalte op. Hij behandelde het levenloze lichaam niet al te voorzichtig, maar wierp het als een halfvolle zak over zijn schouder. De handen van Taxi achter Silvers rug bungelden heen en weer. Het deed Silver hartpijn, dat hij de arme kerel zo achteloos moest dragen, maar nu was hij in de gelegenheid met de linkerarm het gewicht te ondersteunen, terwijl hij zijn rechter vrijhield, voor het geval hij zich een doorgang zou moeten vechten.


    Bovenaan de trap merkte hij, dat de dag doorgebroken was. Hij begreep nu dat de aap-mens met de ogen geknipperd had, want ook hem straalde het licht hinderlijk in de ogen nu hij uit dat donkere hol kwam. De bomen rondom de plaats waren nat van de dauw en glinsterden zacht in de eerste zonnestralen. Hij hoorde in het huis de stem van de Chinees, die schrille verwensingen slaakte en dan de lachende, donderende stem van de aap-mens, toen hij het huis weer verliet en de deur achter zich toesmakte.


    Silver rende naar de bomen, toen hij dit hoorde. Hij waagde het niet om te kijken, want hij wist dat de aap-mens elk ogenblik achter de hoek van het huis te voorschijn zou komen en hem ontdekken. Hij kwam dichter en dichter bij de bomen, wier groene schemering Silver blauwer scheen, dan de blauwste hemel.


    En dan! ‘Hé! Help! Help!’


    Een revolver werd achter hem afgeschoten en verschillende kogels snorden rond Silvers oren.


    Een andere stem schreeuwde schril en doordringend: ‘Silver! Silver! Hij is hier!’


    De zwaardere ontbranding van een geweer verscheurde de lucht, maar toen was Silver tussen de bomen. Hijzelf was niet geraakt en hij hoopte vurig, dat het levenloze lichaam van Taxi niet op het laatste ogenblik het genadeschot had gekregen.


    Hij floot !


    Achter zich hoorde hij verschillende stemmen, die door elkaar schreeuwden; dan het kreunen van een paard, dat bestegen was en nu door een wrede stoot van scherpe sporen in de zachte flank getroffen werd. Voor zich hoorde hij het kraken van dorre takken en het stampen van hoeven; hij zag een glimp van Parade, die als een vogel naar het nest vloog !


    Hij gooide zijn vracht over de machtige rug, sprong in het zadel en weg was Parade, in een lange golvende galop.


    Zij braken tussen de bomen uit. Voor hen lag de zachtglooiende helling van de bergketen, die af en toe onderbroken werd, door steilere, rotsige gedeelten. Uit het woud drong de hoefslag van talrijke paarden als een donder in zijn oren. De armen en benen van Taxi aan weerszijde van Parades rug dansten op en neer als de op- gevulde ledematen van een stijve pop.


    Jim Silver wendde de kop van Parade naar links, slaakte één kreet: de kreet, die Parade verwittigde, dat hij voor zijn leven moest rennen.

  


  
    


     


    16 DE RAVIJN


    De beste weg naar de uiteindelijke redding was natuurlijk dwars door de bergen terug naar Horseshoe Flat. Die oplossing was echter bij voorbaat uitgesloten, vermits eerst en vooral aan het paard moest gedacht worden, dat twee mannen moest dragen. Jawel, Parade was machtig en er was geen enkel paard dat het tegen hem kon opnemen, maar zelfs hij kon niet lang het gewicht van twee mannen dragen, vooral niet als Silver één van hen was.


    Daarom stuurde Silver Parade langs de helling links naar beneden, zo snel als het paard gaan kon. Hij hoopte dat hij van het begin af voldoende afstand kon leggen tussen hem en zijn achtervolgers, om de gelegenheid te krijgen zich te verstoppen, voor zijn vijanden hem bereikten.


    Silver greep Taxi om het middel en klemde hem tegen zich aan, zodat het losse gewicht Parade zo min mogelijk zou hinderen. Taxi’s hoofd viel tegen Silvers schouder en wipte en danste op en neer. Af en toe gleed zijn hoofd ook van Silvers schouder af en moest dan weer binnen boord gehaald worden.


    Silver had nu geen tijd om zachtzinnig met zijn kostbare last om te springen. Hij keerde het hoofd en greep een lok van Taxi’s haar tussen zijn tanden om het schokken van het hoofd te beletten. Zo kon hij het lichaam met beide armen ondersteunen. Taxi scheen totaal gebroken en een wilde woede steeg in Silvers borst. Hij mocht Taxi’s leven niet weer op het spel zetten, want anders had hij rechtsomkeert gemaakt en zich in de muil van de vernietiging gewaagd om zich op hen te wreken.


    Ginds kwam de vernietiging reeds zelf in de vorm van vijf ruiters, die op hun beurt uit het woud braken. Ze waren ver achter en ze zouden nog verder achterblijven, als de hengst zich nog een paar minuten taai hield, want na de gevaarlijke daling gelukkig volbracht te hebben, vloog Parade als een speer over de grond, voortdurend aangemoedigd door de stem van zijn meester, een diepe kreunende stem.


    Telkens het hoofd even omwendend, trachtte Silver zijn achtervolgers te herkennen. De eerste was de aap-mens, aan wiens klauwen Silver de ongelukkige gevangene ontrukt had. Een heel stuk achter hem kwamen drie anderen. Zij wonnen snel veld op de eerste, want hun gewicht drukte veel minder zwaar op hun opgejaagde mustangs. De laatste was een man, die op zichzelf al de kracht, al het verstand en ondervinding van Jim Silver opeiste.


    Hij herkende die trotse gestalte, die uitdagende houding, die kalme onverschilligheid, waarmee de ruiter de flanken van zijn rijdier martelde. Zelfs van deze afstand herkende hij de machtige, indrukwekkende silhouet van hoofd en schouders, duidelijk afgetekend tegen de heldere morgenhemel. Dat was Barry Christian !


    Hij was nu in de achterhoede! Ver voor hem uit stormden lichtere mannen, maar het zou niet lang duren of hij rende hen allen voorbij. Slechts door de reusachtige kracht van zijn onverzettelijke wil kon hij meer uit een paard halen dan gelijk wie.


    Taxi kwam langzaam tot het bewustzijn terug.


    Hij opende de ogen en Silver zag een glimp van de bleke ogen, die naar de vlammende hemel opkeken. Een flauwe, vertrokken glimlach krulde even de mondhoeken. Dan sloot hij de ogen weer.


    Hij opende ze weer. Ze draaiden moeilijk in hun kassen, tot ze tenslotte het gelaat van Silver ontdekten en daarop bleven rusten.


    ‘Silver!’ kreunde Taxi uiterst zwakjes.


    ‘We zullen hen verslaan, Taxi,’ zei Silver.


    Hij hield Taxi’s haar niet langer tussen zijn tanden. Het hoofd danste niet langer als een rubberen bal op en neer, maar werd half rechtop gehouden door Taxi’s eigen krachten. Zijn lichaam scheen niet meer dan weke papierpulp, maar er was leven en kracht in zijn hoofd en ogen. Ja, ook zijn handen kwamen weer tot het leven terug, want hij greep de zadelknop en hield zich stevig vast, zodat Silver minder belast werd en meer aandacht kon besteden aan zijn trouwe rijdier, de prachtige Parade.


    Taxi keek over Silvers schouder heen.


    Hij zag als in een wolk de vijf achtervolgers, die hun paarden tot het uiterste aanspoorden. Hun woeste kreten bereikten zijn oren en verscheurden zijn trommelvliezen als zovele havikskreten, die vlakbij krasten. Hij was de prooi, die door een adelaar in veiligheid gevoerd werd.


    Zijn brein was nog beneveld. Voor het eerst was het hem voorgekomen, dat hij door een koud vuur gedragen werd, een hels koud vuur. Hij was dood, natuurlijk. Hij was dood en zijn ziel werd op machtige wieken regelrecht naar de hel gevoerd. Weldra zouden ze hun bestemming bereiken.


    Even later nochtans brachten hem de onuitstaanbare pijnen van zijn gemartelde lichaam tot normale inzichten terug. Hij voelde de stevige armen die hem rechthielden. De razende galop van Parade perste de koele morgenlucht in zijn longen. Hij kon weer denken en zijn eerste gedachte was, de vraag welke beweegredenen achter het bruine voorhoofd van zijn bevrijder speelden.


    Het was alles zo duister en onbegrijpelijk. Hoe was deze man er zonder hulp in geslaagd tot het huis door te dringen en zijn levenloze lichaam aan de greep van de bende te ontrukken ?


    Dan trof een andere gedachte Taxi als een donderslag. Waarom zette deze man zijn leven op het spel door zijn paard dubbel te beladen, in een ren op leven en dood ?


    Er moest natuurlijk een reden zijn, een hem onbekende reden. Mensen ondernemen nooit iets tenzij ze er een grondige reden voor hebben. Het behoud van zijn leven was belangrijk in Silvers ogen. In hoever en waarom? Dat was voor het ogenblik een gesloten boek. Hij kon echter geduld oefenen en op de ontwikkeling van de gebeurtenissen wachten. Er waren ook vroeger in zijn leven veel dingen geweest, die niet op het eerste gezicht opgelost konden worden.


    Het vreemdste echter van alles was, dat Taxi in bescherming genomen werd door een vreemdeling, die zijn kracht, zijn verstand en zijn moed in de waagschaal had geworpen, om hem uit de handen van de bende van Christian te redden. Er was geen enkele band tussen hen. Zij hadden geen enkele overeenkomst gesloten. Zij behoorden tot geen enkele groep.


    Uit de herinnering van Taxi doken weer de woorden van Silver op, toen hij het meisje beloofde naar Taxi om te zien. Het was toch niet mogelijk dat er geen verborgen reden was voor dergelijke handelwijze ?


    In de kelders van Christians schuilplaats, ginds in de bergen, was goud; veel goud in kleine hertenlederen zakjes. Was dat misschien de drijfveer van Silver? Achter elk geheim schuilt per slot van rekening een geldzaak, als men tenminste ver genoeg doordenkt !


    Al deze gedachten woelden door het hoofd van Taxi, terwijl Parade sneller dan de wind door de koele morgenlucht rende. Soms werd zijn lichamelijke ongesteldheid hem even te machtig en moest hij al zijn krachten verzamelen om de kreten van zijn gekwetste zenuwen, ver weg, diep in zijn bewustzijn te verstoppen en te weerhouden.


    In omstandigheden als deze mocht hij in geen geval aan zijn pijn en smart denken.


    Rechts was de ingang van een ravijn.


    De snelheid van Parade versnelde nog op de licht naar beneden hellende glooiing. Het scheen onbegrijpelijk, dat de schouders van een paard dergelijke verschrikkelijke druk op de voorpoten konden verdragen. Parade was echter van staal, helemaal van staal onder de gouden glans van zijn huid !


    Taxi glimlachte even smartelijk en kreunde: ‘Wat een paard!’


    Silver antwoordde niet. Hij bestuurde Parade enkel met de knelling van zijn knieën want bij deze snelheid had hij beide armen nodig om het dode gewicht van Taxi’s lichaam in het zadel te houden. Nu en dan wendde hij even het hoofd om de nog grote afstand tussen hen en hun achtervolgers te schatten. Ze schreeuwden niet langer. Zij spaarden hun brein en hun krachten om de paarden steeds tot grotere snelheid aan te drijven.


    Parade stormde uit de ravijn op een meer open vlakte. Silver kreunde even en Taxi begreep waarom.


    De bodem was heel zacht, maar de vallei strekte zich eindeloos ver uit, zonder dat een enkele boom of struik hen voor hun vijanden kon verbergen. Links waren zeker bomen genoeg. Daar waren grote dichtbegroeide plekken, die tegen de hellingen opklommen en die hen een vuilige schuilplaats konden bieden, maar ze werden ervan gescheiden, door een smalle kloof. Aan deze zijde: geen enkele boom, geen enkele schuilplaats.


    ‘Wat nu?’ vroeg Taxi.


    ‘Dat is het einde,’ murmelde Silver tussen de opeengeklemde tanden. ‘Parade zal het niet lang meer uithouden. Er is geen enkele schuilplaats. Wij zijn niet opgewassen tegen vijf man als één van hen Barry Christian is.’


    Dat was een eenvoudig rekensommetje. Nee, ze waren inderdaad niet opgewassen tegen Christian, bijgestaan door vier anderen.


    Ver achter hen kwam de vijand aangeraasd. Taxi keek even achteruit en zag dat ze met de hoeden wuifden. Dus ook zij hadden gezien, dat Silver in hun macht was !


    Een scherp bevel bracht Parade tot stilstand. Silver sprong op de grond, doch bleef Taxi met één hand ondersteunen.


    Taxi zei: ‘Ga verder, jij gek! Laat ze mijn huid hebben, je kunt hen toch niet verslaan. Als je alleen bent op dit prachtbeest, kunnen ze jou nooit krijgen. Ga alleen door, Silver. Ik weet niet wat je van mij verwacht, maar ik ben het beslist niet waard, dat je je voor mij opoffert!’


    Silver antwoordde niet. Hij had de teugels van het paard, dicht bij het hoofd losgesneden. Met de teugels, bond hij Taxi’s benen onder de buik van Parade te zamen. Dan trok hij Taxi voorover tot hij met zijn gelaat tegen de hals van het paard drukte en bond zijn handen onder de hals bij elkaar.


    Hij ging naar de rand van de kloof en hief het lichtere einde op van een boomstam, die sinds lang omgevallen was. Blaren en takken waren niet meer te bekennen; niets dan een naakte boomstam. Silver richtte de boomstam omhoog en liet hem over de kloof neerploffen.


    Voorovergebogen, in gespannen verwachting zag Taxi dat de boom inderdaad mooi dwars over de kloof, die een dozijn yards breed was, heen viel. Hij smakte neer met zulke kracht, dat Taxi een ogenblik vreesde dat de smalle spits van de boom zou afbreken, maar er was nog sterkte en weerstand in de slanke dennenstam. De top bonsde terug de hoogte in, sloeg nogmaals neer en de stam bleef trillend liggen.


    Taxi begon inzicht te krijgen in de bedoeling van Silver. Hij had eenvoudig een soort brug geslagen over de kloof. Maar welke levende ziel zou zijn bestaan en zijn veiligheid toevertrouwen aan deze wankele brug ?


    Silver dacht er helemaal niet aan over de brug te lopen. Integendeel, hij liet zich van de rand van de kloof zakken, greep de boomstam met beide handen beet en bewoog zich voorwaarts, telkens de ene hand voor de andere brengend, heel kalm en zelfverzekerd.


    Hij leek wel een zeeman in het want van een zeilschip, zo nauwkeurig en zeker bewogen de lange, gespierde armen en de krachtige, soepele schouders.


    Links de helling afrazend als een groep wilde Indianen, stormden de vijf toe. Barry Christian had de anderen inderdaad ingehaald en reed nu voorop. Hij haalde zijn geweer uit de zadeltas toen hij de bedoeling van zijn aartsvijand zag. Taxi terugwinnen of het machtige paard Parade terugwinnen waren heel zeker in zijn plan besloten geweest, maar wat betekenden die twee schepsels, als Silver zelf zou ontsnappen ?


    Taxi keek weer om en zag, dat Silver nu bijna het einde van de boomstam bereikt had. Maar hij zag ook dat het dunnere einde aan de overzijde van de kloof geweldig doorboog, ja, zelfs langzaam van de rand af schoof. Zwakjes wilde Taxi een verwittiging roepen, maar zijn stem liet hem in de steek. De top van de boom schoot los en Silver verdween.


    Nee! Het scheen alsof een geheimzinnige hand hem vastklemde en ondersteunde, terwijl de boomstam met luid gekraak in de peilloze diepte van de ravijn neerstortte.


    Waarschijnlijk hadden de voeten van Silver ergens een vooruitstekende rand ontdekt, die Taxi van zijn kant uit niet kon zien. Silvers handen verschenen boven de rand van de ravijn, trokken hem op en even later stond de waaghals veilig en wel aan de overzijde van de kloof.


    Hij bracht zijn handen aan zijn mond en schreeuwde een hees bevel tot Parade.


    Waarom? Om naar hem toe te komen !


    Taxi snakte naar adem toen Parade vooruitstapte tot aan de rand van de kloof. Tegelijkertijd met het paard, zag Taxi de oneindige diepte van de ravijn en hoorde het gebruis van het kleine riviertje, dat ver beneden hem zijn weg zocht door de rotsen. Het gebruis zong op een zelfde eentonige wijs, maar werd zo dikwijls weerkaatst, dat Taxi meende dat minstens twintig watervallen hun razend geluid vermengden.


    Even later steigerde Parade en hinnikte luidop. De kracht van het gehinnik zond een onweerstaanbare trilling door het hulpeloze lichaam van Taxi. Plots draaide de hengst zich om en rende terug.


    Vanuit de hoeken van zijn befloerste ogen zag Taxi de bende op hem toerennen. Christian schoot stuk voor stuk het magazijn van zijn geweer leeg. Hij bracht het geweer niet aan de schouder, daar hij op de rug van zijn galopperende mustang toch niet zou kunnen richten. Hij vlijde zijn geweer eenvoudig langs de hals van zijn hijgend paard en vuurde schot na schot. Welk een meester hij was, zelfs in deze hoogst-ongunstige omstandigheden, bewees het gefluit van de kogels, die om Taxi’s oren vlogen.


    Parade wendde zich weer naar de kloof, nam een fantastisch snelle aanloop. Het paard zou de sprong wagen. Dat wist Taxi, want niets zou Parade kunnen weerhouden om bij zijn meester terug te komen.


    Het kon Taxi niet veel schelen. Waarschijnlijk was deze dood veruit te verkiezen boven de langzame martelingen van Babe, die hem langzaam maar zeker naar zijn einde voerden.


    Parade wierp zich in de lucht met zulk een kracht, dat Taxi langszij van het paard gerukt werd. Tegen de flank van het paard hing hij, uit het zadel gesmeten door de schok van de sprong. Ver beneden hem zag hij het koken van het water. Zij schenen in de lucht te hangen. Nee, ze vielen. De hoeven van Parade smakten zo zwaar op de overliggende zijde van de kloof, dat Taxi bijna onder zijn buik doorschoot.


    Nog vocht de grote hengst voor zijn behoud, toen Taxi het bewustzijn verloor.

  


  
    


     


    17 DE VERZORGING


    Toen Taxi bijkwam, lag hij in een halve duisternis en hij rook de vochtige aarde. Hij bewoog, maar onmiddellijk voelde hij Silvers hand op zijn mond :


    ‘Stil!’ fluisterde Jim Silver. ‘Beweeg niet! Adem niet!’


    Taxi draaide het hoofd. Hij keek naar de bron van het licht, dat tot hem doordrong. Naast Silver ontdekte hij de vage schittering van de gouden huid van Parade. Buiten weerklonken verschillende onheilspellende geluiden. Het struikgewas werd doorzocht en Taxi hoorde verschillende stemmen, enkele zeer dichtbij, anderen verder af.


    ‘Hij moet hier in de buurt zijn! Jim Silver en zijn paard kunnen toch niet in lucht opgaan?’ Dat was Pokey.


    ‘Wat weet jij ervan, wat Silver kan?’ bromde Barry Christian.


    ‘Ik zal even in die spelonk kijken,’ zei Pokey.


    ‘Idioot,’ zei Christian. ‘Zelfs indien een man onder die rots kon kruipen, hoe zou het paard erin komen? Op zijn zijde liggen en kruipen als een slang?’


    ‘Dat niet,’ zei Pokey, ‘maar een man kan zich hier verbergen.’


    ‘Silver zul je vinden waar Parade is,’ zei Christian overtuigd. ‘Ik voel het in mijn knoken. We krijgen Silver nooit tenzij we het paard kunnen overmeesteren. Die twee zijn onverbrekelijk verbonden.’


    ‘Hoor je Babe ginds in de ravijn? Hij heeft helemaal geen reden om zo luid te roepen. Die vervloekte kerel liet Taxi ontsnappen!’ schreeuwde de hoge schrille stem van Pokey.


    ‘Babe deed alles wat hij kon,’ zei Christian verwonderlijk kalm. ‘Ik was een gek om Taxi aan Babe toe te vertrouwen, nadat ik hoorde dat Silver zijn spoor volgde. Ik dacht dat er geen enkel aanknopingspunt was voor Silver om ons te vinden, maar ik had moeten voorzien, dat hij mij tenslotte zou ontdekken. Ik neem niemand iets kwalijk, ook Scotty niet. De enige schuldige is de duivel, die in Jim Silvers hart woont, en die duivel zal ik eruit halen. Vroeg of laat zal ik zijn hart op mijn hand houden, of hij het mijne!’


    Zo kalm en vastberaden zei Christian deze woorden, dat Taxi als van de bliksemgetroffen was. Was deze kerel, buiten al de andere, dan ook een helderziende die in de toekomst kon lezen ?


    Taxi riep zich het koude, wrede doch intelligente gelaat van de grote misdadiger voor de geest en hij dacht dat het mooi zou zijn te mogen sterven, als men de voldoening gesmaakt had deze koele hersens met een welgemikte kogel tussen de ogen te vernietigen.


    Kort nadien trokken de stemmen weg en de lichamelijke ellende eiste weer Taxi’s volle concentratie om het niet uit te schreeuwen.


    Een half dozijn malen gedurende de volgende dagen keerden de stemmen nog terug, soms heel dichtbij, maar steeds weer verwijderden zij zich. Tenslotte meende Silver :


    ‘We zullen het risico moeten nemen, Taxi. De zon zal je beter helpen, dan ik kan.’


    Gedurende de afgelopen dagen was Taxi door Silver verzorgd en verwend geweest als een klein kind. Eens per dag verdween Silver. Steeds kwam hij terug met levensmiddelen: hopen vers gras voor Parade en wild voor Taxi, dat hij ver van hun schuilplaats gekookt of geroosterd had. De lege zadeltassen gebruikte Silver als emmers om voldoende fris water voor zijn trouwe paard bij te slepen. Zo werden Taxi en Parade dagenlang verzorgd. Als hij in de grot was, masseerde Silver onophoudelijk Taxi’s gevoelloze lichaam met de handen van een geoefend dokter.


    Hij had geen licht nodig. Hij kende elke spier, als een volleerd anatomist en urenlang behandelde hij elke spier afzonderlijk, zonder ooit moe te worden. Het was een onmenselijke marteling. Het was aanvankelijk zo uitputtend, dat Taxi meermaals het bewustzijn verloor nadat Silver een tijdje aan het werk was. Maar het resultaat liet niet op zich wachten en elke keer weer ontdekte Taxi, na een duchtige massage dat hij zich iets meer kon bewegen.


    Hij had geen hulp meer nodig, toen Silver tenslotte besloot de spelonk te verlaten voor een gezondere schuilplaats. Op eigen krachten kroop hij naar buiten en toen hij lag uit te blazen in de weldoende stralen van een heerlijke morgenzon, die door zijn verscheurde klederen zijn lichaam koesterde, werd het geheim opgelost.


    De spelonk was van de buitenwereld afgesloten door twee rotsen, waaronder nauwelijks voldoende ruimte was om een man toegang te verlenen. Silver greep een van deze rotsen onderaan beet en rukte hem uit alle krachten omhoog, tot de rots om kantelde en in een gleuf in de zijwand paste. Silver floot Parade. De hengst ging plat op zijn buik liggen, werkte met voor- en achterpoten, tot hij tenslotte als een reusachtige hond uit de grot te voorschijn kroop. Parade stond op, schudde even de hals, stak zijn kop uit in de richting van de zon en hinnikte de vreugde van zijn bevrijding over de wereld uit.


    ‘Stop hem!’ schreeuwde Taxi. ‘Laat hem niet hinniken... ze zullen dat geluid even ver horen als een geweerschot!’


    Silver schudde het hoofd.


    ‘Tot nog toe hebben we slechts zeker gespeeld, maar van nu af aan moeten we risico’s nemen.’


    Taxi leunde behaaglijk achterover en keek Silver na, die bedrijvig was als een huishen.


    Inderdaad, Silver had besloten hun verblijfplaats een beetje gerieflijk te maken, nu hij terug onder de zon ging leven, in plaats van in de duistere spelonk.


    Hij bouwde een stenen vuurhaard voor de grot; een beetje terzijde, zodat de rook niet binnen zou kunnen dringen. Hij verzamelde een massa jonge takken en twijgen van de omringende dennenbomen, waarvan hij twee zachte lagers bouwde. Hij richtte twee windbrekers op voor de ingang, wat hem een hele dag zwaar werk kostte. Zijn werk werd nochtans beloond, want toen een geweldige storm over de streek joeg, zaten ze veilig en beschut voor de woedende natuurelementen.


    Elke dag werd Taxi sterker. Hun maaltijden bestonden uit zuiver water, ongezouten vlees en zekere planten, die Silver samen met het vlees kookte. Van allerlei grassoorten maakte Silver regelmatig een soort salade, die uitstekend smaakte.


    Nabij de ingang van de grot lag een geweldige uitgeholde rots. Elke dag vulde Silver de holte met vers water, bouwde een groot vuur eromheen en stookte tot het water kookte. Dan droeg hij Taxi naar dit primitieve bad en dompelde hem verscheidene malen in het water, zo warm als de patiënt maar enigszins kon verdragen. Daarna volgde een lange massage.


    Dat deed het slachtoffer van de woeste Babe veel goed, maar meer hulp ondervond hij toch van de zonnebaden, die hij zo dikwijls mogelijk genoot. Silver kleedde Taxi uit en droeg hem naar een zonbeschenen plaats. De stralende hitte drong door tot in het merg van Taxi.


    Elke dag kon hij zich meer bewegen. Eerst kon hij kruipen. Nadien kon hij zich door de kracht van zijn armen opduwen en tegen een boomstam leunen. Kort daarop kon hij zich langs een stam naar omhoog trekken en tenslotte kon hij ook weer staan en enkele passen lopen.


    Hij was nooit stil als hij wakker was. Hij wilde weer die meesterlijke zekerheid in al zijn bewegingen terugwinnen. Geen inspanning was hem te zwaar. Zodra hij voelde dat hij het gebruik van een spier terugkreeg, oefende hij zich onophoudelijk.


    Hij kreeg een revolver van Silver en urenlang oefende hij zich om het wapen zo snel mogelijk te kunnen trekken, waar hij het ook droeg, met de linkerhand zowel als met de rechter.


    De revolver was niet zo handig als zijn eigen wapen. Het was een zware Colt, waarvan de loop minstens tien centimeter langer was dan dat van zijn oude vertrouwde automatische vuurwapens.


    Silver en Taxi spraken bitter weinig gedurende de lange periode, dat ze op elkaar aangewezen waren. Taxi voelde dat het oneervol zou zijn, als hij Silver vroeg waarom hij zich het lot van Taxi zo ter harte genomen had. Tegelijkertijd echter voelde hij, dat hij niet vrijuit zou kunnen spreken, tenzij hij de drijfveer van Silvers handelwijze kende.


    Een gesprek over wapens scheen hem echter onschuldig toe en hij vroeg Silver dan ook, waarom hij een dergelijk oude revolver verkoos, boven een automatisch wapen.


    Het antwoord liet zich niet wachten.


    ‘Als je een automatisch wapen gebruikt, dan wijkt de loop van je wapen reeds bij het eerste schot uit de richting en van het tweede schot af schiet men maar een beetje op goed geluk. Het vuur uit een automatisch wapen verspreidt zich te gemakkelijk en men kan haast nooit met zekerheid treffen. Ook het mechanisme is niet altijd betrouwbaar. Af en toe komt er een kleine kink in de kabel, misschien slechts éénmaal op duizend schoten, maar die éne keer kan over dood of leven beslissen.’


    Het kwam Taxi voor dat dit laatste argument nogal ver gezocht was, maar hij maakte geen opmerkingen.


    ‘Ik ben heel goed met mijn automatische wapens,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Tot nog toe troffen ze steeds doel. Wil jij me eens een staaltje geven van jouw werk?’


    ‘Zeker,’ zei Silver.


    Taxi had gemeend een kleine minachting te horen in de stem van Silver toen hij de laatste trots van de beste wapensmeden vergeleek met zijn ouderwetse Colt. Hij wilde Silver van begin af op een zware proef stellen en zocht twee steentjes van de grond, die hij omhoog opwierp.


    ‘Schiet!’ gaf Taxi een teken, maar keek niet naar het doel.


    Hij staarde onafgebroken naar Silver om geen enkele beweging uit het oog te verliezen.


    Niettegenstaande hij scherp toekeek, kon hij haast geen beweging bemerken, toen Silver het zware wapen van onder zijn vestje te voorschijn haalde. Hij zag een dubbele steekvlam, hoorde de twee losbrandingen van het wapen, dat in de heup gehouden werd.


    Taxi keek op, maar geen van de twee steentjes had de grond bereikt. Silver had ze tijdens hun val kapot geschoten.


    Hij staarde even naar de blauwe hemel, hoog en helder boven de toppen van de bomen. Het was voor hem een openbaring, zowel als een grote teleurstelling. Tot nog toe had hij nooit zijn meester gevonden waar het de behandeling van vuurwapens betrof, maar nu had hij zijn meerdere gevonden. Deze grote man met zijn aantrekkelijk bruine gezicht, stond torenhoog boven hem. Er was evenveel verschil tussen Silver en Taxi, als tussen Taxi en een of ander beginneling, die voor het eerst een revolver in de handen gestopt krijgt.


    ‘Betrekkelijk goed,’ meende hij tenslotte, zonder Silver aan te kijken en viel terug in zijn dagenlange zwijgzaamheid.


    Hoeveel geduld Taxi ook had, tenslotte kon hij het niet langer uithouden. Het was een stralend mooie morgen. Op een boom, lager op de helling, zag hij een 'leeuwerik’, de lieflijkste van alle zang- vogels. Meegesleept door de wilde vreugde van zijn eigen hartstochtelijk lied, vloog de kleine zanger hoog in de lucht, daalde weer naar zijn boom terug, verzamelde nieuwe krachten voor een volgende uitbarsting van wilde levenslust, die hij hoog in de wolken ging uitzingen. Dit gezang maakte een sterke indruk op Taxi. Hij had niet onder woorden kunnen brengen wat hij voelde, maar hij meende voor zijn ogen een geweldig indrukwekkend panorama uitgespreid te zien. Vreemd genoeg was het geen panorama van hoge wolkenkrabbers en zeeën van daken, maar het uitzicht over grote vlakten, omlijnd door ruwe bergen, dat zich aan hem opdrong. De bergen schenen sterk als geoefende atleten en staken hun hoofden trots in de lucht; hun hoofden, die bekroond door de eeuwig-witte sneeuw, van onbereikbare idealen spraken en de harten van de mensen verhieven buiten de kleine maatstaven van winstbejag, zelfzucht en kleinzieligheid. Het kwam Taxi voor, dat hij zonder deze bergen niet meer zou kunnen leven.


    Vreemd was het. Het was als de ontdekking van een nieuw soort voedsel, dat men niet meer kan missen en dat slechts heel ver van de gewone jachtvelden gevonden worden kan.


    Toen het vogeltje zijn groet aan de dag had uitgekeeld, zei Silver zacht :


    ‘Ik ken mensen die zangvogels doodschieten.’


    Dat was alles. Waarom wist Taxi zelf niet, maar een grendel sprong los in zijn geest en plots vroeg hij: ‘Silver, waarom deed je dat? Waarom waagde je je nek voor mij? Wat verwacht je van mij?’


    ‘Waarom ik het deed ?’ herhaalde Silver met een vreemde twinkeling in de ogen. ‘Wel, ik weet het niet,’ zei hij na een poosje, en ging verder met zijn werk. Heel kalm en rustig sneed hij een grote brok wildgebraad in mooie gelijke stukjes, die hij straks aan het spit zou braden.


    Dat was voldoende voor Taxi om een besluit te nemen. Wat ook die Silver met hem voor mocht hebben, hij was veel te verstandig en te subtiel voor Taxi. Hij moest weg. Hoe graag hij Silver ook gevraagd had of hij hem kon helpen in zijn jacht op Barry Christian, hij klemde de lippen vastberaden op elkaar om niet opnieuw door een vaag antwoord afgescheept te worden. Hij besloot daarom op dat ogenblik van de eerste de beste gelegenheid gebruik te maken om te vluchten, weg uit de omgeving van die verschrikkelijke gezel, die hij niet kon begrijpen.

  


  
    


     


    18 VERTREK


    Het eerste en eenvoudigste idee was ’s nachts te vluchten. De tweede gedachte nochtans was beter. Bij nacht sliep Silver lichter dan een wilde kat en ook al zou hij Silver kunnen misleiden, de hengst zou zijn meester ongetwijfeld verwittigen, dat er onraad was in het kamp. Het zou een vervelende situatie zijn als hij zijn gedrag moest verklaren, indien Silver hem midden in de nacht zou betrappen.


    Elke dag ging Silver een hele tijd op pad en van die gelegenheid zou Taxi gebruik maken om te vertrekken.


    Hij had de heuvel nabij de spelonk beklommen. Van de top af had hij de omgeving verkend en de kloof, die Parade op zo’n schitterende wijze overbrugd had. Heel in de verte zag hij twee ’ranches’. In een van deze huizen kon hij ongetwijfeld een paard ’lenen’ en op weg gaan naar het huis, waar hij zolang gevangen gezeten had. Natuurlijk had de bende deze schuilplaats reeds verlaten, maar Taxi hoopte in het huis een sleutel te vinden, die hem zou inlichten over de richting, die ze ingeslagen waren.


    Zekere morgen, heel vroeg, lag Taxi uitgestrekt op een stukje zonbeschenen aarde en keek aandachtig naar Silver, die zijn paard zadelde en zich gereed maakte om te vertrekken.


    ‘Waarschijnlijk zul je binnenkort weer in een zadel kunnen klimmen,’ zei Silver.


    ‘Ja, nog een week of zo,’ antwoordde Taxi.


    ‘Nog een week?’ herhaalde Silver en zuchtte onmerkbaar.


    Dat was wel voor het eerst dat Silver een schijn van ongeduld vertoonde en het kwam Taxi voor, dat dit het sein was voor zijn vlucht.


    Niet zodra was Silver op weg gegaan, of Taxi zocht een groot stuk schors, waarop hij zo goed en zo kwaad als het ging, met een stuk houtskool zijn afscheid kraste :


    Beste Silver,


    Verontschuldig mij dat ik vertrok zonder afscheid te nemen, maar mijn plicht roept mij. Wat je met mij voorhad, weet ik niet, maar je hebt mijn leven gered. Ik ben niet iemand die zo iets vergeet.


    Taxi.


    Toen hij deze boodschap geschreven had, dacht hij nog even na. Hij herinnerde zich boven alles de zachte glimlach, die heel dikwijls de lippen van Silver krulde. Het was een kalme, doch veelbetekenende glimlach, die Silver in zijn ware gedaante vertoonde, als hij een ogenblik rustig was. Taxi kon niet vermoeden wat in het hoofd van Silver omging als hij stilzat en naar de bergen staarde of zijn hengst, die kalm graasde, met de ogen volgde en stilletjes glimlachte. Taxi dacht aan deze ogenblikken terug en een sterke twijfel rees in hem op. Had Silver per slot van rekening wel een goed omlijnd doel voor ogen, toen hij Taxi’s leven redde? Maar ook nu weer verwierp Taxi deze mogelijkheid. Hij had te veel ervaring opgedaan en de ondervinding had hem geleerd, dat niemand ooit iets voor niets deed.


    Hij stond recht en deed zijn vest aan. Met een smartelijk vertrokken mond keek hij naar zijn kleren; gescheurd, bedekt met vet en bloedplekken, vuil en stoffig: nee, daarmee kon hij nooit meer onder ogen van zijn bekenden komen.


    Dan vertrok hij regelrecht naar de ranch, die bij reeds tevoren ontdekt had.


    Onderweg besloot hij, dat het misschien niet zo’n goed idee was een paard te ’lenen’. In deze streken, waar men ongestoord kon moorden, werd een paardendief onherroepelijk nagejaagd en gelyncht. Zelfs als het een oud of onbruikbaar paard was, vergaf men het de dief nooit, want men ging uit van het standpunt, dat niet de waarde van het paard de misdaad bepaalde, maar wel de daad op zichzelf. Hadden ze een bepaalde morele rechtvaardiging voor hun houding of was het enkel bijgeloof? Taxi wist het niet, maar hij wist wel dat het heel gevaarlijk kon worden voor hem, als hij een paard stal.


    Hij ging dus recht naar de eerste boerderij toe en toen een oude gebogen man met een geitenbaardje op zijn roep naar buiten trok, vroeg hij of hij een paard kon kopen.


    De oude haalde een bril te voorschijn en zette hem op het puntje van zijn neus om Taxi van top tot teen aandachtig te bekijken.


    ‘Wat doet een man hier in het midden van een niemandsland zonder paard?’ vroeg de landsman.


    ‘Ik reisde naar Horseshoe Flat,’ antwoordde Taxi, ‘en verleden nacht terwijl ik sliep, heeft iemand mijn paard en mijn zadel gestolen. Ik begrijp niet hoe hij erin gelukt is, maar een feit is, dat ik te voet verder moest.’


    ‘Wel,’ zei de oude. ‘Een kerel die een paard steelt, neemt ook het zadel als hij de gelegenheid krijgt. Kom, we zullen even naar de kraal van de ponies gaan.’


    Hij ging Taxi voor naar de kraal, waar een rode schimmel, met een misvormde Romeinse neus en een grijze, met een welgeschapen kop, broederlijk graasden.


    ‘Je kan kiezen,’ zei de oude. ‘Onze mustangs zijn gekend en elk van de twee komt op vijftig dollar. Ik geloof dat de grijze je wel zal bevallen, niet?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Taxi, ‘maar ik neem de rode.’


    De oude grinnikte plotseling.


    ‘Wel wel,’ zei hij. ‘Je kwam me voor als een groentje, maar waarschijnlijk zijn er ook paarden in de streek waar jij vandaan komt?’


    Taxi zag de noodzakelijkheid niet in om de oude te vertellen, dat de menselijke natuur en het menselijke tijdverdrijf in alle delen van de wereld dezelfde zijn. Natuurlijk, de mannen in het oosten reden verschillend, maar sommigen konden een paard behandelen en goed ook. Hij koos zonder te antwoorden een oud zadel en teugels. Hij betaalde zijn rekening en terwijl de oude wisselgeld haalde, verwonderde Taxi zich over de eigenaardige methode van Christians bende. Zij hadden zijn wapens afgenomen, maar zijn geld hadden ze onberoerd gelaten. Zijn hele inbrekersuitrusting, die hij in de zomen van zijn klederen verstopt had, was nog volledig.


    Hij steeg op en voerde de rode schimmel, die inderdaad uitstekend scheen, recht naar het woud, waar Christians schuilplaats verborgen lag. Taxi nam geen enkele voorzorg, want zijn zesde zintuig vertelde hem dat de plaats sinds lang verlaten was. Hij had natuurlijk gelijk. Er was geen spoor van leven in de blokhut. Hij stapte binnen en vond vele tekenen en sporen, die wezen op een overhaast vertrek. In de keuken vond hij een nog halfvolle doos meel, verschillende bussen ingemaakte voedingsmiddelen en een hele ham, die nog niet aangesneden was. In de woonkamer lag een geopende doos tabak en verschillende boeken.


    Hij doorzocht het hele huis om iets te vinden, een kleine aanwijzing, die hem op het spoor van de gevluchte kon zetten. Tenslotte daalde hij ook de keldertrap af, die naar de ruimte voerde waar hij kort geleden nog machteloos op de vochtige grond had gelegen.


    Het scheen hem toe dat hij zichzelf kon zien liggen, een geest van de oude Taxi, terwijl Babe, half afgewend om het licht op zijn dagblad te doen vallen, rustig las. Zijn verbeelding was zo sterk, dat zijn knieën even knikten en hij onmiddellijk weer naar hoven, naar de zon wilde rennen.


    Hij vermande zich nochtans en ging naar de hoek, waar de voorraad goud opgestapeld was. Nu waren alle hertenlederen zakjes verdwenen, maar een klein hoopje stofgoud, dat Taxi zelf uit een van de zakken had doen glijden, bewees hem dat hij niet droomde.


    Bij het gezicht van dat goud dook de herinnering aan de nacht van zijn gefaalde ontsnappingspoging weer in hem op. Eigenaardig toch! De mannen van Christian hadden allen gezien, dat hij erin gelukt was zijn boeien te openen en toch had niemand het nodig geoordeeld naar de steeksleutels te zoeken, die hij ongetwijfeld gebruikt had. Per slot van rekening, besloot Taxi, waren Barry Christian en zijn bende toch maar een zootje.


    Hij ging terug naar de gelijke grond, maar het enige belangrijke dat zijn aandacht opeiste, was zijn eigen beeld toen hij voorbij een spiegel liep. Hij bleef met een ruk staan en onderzocht zichzelf. Hij was ouder geworden en veel smaller. De verse littekens van de afschuwelijke wonden, die de knuisten van Babe in zijn gelaat geslagen hadden, waren nog lang niet geheeld. Terwijl hij daar stond en zichzelf bekeek, vroeg Taxi zich voor de duizendste keer af, wat hij wel zou doen als hij ooit Babe in zijn macht kreeg.


    Misschien zou hij doen zoals ’Tony de Griek’ in zijn huis van de Achtste Straat. Tony had zijn 'dierbaarste vriend’ ingemetseld in zijn huis. Tony was een goed metselaar en had zijn vijand tot aan zijn kin ingemuurd. Daar liet hij hem, steeds volgens het verhaal, drie dagen alleen en de kerel was razend gek. Nadien ging Tony regelmatig naar beneden, bleef in de kelder zitten met een paar flessen wijn en een hoop sandwiches en onder de ogen van zijn slachtoffer dronk en lachte hij. De idioot schreeuwde en raasde, maar Tony lachte, want hij wist dat de plaats veilig was en dat geen geluid tot de straat kon doordringen. Enkele dagen later, de man leefde nog, had Tony zijn werk afgemaakt en had ook het hoofd van zijn slachtoffer ingemetseld. Zo’n goed werk had Tony geleverd, dat zijn schanddaad slechts jaren later ontdekt werd, toen hij zijn huis verkocht en de nieuwe eigenaars de hele woning wilden verbouwen.


    Tony werd nooit lastig gevallen voor deze executie, die hij op eigen houtje doorgedreven had, want Tony was twee jaar vóór de ontdekking van zijn werk, op de electrische stoel terechtgesteld.


    Hoe meer Taxi erover nadacht, hoe degelijker hem Tony’s methode toescheen om met Babe af te rekenen.


    Na Babe - of eigenlijk reeds voor Babe - moest hij afrekenen met Charlie Larue. Dat zou niet moeilijk zijn en misschien heel plezierig, want Charlie zou nooit meer in staat zijn Taxi in de ogen te zien. Charlies zenuwen waren niet meer tegen Taxi opgewassen en hij zou waarschijnlijk nooit meer opduiken, zolang hij verwachtte dat Taxi in de omgeving was.


    Tenslotte bleef er Barry Christian.


    Dat was iets heel anders. Zelfs Jim Silver was niet in staat geweest met Christian af te rekenen. En verbitterd en morrend moest Taxi toegeven, dat Silver heel wat beter was dan hijzelf, tenminste met vuurwapens. Jim Silver werd ook ondersteund door geheimzinnige beweegredenen, die voor gewone mensen niet bevattelijk waren. Redenen die hem ertoe aanzetten om zijn leven te wagen voor een onbekende, waarvan hij niets kon verwachten. Redenen die hem verplichtten om zich wekenlang aan de genade van Christian over te leveren om een zwaar gekwetste met uiterste zorg te behandelen en te genezen.


    Gewone barmhartigheid kon niet de drijfveer zijn. Er was iets anders, dieper en machtiger. Taxi rilde even als hij dacht aan de man, die zijn doel zo goed kon verbergen, dat hijzelf na wekenlang samenzijn met die man nog steeds in het duister rondtastte.


    Hij verliet de blokhut en steeg weer te paard.


    Waarheen nu? Hier of daar zaten Christian en zijn mannen verscholen. Waarschijnlijk zouden ze hun buit verdelen en elk huns weegs gaan, voor een tijdje althans. Taxi wilde hen terugvinden, maar het Westen scheen hem zo uitgestrekt, zo onmenselijk groot, dat hij even besluiteloos was, terwijl hij zijn ongeduldige schimmel met vaste hand in bedwang hield.


    Nog een gedachte martelde het brein van Taxi, maar deze was onbestemd. Het was alsof hij trek had in een bepaald soort voedsel, alsof hij plots verlangde naar kaas en bier, naar wildbraad en ajuinen. Hij vocht om helderheid, maar slechts langzaam sijpelde de oorzaak van zijn onrust tot hem door.


    Hij wilde het meisje terugzien !


    Dat was het vreemdste ogenblik van Taxi’s avontuurlijk leven. Hij zat hier midden in het woud, terwijl het spoor van drie vijanden zich langzaam voor hem aftekende en hij verlangde naar de nabijheid van een vrouw! Hij trachtte zichzelf te overtuigen, dat zij maar een keukenmeid was. Hij trachtte zich alle onaangename dingen te herinneren, die hem bij hun ontmoeting getroffen hadden. Hij zag weer haar vochtige haar, dat slordig tegen het klamme voorhoofd plakte. Hij zag haar besmeurde schort, waarvan de knieën zo gebleekt waren. Hij zag handen, die ruw waren en rood, door het vele, harde huiswerk.


    Hij herinnerde zich al deze kleinigheden, maar zij werden onweerstaanbaar opzijgeschoven voor de indruk van jeugd en sterkte, die hem uit haar ogen had toegestraald. Hij zag haar stevige voorarm en de delicaat-witte bovenarm, waarin een blauwe ader afgetekend was.


    Het was gevaarlijk om naar Horseshoe Flat terug te gaan. Het was de gevaarlijkste plaats op de hele wereld, want als hij gezien werd, zou Pudge verwittigd worden en Pudge zou het bericht doorsturen naar de bende.


    Veronderstel even dat hij een klacht indiende tegen Pudge, wegens mishandeling en verwondingen? Hij lachte zichzelf uit. Zou dat niet eigenaardig zijn: Taxi, de gevreesde Taxi, die beroep deed op de Wet. Dat was al te gek, te gek om zelfs over te denken.


    Plots had hij een besluit genomen. Hij gaf zijn schimmel de sporen en vertrok regelrecht naar Horseshoe Flat.

  


  
    


     


    19 TAXI'S VERKLARING


    Taxi reed tot dicht bij de grens van de nederzetting en besloot daar de duisternis af te wachten. Hij verborg zijn paard in de struiken en maakte het zichzelf zo gemakkelijk mogelijk in een droge sloot. Hij lag op zijn buik, ellebogen op de grond, kin in de handen.


    Heel de tijd dacht hij ingespannen na, minder over de bende en de taak, die hem wachtte, maar vooral over Silver en het meisje. Toen de zon daalde en daalde, dacht hij alleen nog aan het meisje.


    ‘Je bent een gek,’ overtuigde hij zichzelf. ‘Jij bent als lokaas gebruikt. Elke keer dat zij aan je denkt, lacht ze luidop.’


    Het werd donkerder en Taxi reed naar het dorp. Ze zou nu wel klaar zijn met het opdienen van het avondmaal. Ze zou waarschijnlijk de tafel afruimen en de vuile boel naar de keuken brengen. De mannen bleven over het algemeen in de eetkamer zitten na de maaltijd om een sigaret te roken en een praatje te maken. Sommigen zouden langdurig hun mond reinigen met een houten tandenstoker of een lucifertje. Dat was een gewoonte hier in het Westen. Eigenaardig. Maar och, dergelijke kleinigheden konden het karakter van een man niet bepalen.


    Hij reed door de stad, bond zijn paard een paar huizen voorbij het pension vast en naderde het Creighton-huis langs de achterzijde. Hij had zijn tijd nauwkeurig berekend, want zoals hij verwachtte, waste ze nu de vaat in de keuken. Ze zong bij haar werk.


    Dat was niet zo mooi. Gaf ze werkelijk een beetje om hem? Natuurlijk niet, dacht Taxi. Hij was een ezel, een stukje lokaas dat door de anderen naar believen gebruikt werd.


    Vreemd dat hij zo’n belang stelde in dit meisje. Ginds in de onderwereld van de grote stad, kende hij verschillende blondjes, die alles opgegeven zouden hebben om hem toe te behoren. Enkelen kenden hem heel goed en wisten dat hij de man was, die door stalen wanden kon breken en de meest vernuftige sloten van de zwaarste brandkasten in een handomdraai kon openen. Zij waren klaar geweest voor hem, hij had hen maar te nemen. Eén van hen was bijna perfect geweest. Een echte dame. Zo natuurlijk dat men nooit kon merken, dat ze iets gebruikte om zich op te maken. Haar wangen waren zijig en zacht. Als zij rookte, kleurde haar sigaret zich nooit rood aan het mondstuk. Ze had hersens, dat kind en ze was verliefd op Taxi.


    ‘Taxi,’ had ze gezegd, ‘als je soms niet weet wat doen of je voelt je ongelukkig, kom dan naar mij, ja?’


    Hij had nooit van haar uitnodiging gebruik gemaakt. Voor hem was ze eenvoudig één van de velen geweest. Hij wist dat als een man een beetje belangstelde in een meisje, hij onherroepelijk last zou krijgen. De val van enkele van de meest geslepen misdadigers was steeds te wijten geweest aan een verliefdheidje. Ze waren week in de handen van een vrouw en kletsten te veel. Het schijnt dat men zich niet kan beheersen in de aanwezigheid van een vrouw en dat men steeds zijn mond voorbijpraat. Je bemerkt zelf dat het gevaarlijk wordt en toch praat je maar door en als er iets verkeerds loopt, wordt je door de dame verraden. Dat was de gewone gang van zaken. Hoe prettiger en aantrekkelijker ze waren, hoe meer vat de vrouwtjes op je kregen.


    En nu stond hij daar, als een arme hond. Niettegenstaande alles wat hij wist en ondervonden had, stond hij op de drempel van de keuken en verlangde hij met de keukenmeid te spreken. Wel, zo gek zou hij niet zijn. Hij zou weggaan en hier nooit meer terugkomen. Toch aarzelde hij nog.


    De deur werd opengerukt. Haar lied klonk duidelijk in zijn oren. Daar stond het meisje, vlak voor hem. Ze schrok niet eens, toen ze de man op de trap naar de keuken ontdekte. Ze bracht de hand boven haar ogen om ze voor de felle zon te beschutten en zei eenvoudig :


    ‘Hallo! Heb je iets nodig?’


    Dan hield ze de adem in. Ze greep hem bij de omslagen van zijn vest en sleepte hem de keuken in.


    Ze hield hem een ogenblik vast, terwijl haar ogen angstig over zijn gelaat en zijn klederen gleden. Dan sprong zij weg, draaide de sleutels van de beide deuren om, sloot de blinden voor de ramen en leunde hijgend met de rug tegen de muur bij het aanrecht. Een paar pannen moesten nog gereinigd worden, andere lagen uit te druipen en hij zag de glinstering van de zandsteen, die ze gebruikte.


    Ze scheen nog niet bekomen en hijgde hoorbaar.


    ‘Grote goden, Taxi!’ zuchtte zij. ‘Ben ik blij jou terug te zien! Vraag mij of ik blij ben je weer te zien!’


    Dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Hij rolde een sigaret en ging naar de kachel om vuur. Daar bleef hij staan, tot zij losbarstte :


    ‘Taxi, zeg toch iets! Verklaar mij alles! Wat is er met jou gebeurd?’


    ‘Wel,’ zei Taxi, ‘mijn klederen zien er afschuwelijk uit. Gescheurd en vuil...’


    Hij glimlachte, maar zij maakte een ongeduldig gebaar, alsof zijn glimlach haar stoorde.


    ‘Wat gebeurde er in de herberg? Had Jim Silver gelijk? Sloeg Pudge je neer? Wie schoot door de zoldering? Waar brachten ze jou heen? Zag je Larue? Wie waren er buiten hem nog? Heb je Silver ontmoet? Zeg me toch wat er gebeurd is?’


    ‘Ik heb een mooie tijd achter de rug. Ik heb veel zonnebaden genomen,’ zei Taxi.


    Zij kruiste de armen voor de borst en begon het hoofd te schudden, als een strenge rechter.


    Even later kwam ze naar hem toe en haar ogen onderzochten nogmaals zijn gelaat.


    ‘Iemand heeft onlangs je gezicht tot moes geslagen,’ zei ze.


    ‘Werkelijk?’


    ‘Daar, links van je hoofd is een groot litteken, waar het haar nog niet terug groeide. Is het daar waar Pudge je trof?’


    Hij betastte met voorzichtige vingers de plaats, waar Pudge hem inderdaad de schedel bijna had ingeslagen, maar hij antwoordde niet.


    ‘Wel! Hoor ik niets?’ drong zij aan.


    ‘Ik heb een rustkuur genoten,’ zei hij. ‘Een rustkuur en veel zonnebaden.’


    ‘Wees niet zo’n held,’ beval ze. ‘Kom over de brug en vertel me iets. Als je bij mij bent, hoef je je niet zo groot te houden. Hoe groter mannen zijn, hoe vlugger ze ineenstorten. Het komt me voor, dat al je botten gebroken geweest zijn, Taxi.’


    Hij dacht even na.


    ‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei hij.


    ‘Je wilt niets zeggen, hé?’ vroeg ze en ging een stap achteruit.


    Die beweging mishaagde hem.


    ‘Ben je boos, Sally?’ vroeg hij.


    ‘Niet zo erg,’ antwoordde zij. ‘Ik geloof dat je jezelf wijsmaakte, dat je je als een held moest gedragen en dat doe je nu ook als het helemaal misplaatst is. Waarom stort je je hart niet uit? Je bent niet gevangen. Zeg toch iets! Zeg dat je blij bent mij terug te zien. Onverschillig wat, maar zeg iets!’


    ‘Dat wilde ik precies zeggen,’ zei hij.


    ‘Wat wilde je zeggen?’


    ‘Wel, dat ik blij ben...’


    Hij aarzelde. Hij had zijn mond voorbijgepraat en moest nu maken, dat hij zo vlug mogelijk verdween.


    ‘Wel, ik geloof, dat ik moet opstappen...’ zei hij.


    Natuurlijk moest hij nu naar de deur gaan. Hij wilde blijven, maar hij had gezegd dat hij ging, dus moest hij gaan. Zij greep zijn arm en draaide hem om, zodat het licht op zijn gelaat viel. Haar heftigheid verbaasde hem.


    ‘Je kwam toch niet hierheen om na een paar seconden weer weg te lopen? Wat wilde je komen doen?’


    ‘Ik wou je zien!’ antwoordde Taxi. Hij was verplicht de waarheid te zeggen, want zijn brein was zo leeg, dat hij zelfs geen uitvlucht kon verzinnen.


    ‘Wat zullen we nu hebben?’ vroeg zij meer aan zichzelf dan aan Taxi. Dan luider: ‘Hij meent het werkelijk. Hij is slechts een halve Indiaan, vanavond. Zijn andere helft is bijna menselijk. Waar haalde jij dat Indiaans bloed, Taxi?’


    ‘Indiaans bloed?’


    Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd en streek even door zijn slordige zwarte haarbos. Nooit was hij nog zo verbaasd geweest.


    ‘Ik heb geen druppel Indiaans bloed in mijn aderen,’ verzekerde hij haar aarzelend.


    Ze lachte even.


    ‘Oh, wat een kleine jongen ben je nog! Geen druppel Indiaans bloed? Nee, misschien niet, want zelfs een Indiaan zou een beetje bluffen als hij heelhuids van het oorlogspad terugkeerde. Schei nu uit met die geheimzinnigheid, Taxi. Ik zal het goede voorbeeld geven: ik zal je eerst zeggen, dat het mijn hart goed doet, je heelhuids terug te zien!’


    ‘Werkelijk? Meen je dat?’


    ‘Zie ik eruit, alsof ik maar een onverschillig praatje maak?’


    ‘Daar ben ik blij om,’ zei Taxi.


    Hij keek op en de lange wenkbrauwen verborgen niet langer zijn bleke ogen. Integendeel, open en eerlijk keek hij haar met zijn schitterende blik aan.


    ‘Ginds in de heuvels kwam het plots in mij op,’ vertelde hij. ‘Ik was hongerig, ik verlangde naar iets en ontdekte dat jij dat iets was. Ik verlangde naar jou en kwam naar hier.’


    Ze vouwde weer de armen voor de borst. Ze bracht een hand naar omhoog en ondersteunde haar kin. Ze helde het hoofd iets opzij en keek hem aandachtig aan.


    ‘Wat betekent dat allemaal. Taxi?’


    ‘Ik weet het niet. Niets. Ik bedoel niets bijzonders. Ik geloof dat jij het bent, en...’


    ‘Het zijn werkelijk geen lege woorden,’ stelde zij halfluid vast. ‘Hij meent het! Wel, Taxi, vertel mij een beetje meer daarover, ja?’


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei hij.


    ‘Werkelijk niet?’


    ‘Nee. Ik voel mij als een idioot. Ik weet niet wat ik zou moeten zeggen.’


    ‘Als je niets te zeggen hebt, wat zou je dan willen doen?’


    Hij dacht even ingespannen na en antwoordde tenslotte: ‘Ik zou bij de kachel willen zitten en jou aankijken!’


    ‘Werkelijk? Heb je geen zin om mij te helpen en de rommel aan kant te zetten?’


    ‘Nee,’ zei hij ernstig. ‘Ik wil liever stil zitten en je aankijken. Ik herinner mij elke lijn van je gelaat, maar niet zo duidelijk als ik het zou wensen. Ik vergiste mij in de vorm van je mond.’


    ‘Zo?’


    ‘Ja. Ik dacht dat je mond te groot was.’


    ‘Dan heb je goed gedacht!’


    ‘Oh, nee. Ik vergiste me. Je mond is precies zoals hij zijn moet, Jij bent helemaal zoals je zijn moet!’


    ‘Wat voer jij eigenlijk in je schild, Taxi? Is dat een liefdesverklaring?’


    ‘Liefdesverklaring?’ riep hij. ‘Liefde? Nee! Kijk eens, Sally. Zo’n hond ben ik nu ook niet. Denk jij werkelijk, dat ik zo’n hond zou kunnen zijn?’


    Hij werd bleek, terwijl hij gespannen haar antwoord afwachtte. Hij kwam op haar toe en tot zijn uiterste verbazing merkte hij, dat hij haar hand greep. Hij vervolgde :


    ‘Ik weet wat ik waard ben en ik vermoed dat jij ook geraden hebt wat voor iemand ik ben. Dat zou ik nooit durven - een liefdesverklaring afsteken tegenover een eerlijk meisje. Sally, dat mag je niet denken, hoor je?’


    Zij keek hem ononderbroken aan, alsof zij nu pas iets nieuws ontdekte in de glans van zijn stralende ogen.


    ‘Ik heb er geen idee van wie je bent, Taxi. Zou je het mij niet willen verraden?’


    ‘Heb je het nog niet geraden? Ik ben een bandiet. Inbraak is mijn specialiteit.’


    ‘Dat moet heel plezierig zijn, af en toe.’


    ‘Sally, doe wat je wilt, maar lach me niet uit, wil je?’


    ‘Geen haar op mijn hoofd dat daaraan denkt. Daar is geen sprake van.’


    Meteen barstte ze in lachen uit. Ze beheerste zich en keek hem onderzoekend in het bezorgde gelaat.


    ‘Vind je het dan niet razend vervelend, dat je met een soort schurk in je keuken zit?’ vroeg hij.


    ‘Het idee bevalt me wel,’ zei ze. ‘Wat ben je nog?’


    ‘Abonnee op de gevangenissen.’


    ‘Dat is onafscheidelijk van je eerste bezigheid, niet? Het ene volgt uit het andere. Drie weken inbreken en dan drie jaar gevangenis of zo ongeveer, niet?’


    Taxi antwoordde niet. Per slot van rekening was ze er niet zo heel ver naast. Haar manier van de zaken voor te stellen wierp een schril licht op Taxi’s leven zelf en dat van andere misdadigers: wat waren ze allen kleine, gekke jongens !


    ‘Werd je steeds opgesloten voor je inbraken?’


    ‘Ze konden me niet dikwijls betrappen, maar ik werd een beetje lastig en ze wilden me uit de weg ruimen. De politie trachtte mij in een hinderlaag te lokken en mij de electrische stoel aan te smeren. Tot nog toe gelukten ze er niet in en kwam ik er steeds met een tijdje gevangenis van af.’


    Taxi zag dat zijn onverschillige vertelling over de electrische stoel doel getroffen had en hij poogde haar weer op te wekken :


    ‘Ik geloof dat ik een hele hoop onzin vertel, niet? Ik ben niet gewend om met vrouwen om te gaan. Ik zal mijn mond beter houden.’


    ‘Nee nee, je vertelt me precies wat ik moet weten,’ verzekerde zij hem. ‘Hoe bedoel je dat de politie je in een hinderlaag wil lokken?’


    ‘Ze trachten meestal een moord op mijn hals te schuiven.’


    ‘Moord?’


    ‘Ja. Ik heb vanzelfsprekend een paar ’lieve’ vrienden, die mij willen doen verdwijnen. Ik moet mij natuurlijk verdedigen als ze me achterna zitten, maar de politie noemt het moord als ik een kerel uit zelfverdediging overhoop schiet.’


    Ze haalde even diep adem. Ze scheen het nodig te hebben.


    ‘Ik ben een gek,’ zei Taxi. ‘Het heeft geen nut zo te kletsen. Ik zal geen woord meer zeggen.’


    ‘Nee, ga verder,’ fluisterde Sally. ‘Ik wil alles weten, Taxi. Je sprak over overhoop schieten, ja? Bedoel je daarmee kwetsen... of doden?’


    ‘Wel, het tweede, meestal. Dat is zekerder, want anders moet men natuurlijk elk ogenblik opnieuw beginnen.’


    ‘Oh ja, natuurlijk,’ hijgde het meisje flauwtjes.


    ‘Kijk eens. Je moet me goed begrijpen. Aanranden of van achter doodschieten, doe ik niet. Het spel is juist dat de ander steeds bij voorbaat verwittigd is.’


    ‘Spel?’ murmelde Sally.


    ‘Zeker! Zie je, als zo’n kerel verwittigd wordt, dan voelt hij zich geen ogenblik gerust. Hij eet niet meer en slaapt niet meer en verzamelt een hele hoop vrienden om zich heen. Hij maakt een hel door en is dag en nacht gereed om je hartelijk te onthalen. Maar als er dan een tijdje niets gebeurt, wordt hij weer zorgeloos en dan krijg je je kans.’


    Hij grinnikte zachtjes. Zijn ogen lichtten op, want hij dacht aan enkele voorbije gebeurtenissen, waar deze methode zulke goede vruchten had afgeworpen.


    Zij scheen koud en verstijfd. Haar tanden trilden. Haar ogen, die ze half gesloten had om te trachten met haar blik zijn geest te peilen, gingen heel langzaam open, werden groter en groter.


    ‘Je begrijpt natuurlijk wel,’ vervolgde Taxi, ‘dat men meer en meer vijanden krijgt nadat zo iets een paar malen gebeurde. Daardoor heeft men dan ook meer werk, want elke keer dat er iemand achter je veren zit, loopt het op schieten uit. Er zijn ook nog anderen, die je niet met rust laten: de grote bazen van de onderwereld bijvoorbeeld, die heel graag hun profijtje zouden halen uit mijn succesrijke operaties. Ik wil hen nooit een percent geven, dus sturen ze een heel pak revolverhelden op mijn spoor. Je begrijpt wel dat ik niets bepaalds tegen de mannen heb, die mij achterna zitten, dus ontwijk ik ze zoveel mogelijk en ga op de grote bazen af. Dat zijn de mooiste ogenblikken van het hele spel: als men een grote in zijn macht krijgt. Maar dat vraagt veel tijd en dat is een nadeel; het vraagt te veel tijd.’


    Ze schudde langzaam het hoofd.


    ‘Ik heb nog nooit een man ontmoet zoals jij. Taxi,’ zei het meisje zacht. ‘Mag ik nog iets vragen? Jim Silver ging jou achterna. Heb je hem ontmoet?’


    ‘Ik ben precies zoals al de anderen,’ zei Taxi mistroostig. ‘Alle vrouwen waarmee ik te doen kreeg, zegden mij dat ik achterhoudend was, maar dat ik mij volledig bloot zou geven, als ik eens echt verliefd zou worden.’


    Ze wachtte stilzwijgend, want zij voelde dat hij niet uitgesproken was. Na een ogenblik ging hij verder :


    ‘Larue met drie helpers overweldigden me in de ’Round-Up’. Ze brachten me naar Christians schuilplaats in de bergen. Barry Christian vertrouwde mij toe aan Babe, die mij sloeg in het vooruitzicht dat ik tenslotte zou biechten, dat ik met Jim Silver samenwerkte en hem aan hen zou overleveren. Hij sloeg mij een paar maal buiten westen. Zekere keer, dat ik weer bijkwam, lag ik over de rug van een razend snel paard. Het was Parade, maar zelfs Parade was niet in staat om de achtervolgers te slaan, nu hij een dubbele vracht moest voeren.


    ’ Silver wierp een boomstam over een kloof en nadat hij mij op het paard had vastgebonden, slingerde hij zich naar de overzijde, langs de boom heen. Hij riep zijn paard, dat zonder aarzelen over de kloof sprong. Silver verstopte ons in een spelonk tot de bende het zoeken opgaf. Hij verzorgde mij als een liefhebbende moeder. Ik


    wist niet wat hij met mij voorhad en waarom hij mij redde. Ik vroeg het hem, maar hij wilde niets zeggen. Zodra ik sterk genoeg was, vluchtte ik weg, kocht een paard en hier ben ik.’


    ‘Taxi! Ken jij Silver dan niet? Hoe durf je denken, dat hij andere redenen had dan de wens om jou aan de bende te ontrukken?’


    ‘Barmhartigheid?’ vroeg Taxi koud. Hij schudde het hoofd en vervolgde: ‘Dat is niets voor deze wereld. Dat is heel mooi voor sprookjes en romannetjes, maar niet voor het werkelijke leven. Silver had een bepaald doel, maar ik weet niet wat het kan zijn.’


    ‘Jim Silver is de fijnste kerel van de hele wereld!’


    ‘Heel goed mogelijk! Maar hij is niet zo fijn, dat hij...’


    De deur van de eetkamer gleed heel zacht open. De gestalte van een man verscheen in de deuropening. De gestalte was vaag, maar overduidelijk glinsterde het licht op de loop van de zware revolver, waarmede hij Taxi bestreek.

  


  
    


     


    20 GEVANGEN


    Iedereen zou de revolver gezien hebben, maar de scherpe ogen van Taxi herkenden zelfs het gelaat van de man. Dat was Plug Kennedy, die Taxi reeds achterna zat, sinds hij als aankomende jongen zo veelbelovend was, nu zeven jaar geleden. Wat Taxi ook had willen ondernemen, de gedachte aan zijn schuttershoedanigheden verlamde hem geheel. Plug was beroemd om zijn zuiver en snel schot; bijna te beroemd, om aan de zijde van de Wet te staan.


    De stem van Plug uitte de bekende woorden :


    ‘Handen op, Taxi!’


    Het meisje draaide zich om en stelde zich op tussen Taxi en de dreigende revolver.


    ‘Ren, Taxi, ren!’ schreeuwde zij.


    Met een beweging van zijn arm schoof hij haar uit de gevaarlijke baan. Ze wankelde even en kwam slechts in evenwicht tegen de muur van de keuken. Taxi verhief traag zijn handen.


    ‘Je was heel onvoorzichtig!’ zei Taxi tegen het meisje. ‘Hij zou er tien zoals jij overhoop schieten om mij te pakken te krijgen!’


    ‘Nog steeds even snel, zie ik,’ zei Plug goedkeurend, terwijl hij heel langzaam naderbij kwam. ‘Een tiende van een seconde later en ik had haar dwars door haar body geschoten.’


    Sally stond nog steeds tegen de muur en hijgde hoorbaar, terwijl ze af en toe naar adem snakte.


    Plug Kennedy kwam steeds nader. Heel voorzichtig stapte hij, nam slechts hele korte schreden, alsof hij een glas whisky droeg, tot aan de rand gevuld. Dat was enkel omdat hij Taxi bij ondervinding kende en zijn revolver geen millimeter uit de richting wilde laten gaan.


    ‘Goed zo,’ zei Plug. ‘Omdraaien, jongen.’


    Taxi draaide. Hij kende dat spelletje reeds lang en deed geen enkele valse beweging.


    ‘Achter mijn rug ?’ vroeg hij.


    ‘Niet nodig,’ zei Plug. ‘Ik heb iets nieuws bedacht voor jou. Steek je handen iets hoger, wil je?’


    Taxi stak zijn armen hoger en Plug zette de loop van de revolver met pijnlijke zorg, precies tegen Taxi’s ruggengraat. Dan reikte hij met zijn linkerarm naar voren en zocht Taxi’s wapens.


    ‘He? Geen revolvers?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ zei Taxi.


    ‘Je wordt erg zorgeloos, jongen. Ik geloof dat ze ginds in de stad ongelovig zullen opkijken, als ik hen vertel, dat ik Taxi ongewapend aantrof. Het komt me voor dat je me de zaak gemakkelijker wilt maken, niet.’


    Zijn linkerhand betastte de klederen van Taxi, terwijl hij zijn revolver nog steeds tegen Taxi’s ruggegraat drukte.


    ‘En je hele uitrusting weer in je klederen?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb nog geen betere plaats kunnen bedenken. Plug.’


    ‘Nee? Waarschijnlijk is er geen betere plaats.’


    Hij ging een stap achteruit en al zijn bewegingen waren zacht en gemakkelijk. Hoe voordelig zijn toestand voor het ogenblik ook scheen, het zweet droop in straaltjes van zijn voorhoofd. Hij was als een man, die bij een tijger in een kooi opgesloten is.


    ‘Omdraaien, ja?’ vroeg hij nederig. Hij haalde een paar handboeien te voorschijn.


    Taxi draaide langzaam om, bracht zijn armen naar beneden en strekte ze vooruit. De glimmende, stalen armbanden klikten meteen in het slot. Het meisje had zich niet bewogen tot nog toe en nu kreunde ze luid. Taxi wendde het hoofd en keek haar aandachtig aan.


    ‘Dat is maar een begin,’ zei Plug. ‘Ik weet dat handboeien jou niet meer hinderen dan een wollen draadje, dus heb ik iets beters meegebracht, zoon.’


    Hij trok een paar lederen armbanden uit zijn zak, die onderling verbonden waren met een zware ijzeren ketting. Met de linkerhand schoof hij een van de armbanden over Taxi’s pols en trok de vier gespen stevig toe. Even voorzichtig deed hij de tweede armband om, die eveneens met vier riempjes met stevige gespen gesloten werd.


    Plug scheen nu een beetje te ontspannen. Hij sloot de stalen handboei van Taxi’s linkerpols los en klikte hem om zijn eigen linkerarm toe.


    Hij zuchtte diep en glimlachte even.


    ‘Ziezo, zoon,’ zei hij. ‘Kijk daar eens even naar. Taxi. Dat heb ik nu helemaal voor jou alleen laten vervaardigen, naar een zelfgetekend model. Netjes, hé? Ik weet, dat een stalen boei je niet langer kan houden dan je zelf wilt, maar deze dingen kan je onmogelijk loskrijgen zonder één voor één de gespen los te doen en dat zal heel wat tijd vragen, voldoende tijd tenminste voor mij om je poging te verijdelen. Dat is juist de knoop, merk je wel? Een klein kind zou deze armbandjes kunnen losmaken, maar slechts na een heel lange tijd. En dat is dan dat, Taxi. Ik geloof dat je me nu tot in de gevangenis zult begeleiden!’


    ‘Zo komt het mij ook voor,’ gaf Taxi toe.


    ‘Je hebt al door heel wat watertjes gezwommen, Taxi, maar ik wed, dat deze dingetjes je wel zullen houden, tot ik je afgeleverd heb.’


    ‘Ik zou maar niet al te zeker zijn, Plug.’


    ‘Ik laat je ook geen ogenblik alleen, zoon. Kom we moeten gaan. Verontschuldig mij, jonge dame, maar plicht is plicht.’


    Ze had nog niet bewogen. Het kwam Taxi voor dat ze niet meer kon bewegen. Hij draaide zich om en wandelde met Plug naar de achterdeur.


    Dan stormde het meisje plots op hen toe.


    ‘Hé!’ brulde Plug. ‘Neem je in acht of ik schiet!’


    Ze besteedde niet de minste aandacht aan de detective, maar greep Taxi bij de omslagen van zijn vest.


    ‘Ik weet dat ik je nooit meer weer zal zien,’ fluisterde ze.


    Taxi trilde even, keek over haar heen in de verte en zei zacht :


    ‘Het staal dat mij kan houden moet nog uitgevonden worden. De muren die mij zullen houden moeten nog gebouwd worden. Ik kom weldra terug.’


    Hij boog zich iets voorover.


    Zij maakte het hem gemakkelijk en bood hem haar lippen. Hij voelde zich schuw en onbehaaglijk. Zijn lippen beefden; zijn hele lichaam beefde, toen hij haar kuste.


    Hij was blij dat hij tenslotte weer buiten was, onder de open hemel, niettegenstaande hij wist dat dit het begin was van een lange reis naar de gevangenis in de stad. Ze gingen om het huis heen naar de hoofdstraat, draaiden een smalle doorgang in en stopten tenslotte voor een gesloten achterpoortje.


    Plug klopte driemaal kort en even later werd de deur geopend door niemand anders als Pudge, de kastelein uit de ’Round-up’.

  


  
    


     


    21 OOSTWAARTS


    Pudge herkende zijn late bezoekers en wierp de deur ver open. Hij nodigde hen uit hem naar een ongezellige achterkamer te volgen en wreef zich opgetogen in de handen.


    ‘Heb je hem dan toch gekregen, Kennedy?’ vroeg hij. ‘Ik had wel gedacht, dat mijn inlichtingen jou dienstig zouden zijn. Onze namen reeds wijzen op een goede en vruchtbare samenwerking: Plug en Pudge! Dat klinkt als een paar van het toneel, niet? Ik wist dat hij terug zou komen. Als dergelijke mensen hun zinnen op een meisje zetten, worden ze week als een mossel. Zo week dat ze bij voorbaat geslagen zijn.’


    ‘Dat wist ik wel, Pudge, maar tot nog toe was er geen enkele vrouw, die vat op hem kreeg. Waarschijnlijk is het met het ouder worden, dat onze vriend aansluiting zocht. En hij koos meteen een goede. Stel je voor, Pudge, dat ze tussen mij en Taxi sprong toen ik hem met mijn revolver bedreigde. En hij? Hij schoof haar opzij, in plaats van te vluchten of een revolver of een mes te grijpen. Zeer vreemd! Hij is niet meer zoals weleer. Hij is zwak geworden.’


    Plug sprak zo slepend, dat het een hele tijd duurde, voor hij zijn redevoering afgestoken had.


    ‘Plug, ik vraag geen medelijden,’ zei Taxi.


    ‘Nee, dat deed je nooit,’ gaf Plug toe. ‘Wat gebeurt er?’


    ‘Hou je bek over het meisje, ja?’


    Plug Kennedy grinnikte.


    ‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Ik zal over haar zwijgen.’


    Hij lachte luidop en zei tegen Pudge :


    ‘Ik kan het haast niet geloven, zo week als hij geworden is.’


    Pudge kwam op Taxi toe en zag op hem neer, want hij was veel groter.


    ‘Jonge man,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat jij uit de streek verdwijnt. Babe liet je zijn herinneringen na en Pudge gaf je een aandenken, maar ik vrees dat jij, indien je op vrije voeten gebleven was, Babe zowel als mij getekend zou hebben met herinneringen, die niet meer uit te wissen zijn.’


    ‘Het is nog niet te laat,’ gromde Taxi.


    Pudge wendde zich tot Kennedy.


    ‘En de afrekening?’


    ‘Ik heb het geld bij me,’ antwoordde Plug.


    Hij haalde zijn brieventas te voorschijn en overhandigde Pudge een pak bankbiljetten in een bruin papier gewikkeld.


    ‘Dat is het bedrag,’ zei Plug. ‘Tel het voor alle zekerheid even na, ja?’


    Pudge maakte een weids gebaar.


    ‘Geen sprake van,’ zei hij. ‘Als er iets aan moest ontbreken, beschouw het dan als een geschenk van mij. Een geschenk uit dankbaarheid omdat je deze jonge man hier weghaalde.’


    Dan weer tot Taxi :


    ‘Silver zal ook weldra de duimen leggen, jongen. Toen we jouw spoor bij Barry’s hut vonden en merkten, dat je naar Horseshoe vertrokken was, wisten we dat Silver je zou zoeken. Misschien hebben ze hem nu reeds, want de hele bende keerde terug naar de oude schuilplaats om een hinderlaag te leggen voor je goede vriend. Die dingen, je weet wel, waren nog lang niet uitgeput en nu gaan de jongens de rest halen. Silver krijgen ze dan op de koop toe!’


    Hij lachte en wreef zijn smerige handen vergenoegd in elkaar. Plug nam afscheid en ging weer met Taxi naar de achteruitgang. Pudge volgde hen en deed de deur open.


    ‘De trein vertrekt binnen een kwartiertje,’ waarschuwde Pudge nog. ‘Zorg dat je op tijd komt, want als deze kerel hier nog een keer moet overnachten, weet niemand wat er kan gebeuren. Hou hem in de gaten. We wensen hem nooit meer terug te zien.’


    De deur werd toegesmakt. Taxi en Plug wandelden snel naar het station en enkele minuten later stond Taxi in het licht van een grote lamp op het perron. Een hoop leeglopers, die de komst van de ’Overland’ afwachtten, keken Taxi nieuwsgierig aan en bespraken luidruchtig de vangst van Kennedy.


    Taxi keek niet op. Dat was hij niet gewend, maar tussen zijn lange wimpers door, prentte hij elk gezicht van die brutale rekels in zijn geheugen.


    De ’Overland’ donderde het kleine station binnen. Het scheen Taxi, dat zijn hart sneller en sneller klopte. Dat was zijn laatste kans. Er waren nog krachten, die hem uit de handen van Kennedy konden losrukken, maar zij daagden niet op. Er gebeurde niets. De wielen knarsten, toen de remmen toegehaald werden, en niet zodra was de trein tot stilstand gekomen, of Plug Kennedy duwde Taxi op de treden. Enkele passagiers openden hun ogen uit afschuw toen ze de handboeien ontdekten, maar weldra kwam de treinwachter ter hulp en wees hen een vrij coupé.


    Plug slaakte een zucht van verlichting. Hij viel zwaar in de kussens en trok Taxi naast zich.


    ‘Wel, Taxi,’ zei hij vrolijk. ‘Je schijnt zo bekommerd? Trek het je niet aan, zoon, want je bent veel beter af dan ik. Jij kan je gemak nemen, maar ik moet de hele lange reis mijn ogen open houden. Ik ben het, die pech heb! Maar ik kan mijn schade inhalen als ik je veilig afgeleverd heb in de gevangenis. Wat duivel! Dat idee schrikt je toch niet af, Taxi? Het is toch niet de eerste maal, dat je op staatskosten zult logeren. Je zult bekomen, jongen. Een vogel zoals jij in de grote open vlakten - dat was toch verkeerd uitgedraaid.’


    ‘Denk je, Plug?’ vroeg Taxi.


    Hij glimlachte. Kennedy zweeg verbaasd en staarde zijn gevangene aan. Het zware gezicht van Plug Kennedy leek op de snuit van een bulldog. Daarom had hij ook zoveel meegemaakt, zonder dat zijn trekken al te veel gehavend waren. Uitdrukkingsloos was het brede, platte gelaat, maar de tevreden schittering in de weggezonken ogen, drukten bepaald zachtere gevoelens uit, toen hij Taxi bekeek.


    ‘Het liedje is uit, Taxi. Je zult een hele lange rust genieten. Als ik mijn geheugen raadpleeg, zoon, en jou bekijk, dan verbaast het mij dat jij al zoveel op je geweten hebt, al ben je nog niet uit de kluiten gewassen. Hoe ik daar ook over nadenk, dat blijft me steeds onbegrijpelijk.’


    De lange trein was moeizaam tegen een helling opgekropen, maar nu overschreed hij de top van de berg en de wielen draaiden sneller.


    ‘Welke beschuldiging wordt er ditmaal tegen mij ingebracht?’ vroeg Taxi.


    ‘Ach, wat kan het jou schelen!’


    ‘Niet veel. Ik ben enkel nieuwsgierig. Wie zit er ditmaal achter me?’


    ‘Doheney.’


    ‘De oude Doheney?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Hij zal blij zijn als hij me weer achter de tralies ziet. Of wil hij nog eens proberen mij te laten ter dood veroordelen?’


    ‘Nee. Inbrekerij, zoon. Misschien veertien of vijftien jaar.’


    Plug lachte.


    Taxi staarde dromend in de verte - niet zijn eigen toekomst hinderde hem, maar het idee, dat Jim Silver zijn spoor zou oppikken en regelrecht in de hinderlaag zou lopen, die Christian voor hem opstelde, versomberde zijn blik. Wat was die Silver toch voor een kerel? Wat had het meisje hem diets willen maken ?


    Zij had Jim Silver de fijnste man van de wereld genoemd. Wel, zijzelf had zonder een ogenblik te aarzelen haar leven voor hem in de waagschaal geworpen, ginds in de duistere keuken, toen Plug hem zo onverhoeds op de huid gevallen was. Taxi rilde nog als hij eraan terugdacht.


    Veronderstel even dat Silver van hetzelfde maaksel was ?


    Taxi verwierp deze gedachte even snel als hij opgekomen was. Er was maar één persoon op de hele wereld, die iets voor niets zou doen! Dat was het meisje! Hij had haar gevonden en haar beeld scheen een stralende zon in zijn geest.


    En toch, als hij nu vrij was en Silver ter hulp zou kunnen snellen, naar de schuilplaats in de bergen...


    De stem van Plug drong vaag tot hem door.


    ‘Die mensen hebben hier hersens, zoon. Zodra ze jou zagen, zonden ze ons een berichtje. Je liep hier beslist in de weg?’


    ‘Ja, dat kan wel,’ gaf Taxi toe. ‘Rip Doheney? Wat heeft hij nu weer voor me klaargemaakt?’


    ‘Diamantendiefstal in Pittsburg.’


    ‘Ik ben de laatste drie jaren niet meer in Pittsburg geweest!’


    ‘Dat is heel goed mogelijk, zoon. Maar het was een grote slag, op een buitengewone manier uitgevoerd door één enkel man. Het soort werk dat jij graag doet, Taxi. Netjes, zuiver, zonder een enkel spoor na te laten. Het huis werd als een oesterschelp geopend, uitgeruimd en weer gesloten. Ze zullen het op jouw nek schuiven, zoon.


    De slachtoffers waren belangrijke beestjes en ze schopten heel wat herrie. Je begrijpt wel dat Doheney iets moest ondernemen. Toen hij een woordje kreeg, dat jij hier in de buurt uithing, zond hij mij op weg om jou dat zaakje ten laste te leggen. Zaken zijn zaken, niet Taxi?’


    ‘Ja,’ zei Taxi, ‘zaken zijn zaken.’


    ‘Eigenlijk spijtig voor jou,’ vond Plug. ‘Misschien kun je er nog tussenuit, als je genoeg geld hebt om een goede advokaat te nemen?’


    ‘Heeft geen zin, mijn verleden is tegen mij. Mijn nummer is te goed bekend. Misschien haal ik het deze keer, maar de volgende keer loopt het toch mis. Rip Doheney is heel sterk om valse getuigenverklaringen op te maken.’


    Hij dacht even na en zei toen :


    ‘Plug, wil je Doheney een boodschap van mij geven? Wil je hem zeggen dat hij heel voorzichtig moet zijn als ik hier uitkom? Ik ben van plan zijn scalp te komen halen, waar hij ook zit!’


    ‘Wat nu?’ vroeg Plug, verbaasd. ‘Wat heb je nu voor? Je hebt toch nooit de politie achterna gezeten, Taxi. Je moet je munitie sparen om je vakgenoten uit te roeien. Dat deed je vroeger toch ook?’


    ‘Ja? Dan is er iets veranderd, Plug. Mijn tijd is van nu af heel, heel kostbaar.’


    Heel lang sprak geen van beiden een woord. Plug moest even die nieuwigheid herkauwen, terwijl Taxi door zijn gedachten beziggehouden werd.


    ‘Ik heb mijn mond voorbijgepraat,’ zei Plug tenslotte.


    Hij was mistroostig en schudde voortdurend het hoofd.


    ‘Ik was het toch te weten gekomen, Plug,’ zei Taxi troostend. ‘Jouw schuld is het niet als Doheney iets overkomt.’


    ‘Dat is ook zo,’ gaf Plug toe. ‘Je zou het ook zonder mij uitgevonden hebben. Je bent helemaal veranderd, Taxi. Vroeger knipte je nauwelijks met de ogen als je gevat werd en nu schijn je er niet overheen te kunnen.’


    ‘Ik heb heel wat meegemaakt,’ zei Taxi. ‘Ik heb tenslotte gemerkt dat detectives even grote zwijnen zijn als de kerels, die ik tot nog toe opjoeg. Hou je ogen open, Plug, want als ik erin geluk mij vrij te maken, snijd ik je de hals af vóór ik de trein verlaat.’


    Plug leunde voorover en keek Taxi aan, heel lang.


    ‘Je bent veranderd,’ murmelde hij. ‘Je bent nu rijp voor de electrische stoel! Als ik mijn zin mocht doen, zou ik je daar rechtstreeks heenbrengen.’


    ‘Dank je. Plug’ zei Taxi. Hij hief het hoofd op en keek Plug voor het eerst aan zonder dat zijn wenkbrauwen zijn bleke ogen verborgen.


    Taxi leunde achterover in de kussens en dacht ingespannen na. Als hij een kleine kans kreeg, besloot hij, zou hij trachten te ontsnappen, ook al moest het hem zijn leven kosten. Hij moest terug naar de heuvels. Hij moest Jim Silver verwittigen, die anders hopeloos verloren zou zijn.


    Zelfs de bendeleden van Barry Christian, zelfs Pudge, waren ervan overtuigd dat Silver alles zou wagen om een vriend terug te vinden. Een vriend? Ja, maar zou hij zich nog verder bekommeren om een kerel, die hij van de dood redde en die daarna op laffe wijze van hem wegvluchtte? Dat scheen onmogelijk, maar een hongerige nieuwsgierigheid knaagde aan Taxi’s hart.


    Een andere geest hing hier in het Westen. De lucht was anders, zuiverder. De reuk van de zuurstof was duidelijker en drong dieper in de longen. De ogen konden zich nooit verzadigen aan de uitgestrekte vlakten en aan de indrukwekkende bergen. Was het mogelijk dat ook sommige mensen verschillend waren en dat hun zielen aan deze geweldigheden aangepast waren ?


    ‘Ja? Wat?’ vroeg zijn gezel.


    Taxi antwoordde niet. Hij stampte met zijn voet tegen de kussens tegenover hem en keek naar de stofwolk, die eruit opsteeg.


    ‘Mag ik je eraan herinneren, Taxi, dat ik je bij je woord zal nemen?’ zei Plug. ‘Als je handen ook maar een schijn van een beweging maken, zal ik je eventjes drillen, zoon!’


    ‘Zou je niet liever mijn uitrusting uit mijn klederen halen, Plug? Haal alles weg. Je hebt er geen flauw idee van wat ik allemaal kan uithalen met de werktuigen, die jij me zo zorgeloos liet behouden.’


    ‘Dank je. Je kan je goede raad houden!’


    ‘Wees niet te hard voor me, Plug.’


    ‘Ik heb beide ogen wijd open, Taxi en verlies geen enkele beweging van jou uit het oog. Als jij erin gelukt iets te ondernemen, terwijl ik je op je vingers kijk, ben je gewoon formidabel. Dan neem ik ontslag en ga een boek over jou schrijven.’


    ‘Dan zal het te laat zijn, Plug. Want als ik vrij kom, help ik jou eerst naar de andere wereld!’


    ‘Je bent veranderd als een blaadje in de herfst, sinds je dat kind leerde kennen. Je praat veel te veel!’


    Taxi lachte. Hij bleef lachen en sloot zijn ogen half. De reden van zijn vrolijkheid scheen onuitputtelijk, want hij lachte en lachte; geluidloos, doch hartelijk.


    Hij krabde even aan zijn been en toen zijn handen te voorschijn kwamen, hield hij een steeksleuteltje verborgen, tussen de tweede en derde vinger van zijn linkerhand.


    De trein raasde voorbij een klein dorpje. De verlichte vensters van de huizen schenen niet groter dan sterretjes.


    ‘Wil je mijn rechterpols even krabben, Plug? Vlak bij de handboei. Die dingen jeuken vreselijk.’


    ‘Krab je eigen polsen,’ gromde Plug.


    ‘Dank je.’


    ‘Niets te danken, ik heb je in de gaten!’


    ‘Kijk goed toe. Plug. Want er hangt iets in de lucht! Iets vreselijks voor jou!’


    ‘Oh, ja?’ hoonde Plug. Hij stak zijn rechterhand in zijn zak. ‘Ik heb hier nog een goede kameraad, die een heel onaangename taal kan spreken. Ik weet wel dat je me op stang probeert te jagen, maar ik verzeker je, Taxi, dat ik nooit ernstiger was.’


    ‘Heel goed, maar hou je ogen in ’s hemelsnaam open!’


    Taxi legde zijn linkerhand over zijn rechterpols en krabde zich langzaam onder de stalen handboei. Die langzame, heen en weer gaande beweging, liet Taxi toe zijn steeksleuteltje ongemerkt in het sleutelgat van de handboei te steken.


    ‘Je schijnt wel een schurftige hond geworden te zijn,’ gromde Plug minachtend. ‘Waarom doe je niet...’


    Hij brak zijn woorden af en met een snauw van verrassing rukte hij zijn revolver uit zijn zak, want zijn oor had de lichte, metaalachtige klik gehoord van een slot van een handboei, dat toegeeft.


    Plug was echter iets te laat, want Taxi bracht zijn geboeide handen met volle kracht en tegelijkertijd omhoog. Hij trof de detective onder de kin.


    Een knappe punch was het, die de detective op zijn voeten verhief. Daar stond hij even, zocht zijn evenwicht, terwijl hij zijn revolver op Taxi’s borst gericht hield.


    Zonder aarzelen sprong de jonge waaghals vooruit, balde de beide vuisten en stompte Plug met volle kracht onder de kin, op precies dezelfde plaats waar hij hem even tevoren geraakt had.


    Plug Kennedy liet zijn revolver vallen en gleed tegen de grond. Taxi stampte het wapen met zijn voet buiten het bereik van zijn slachtoffer en begon aan de gespen te plukken. Plug had gelijk gehad, het was inderdaad een karwei om de riempjes los te peuteren. Zijn vingers nochtans waren hard als stalen veren en na enkele vergeefse pogingen was hij vrij.


    Plug was intussen weer bijgekomen. Hij meende, dat het gevecht pas begonnen was en deed een uitval naar Taxi’s benen.


    Deze sprong toe, greep de revolver en drukte de loop tegen Plugs slaap.


    ‘Dat is het einde, Plug!’ zei hij.


    ‘Er gebeurde iets,’ murmelde Plug. ‘Ik weet niet wat, maar er gebeurde iets...’


    ‘Hou je bek. Kruip recht en ga tegenover mij zitten. Ik ontsloot de handboeien, terwijl ik mijn pols krabde.’


    Kennedy ging in de aangeduide hoek zitten. Taxi wierp de revolver op de kussens en begon de detective te binden. Hij maakte een zorgvuldige prop van Plugs eigen halsdoek en stopte hem in zijn mond.


    Kennedy had tijd en gelegenheid genoeg gehad om iets te ondernemen, maar zijn gezond verstand weerhield hem. Hij had te veel verhalen gehoord van mannen, sterker, behendiger en beter geoefend dan hijzelf, die hulpeloze poppetjes geweest waren in de handen van Taxi.


    Kennedy bleef doodstil zitten, terwijl Taxi hem bond.


    ‘Ik had mijn beide ogen open,’ murmelde de detective steeds weer. ‘Ik had mijn beide ogen wijd open. Dat is te sterk...’

  


  
    


     


    22 DE WEG NAAR HET GEVAAR


    Toen de noodrem de ’Overland' met een luid geknars van remmen tot stilstand bracht, duurde het een ogenblik eer de opgewonden conducteur het compartiment van Plug Kennedy bereikte.


    ‘Wat zijn dat nu voor...’


    Dan zag hij Plug op de grond liggen. In zijn wanhopige pogingen om de deur te bereiken en alarm te slaan, was Plug van de kussens gerold. Taxi, die zulks wel voorzien had, was zo vrij geweest de detective er opmerkzaam op te maken, dat al zijn pogingen geen nut zouden hebben, maar Plug had vastberaden beproefd, tot hijzelf ondervond dat er niets aan te verhelpen was. Nu lag hij op de vloer en zijn kleine oogjes puilden uit een rood opgedrongen gezicht.


    Toen de conducteur de prop uit Plugs mond haalde slaakte deze een kreet, die door merg en been drong.


    ‘Taxi!’ schreeuwde hij. ‘Taxi is op die andere trein! Hij sprong in een lege wagen van de goederentrein, die zoëven uit het station vertrok. Ga hem achterna... snel, of hij vermoordt de halve bevolking van de streek!’


    Taxi was echter reeds buiten hun bereik en snelde naar Horseshoe Flat terug, zo snel als een krachtige machine met een sleep lege wagens kon rijden. Met volle snelheid denderde de trein over de sporen, maar voor Taxi’s ongeduld scheen de vaart trager, dan van een slak. Af en toe kreeg hij een opwelling om van de trein te springen en te voet vooruit te snellen. Al zijn spieren spanden zich en deden hem pijn, terwijl hij gehurkt in een hoek van de wagen zat en heel in de verte de heuvels traag voorbij zag schuiven tegen de heldere sterrenhemel.


    Steeds en steeds weer doemde voor zijn geest het beeld van Silver en de gouden hengst, die door het woud braken in de richting van Christians blokhut. Hij zag hoe Silver de veilige beschutting van het woud verliet en langzaam op het huis toereed. Zelfs Jim Silver zou verloren zijn; want zelfs hij was niet in staat de gevaren te peilen, die hem in een duister onverlicht huis beloerden.


    Tenslotte bereikte de trein de laatste top vóór de grote helling naar Horseshoe Flat. Maar hoe moest hij zijn paard bereiken? En zou hij nog tijdig bij de blokhut kunnen aankomen? En zelfs als hij de schuilplaats bereikte, wat kon hij dan ondernemen, om zekerheid te krijgen over Silver ?


    Jim Silver had inderdaad het spoor van Taxi opgepikt, nadat deze ontvlucht was. Argwanend was hij en op zijn hoede, zoals steeds. Het was niet uit vriendelijkheid geweest of barmhartigheid, dat hij zich het lot van deze nieuweling uit het Oosten had aangetrokken. Hij was veel meer gedreven door een grote nieuwsgierigheid om deze baas uit de onderwereld van naderbij te leren kennen. Hij had willen onderzoeken of een man, die de hoedanigheden had van Taxi, de moed, de zenuwsterkte, het scherpe verstand en het stalen hart bezat, waarvan hij had blijk gegeven, niet tegelijkertijd diep verborgen enkele zwakke plekken had. Taxi was hem van het begin af voorgekomen als een kerel zonder veel gevoel. Hij was als een Indiaan - eeuwig zou hij iemand met zijn haat kunnen achtervolgen. Onverstoorbaar zou hij een spoor volgen, dat hem naar de wraak leidde, zonder een kik en met lege ogen kon hij de ergste martelingen doorstaan. Hij was als een werktuig met een punt van het fijnste staal, dat door de dikste hindernissen kon heendringen.


    Dat Jim Silver besloot niettemin het spoor van de vluchteling te volgen, was niet omdat hij zich dit als tegenover een vriend verplicht gevoelde, maar omdat zijn trots en zijn zelfrespect hem ertoe dreef. Taxi had hem duidelijk te verstaan gegeven, dat hij een diepere, verborgen drijfveer vermoedde achter de houding van Silver en dat belangrijke redenen Silver gedwongen hadden om zich in het gevaar te begeven om hem te redden. Welk een voldoening zou het zijn, Taxi nogmaals uit de penarie te halen en dan afscheid van hem te nemen !


    Dat Taxi hulp zou nodig hebben, leed geen twijfel. Silver had het karakter van Taxi doorgrond en wist dat hij geen ogenblik zou rusten voor hij de bende van Christian met woeker terugbetaald had, wat zij hem hadden aangedaan. Taxi zou hen achtervolgen en ja, menselijkerwijze had hij geen schijn van kans om het tegen dergelijke bende succesvol op te nemen. Taxi was zeker moedig, maar enkele mannen van Barry waren het niet minder. En zij werden geleid door de genius van het kwaad, door Barry Christian, die anderen doorzag en hen bij voorbaat schaakmat zette.


    Het was niet gemakkelijk, want Taxi was licht en had een voet als een wilde kat. Ononderbroken zocht hij naar de kleine voetsporen, die hem op de goede weg zouden kunnen brengen. Tegen de avond had hij uitgemaakt, dat Taxi regelrecht naar de dichtstbijgelegen hoeve gegaan was. Silver reed naar de ranch en de oude was gretig genoeg om hem te vertellen, over zijn vreemde bezoeker, die zoveel indruk op hem gemaakt had.


    ‘Men kan het karakter van een man peilen door de klederen te bekijken, die hij draagt,’ zei de veteraan en duidde Silver de weg aan, die Taxi gevolgd had.


    ‘Het was het soort man,’ zei de oude, ‘dat men steeds weer verwacht te zien in een boek... of in de dagbladen!’


    Daar kon Silver volledig mee instemmen, want wat Taxi ook zou ondernemen, hij zou het degelijk doen en op een sensationele wijze.


    Hij reed naar de pas, die de oude hem aangewezen had en merkte dat Taxi’s spoor bijna regelrecht naar de schuilplaats van Barry voerde. Hij schudde afkeurend het hoofd en bracht Parade tot een halt.


    Een leeuw sarren was één ding, maar regelrecht in de geopende muil van een leeuw rennen, was nog iets heel anders. Teruggaan naar dat huis stond gelijk, met zijn hoofd in de muil van een leeuw te steken en af te wachten, wat de leeuw zou doen. In Silvers geest was deze plaats met een groot merkteken voorzien: ‘Gevaar!’


    Dan liet hij Parade vooruitstappen. Hij vloekte tussen de tanden. Hij trachtte zich te overtuigen, dat het al heel mooi was, Barry Christian éénmaal op eigen terrein verslagen te hebben. Zulks nogmaals beproeven, zou alleen een gek doen die zijn leven moe was. Maar telkens en telkens weer werden deze logische gevolgtrekkingen omvergeworpen door kleine herinneringen aan die vreemde man: de zwakke, twijfelachtige glimlach van Taxi en de bijna onmenselijke schittering in zijn bleke ogen, de enkele malen dat hij een vraag gesteld had.


    Hij ging steeds verder. Wat Taxi ook mocht zijn, hij was beslist een buitengewoon merkwaardige machine. Wat die machine kon volbrengen, was niet te voorzien, maar het waren zonder twijfel grootse dingen.


    Vrouwen hebben een bepaald instinct, dat hen, tenzij ze krankzinnig verliefd zijn, het karakter van een man verraadt. Sally Creighton was een buitengewoon verstandige en oprechte jonge dame en zij had van het begin af een zeer hoge dunk gehad van Taxi. Silver besloot dat hij zich op zijn koele beredenering, die versterkt werd door het vrouwelijke instinct van Sally, zou verlaten en van het standpunt zou uitgaan, dat Taxi de moeite loonde om enkele risico’s te lopen.


    Het was reeds donker toen hij in de nabijheid van Christians blokhut aankwam. En het was een stuk in de nacht eer hij het huis zelf naderde, want hij bewoog zich slechts met uiterste voorzichtigheid.


    Toen hij Parade achterliet, had hij een gevoel alsof hij van een machtig schip in de woelige golven sprong. Geluidloos sloop hij om de hut heen. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de muren en spande zijn oren tot het uiterste in. Af en toe sloot hij de ogen om zich volledig op de zwakste geluiden te kunnen concentreren, maar hij hoorde niets !


    Hij hoorde niets !


    De maan was nog niet opgekomen, maar de hemel was bespikkeld met ontelbare sterren, die vrolijk twinkelden. Hoog tegen de heldere lucht staken de geweldige zwarte bomen af. De omtrekken van de dennenbomen waren scherp omlijnd en herinnerden Silver aan de punten van de harpoenen, die hij eens gezien had !


    Hij merkte niet de minste beweging. De lucht was koud. De aarde lag stijf bevroren. Geen wolf huilde, geen coyote waagde het in de stilte te blaffen. Het woud was onheilspellend stil. Silver hoorde niet het oude vertrouwde geluid van ruisende takken en krakende twijgjes.


    Hij was helemaal alleen in de duistere nacht. Zo dacht hij, maar toen hij op de deur toesloop, was hij geenszins zeker. Hij drukte de deur open en rilde even, toen hij de lang-aangehouden, geheimzinnige geluiden hoorde, die de wind door de open deur in het huis joeg.


    Hij vermande zich en stapte vooruit, hoewel hij zich duidelijk bewust was van een dreigend gevaar. Hij voelde met zijn handen langs de wand en vond links een deur. Hij had zachter gelopen dan een Indiaan op het oorlogspad en geen plank had gekraakt. Zijn eigen ademhaling was het enige geweest wat hij vernam.


    Hij drukte de deur voorzichtig open. Van het eerste ogenblik was hij zeker, dat deze deur toegang verschafte tot een grote kamer, alhoewel hij geen voet ver kon zien. De samenstelling van de lucht verried hem dat.


    Hij stapte over de drempel en nam dan onmiddellijk een grote stap naar rechts. Instinct leerde hem, dat hij als hij in gevaar verkeerde, zo vlug mogelijk uit de rechte lijn moest verdwijnen.


    Heel voorzichtig sloop hij verder. Zijn hand raakte een stoel. Hij voelde hoe het meubel stond en op zijn tenen ging hij eromheen.


    Hij rilde de hele tijd van vrees en zijn brein dat koortsachtig werkte, vertelde hem dat hij in levensgevaar verkeerde, maar zijn spieren bewogen onweerstaanbaar voorwaarts naar het gevaar, zo verschrikkelijk, omdat het van uit de duisternis op hem loerde. Een klam gevoel omsloot zijn hart. Zijn vrees bereikte een toppunt.


    Plots voelde hij iets tegen zijn borst.


    Hij wist, dat hij verloren was.


    Die flauwe druk tegen zijn borst werd veroorzaakt door een zijden draad, die kris en kras door de kamer gespannen was, om de aanwezigheid van ongewensten, zoals hij, te verraden. Hij trachtte terug naar de deur te snellen en greep zijn revolver. Een touw floot door de lucht, een lus viel over zijn schouders en rukte zijn armen hulpeloos tegen zijn lichaam. Een rauwe zegekreet verscheurde de stilte. Het was Pokey, die schril schreeuwde :


    ‘Licht! Licht! Ik heb hem!’

  


  
    


     


    23 DYNAMIET


    Een lichte ruk aan het touw sleepte Silver onweerstaanbaar tegen de grond. Hij rolde zich op zijn buik en trachtte zich op zijn knieën te verheffen, maar verschillende kerels met lantarens stormden de kamer in en belichtten Jim Silver, die door anderen overmeesterd en heel secuur gebonden werd.


    Hij werd op een stoel gehesen, naast de uitgedoofde haard en ten overvloede nog eens aan de stoel vast geriemd.


    Terwijl Silver langzaam tot zichzelf kwam, herkende hij achtereenvolgens de bendeleden die hem zo smadelijk in de val gelokt hadden.


    Hij zag de glinsterend-zwarte snor van Scotty, bemerkte de kinderlijk-brutale facie van de aap-mens, maar boven alles werd zijn aandacht opgeëist door de brullende, duivelse Pokey, die lucht gaf aan zijn ongebreidelde vreugde om het onverhoopte succes, dat zijn methode had gehad.


    Het was eigenlijk niets nieuws: een draad, waarvan het ene einde in Pokey’s handen lag, was door de kamer gespannen en had hem de aanwezigheid van een indringer verraden.


    ‘Toen de deur opengeduwd werd,’ schreeuwde Pokey met overslaande stem, ‘wist ik het, ik wist het! Ik heb hem, zei ik mijzelf, Silver of Taxi, maar ik heb hem. En dan een worp met de lasso en ik had hem! Kan ik niet goed vissen in de duisternis? Is er iemand, die twijfelt, of Pokey goed kan vissen in de duisternis!’


    Hij lachte en brulde en schreeuwde iedereen toe. Hij kon er maar niet over uit, dat hij zo geschikt was, tot Charlie Larue hem tenslotte de mond snoerde :


    ‘Hou je bek, Pokey! Je begint op mijn zenuwen te werken!’


    ‘Laat hem praten en laat hem juichen,’ zei de strelende stem van Barry Christian. ‘Een man die dergelijke vangst deed, mag zich laten horen. Het doet mij goed hem te horen spreken. Hier John, steek het vuur aan, ja? Bouw een groot en helder vuur, want het is de laatste maal, dat wij hier verzameld zullen zijn.’


    De Chinees kwam aangelopen. Zijn staartje waggelde en danste op zijn smalle rug, zijn geschonden gelaat grinnikte breed. Zijn gelaat, zo scheen het Silver, was de fysische verwerkelijking van de duisternis en slechtheid van de zielen van de bendeleden. De natuur had hem niet van een masker voorzien, zoals bij de anderen en zijn natuurlijkheid was bijna een opluchting.


    Het vuur was snel ontstoken. Barry schoof een stoel voor de haard tegenover Silver, ging zitten en stak een sigaret op. Het was geen zelfgerolde sigaret, maar het fijnste Turkse merk, dat men met geld kan kopen. Met stralend gelaat zoog Christian elke trek diep in zijn longen, vooraleer hij de kamer met de heerlijke geur van het fijne mengsel vulde.


    De anderen waren nu doodstil geworden en staarden naar de twee mannen, die als bevoorrechten een historisch moment mogen meeleven en elke bijzonderheid in hun geheugen willen prenten. Ze keken van Silver naar Christian en dan weer terug naar Silver.


    Beiden zaten onbeweeglijk. Hun ogen schitterden in koude glans. Ze staarden elkander onafgebroken aan, zonder ook maar eenmaal met hun ogen te knipperen. Tenslotte moest Christian de blik afwenden, maar hij had genoeg zelfbeheersing om het op een uiterst natuurlijke wijze te doen.


    Hij draaide het hoofd opzij en zei :


    ‘Babe, ik geloof dat er iemand op wacht moet gaan staan!’


    ‘Ik? Nee, ik niet, Chef!’ barstte de aap-mens los.


    Christian keek op naar zijn onwillige dienaar, boorde zijn grijze ogen in diens brein, maar verstond weldra en lachte kort.


    ‘Mij goed, Babe,’ zei hij. ‘Je hebt heel wat werk gehad in de kelder, niet eens zo lang geleden. Wel, iemand anders kan het vuile werk doen voor vandaag.’


    Hij stond op het punt een ander aan te duiden, toen heel uit de verte een schorre stem hen toeschreeuwde.


    Charlie Larue, die het dichtst bij het venster stond, rukte het open, terwijl Christian opsprong en een geladen revolver op Silvers borst plantte. Hij zou hem in koelen bloede vermoorden als hij verplicht werd op het laatste ogenblik te vluchten.


    De schorre stem slaakte een nieuwe kreet en Larue antwoordde onmiddellijk :


    ‘Kom op, Pudge. Alles veilig!’


    Hij sloot het venster en grinnikte breed.


    ‘Het is de ouwe Pudge,’ zei hij. ‘Die stem zou ik uit duizenden herkennen.’


    ‘Ga hem tegen, ja?’ beval Christian en Larue verdween.


    Een korte stilte volgde. Christian liet zijn blik over Silvers gelaat glijden. Silver trachtte zijn ontwijkende blik op te vangen, maar het gelukte hem niet. Hun wederzijdse haat had de volmaaktheid bereikt: ze waren beiden kalm als de dood.


    Pudge kwam de hut in. Tot in de kamer drong zijn schorre stem door en de zware plof van zijn schoenen in de gang. Dan kwam hij de kamer binnen, hijgend als een afgejaagd paard.


    ‘Goed nieuws, jongens! Taxi is van de baan!’ hijgde hij.


    Silver wendde een weinig het hoofd. Dat was de clou van de hele avond! Als een blinde had hij zich in het avontuur gestort en misschien was Taxi reeds dood voor hij de hut bereikte.


    ‘Van de baan? Bedoel je dat hij dood is?’ vroeg Larue.


    Pudge draaide zich naar Larue en haalde de zware schouders op.


    ‘Beter dan dat,’ zei hij. ‘Hij is op weg naar de gevangenis. Hij zit op de ’Overland’, richting oost. Ze zullen hem waarschijnlijk levenslang wegstoppen. Misschien krijgt hij ook de electrische stoel, wie weet. Ze hebben hem te pakken en het mooiste is dat hij veroordeeld zal worden voor een zaak, die hij niet eens deed!’


    Pudge was zo verheugd bij het vooruitzicht van de duistere toekomst, die Taxi tegemoet stoomde, dat hij luidop lachte. De anderen bleven heel stil.


    Charlie Larue schudde langzaam het hoofd en zei toen :


    ‘Veronderstel, dat hij slechts twintig jaar krijgt? Dan zal hij nog gevaarlijker zijn, als hij vrijkomt.’


    ‘Ben je gek, Charlie?’ zei Pudge. ‘Ik weet dat je niets van die kerel moet hebben en je hebt reden ook, maar...’


    Voor het eerst trof zijn blik de gestalte, die voor de haard in een stoel gebonden zat. Hij was omringd geweest door de anderen, zodat hij geen vrij uitzicht had over de kamer, maar nu had hij de gevangene ontdekt.


    ‘Allemachtig,’ snakte Pudge. ‘Dat is Silver toch niet? Is het mogelijk dat al onze ellende op een enkele dag ten einde zal lopen?’


    ‘Alle, zou ik niet durven zeggen,’ zei Christian, ‘maar dit stuk ellende zal in ieder geval verdwijnen.’


    Hij wuifde achteloos in de richting van Jim Silver.


    Pudge kwam langzaam vooruit. Hij trok zijn hoed van zijn hoofd en een zware lok vettig haar viel over zijn voorhoofd.


    ‘Silver,’ zei hij, ‘dat heb ik steeds gewenst. Nachtenlang heb ik wakker gelegen en heb naar dit ogenblik verlangd, zonder ooit te durven hopen dat ik het ooit zou meemaken. Het doet mij zelfs leed, dat ik je in zo’n onvoordelige toestand moet aantreffen; vastgebonden als een varken, dat naar de markt vervoerd moet worden. Barry, wat moet er met hem gebeuren?’


    ‘Maar Pudge, kan je dat niet raden?’


    ‘Ja, natuurlijk, maar ik bedoelde op welke manier.’


    ‘Dat is het juist,’ zei Christian. ‘Dit is een zeer bijzonder man en ik wens dat hij zijn einde op een zeer bijzondere wijze zou vinden. Niet, jongens? Hoe denken jullie erover?’


    ‘Zeker, zeker,’ murmelden allen.


    ‘Denk na. Denk allen ingespannen na,’ zei Barry vriendelijk. ‘Ondertussen zal ik jullie een verhaaltje vertellen over deze man. Allen weten jullie iets over hem, maar geen van jullie weet genoeg. Ga zitten en rol een sigaret. We zullen het ons zo gezellig mogelijk maken.’


    Zij gehoorzaamden zonder aarzelen. Pudge was gewend zijn handen steeds droog te wrijven, ook als hij niet achter de toonbank stond. Dit ogenblik was hem echter zo belangrijk, dat hij zelfs deze oude ingekankerde gewoonte vergat en doodstil bleef zitten. Hij rookte ook niet zoals de anderen, maar keek onafgebroken naar Silver. De anderen waren ook gaan zitten en keken vol verwachting naar hun baas.


    ‘Luister aandachtig, jongens!’ begon Christian. ‘Lang geleden was het Westen het Westen. Ik bedoel, dat vele jaren geleden deze streek een vrij land was. Een man kon steeds zijn eigen ingevingen volgen. Er waren natuurlijk een paar sheriffs en afgevaardigden en federale agenten, maar niet genoeg om een ’man’ lastig te vallen. Het was een gouden tijdperk, jongens. Een kerel met het hart op de rechte plaats kon rustig met zijn ellebogen op gelijk welke toonbank rusten. Af en toe, heel zelden, werd een bepaalde plaats een beetje warm, maar dan verdween men een tijdje in de heuvels tot de geschiedenis in de doofpot gestopt werd. Dan kon men terugkeren en zijn geluk weer beproeven. Is het niet zo?’


    ‘Precies zo, chef,’ antwoordde Pudge, die als oudste de spreekbuis was van de anderen.


    ‘We werden nooit ernstig lastig gevallen. We waren gelukkig. Zekere dag dook een man op. Het was geen sheriff en ook geen staatsagent. Hij had helemaal geen zaken met ons en toch begon hij ons op te jagen.’


    Christian wendde zich tot Silver.


    ‘Hij zocht herrie, enkel om het plezier ervan. Herrie was voor hem eten en drinken. Als hij zoveel moed had als wij, zou hij aan onze zijde gestaan hebben, maar dat durfde hij niet. Hij was bang. Diep in zijn hart werd hij geel van angst, als hij nog maar aan de Wet dacht.’


    ‘Dat is een feit!’ zei Scotty in een opflikkering van ijzige woede.


    Christian zweeg even, om de hartstocht te overmeesteren, die zijn ogen deed schitteren. Dan vervolgde hij :


    ‘Silver is een mensenjager en hij zocht de vreugde van de jacht en de vreugde van de moord, zonder daarvoor te moeten betalen. Daarom bleef hij aan de veilige zijde van de afsluiting. Fijn was dat! Elke maal, dat hij erin gelukte een van ons met een kogel naar de hel te jagen, juichte het volk hem toe! Zij moedigden hem aan. Ik las een hele tijd geleden een krant, die heel wat invloed heeft op armen van geest. Die krant schreef zwart op wit, dat een man als Jim Silver meer betekende voor het herstel van Recht en Wet, dan honderd sheriffs te zamen. Daarvoor leeft Jim Silver. Dat is het wat hij zoekt: glorie en beroemdheid! Jim Silver is gelukkig, als zijn daden in de dagbladen opgehemeld worden door een of andere halve gare dagbladschrijver. Heel het land door heeft hij zijn roem gevestigd door ons op te jagen en uit te roeien. Medelijden heeft hij nooit gekend, evenmin als een bloedhond die een spoor geroken heeft.’


    Weer overmeesterde hem zijn woede, maar weldra kon hij verder spreken :


    ‘Ik wil jullie herinneren aan de tijd, dat ik een organisatie leidde, die nooit geklopt of aangetast kon worden. Wij leefden samen, allen gelukkig en tevreden. Ik had nog vele anderen onder mijn bevel. Op allen kon ik bouwen als op een rots. Wij werkten in het geheim, stilletjes, zonder al te veel rumoer. Wij deden nooit werkelijk kwaad. Wij waren nooit verplicht ons te verschuilen. Wij trokken nu eens hierheen, dan weer daarheen. Velen van de ranchers waren onze vrienden en ook velen van de bezitters van de kleinere hoeven waren onze broeders.


    Als een van ons in nesten zat, kon hij erop vertrouwen, dat hij een veilig onderkomen vond. Zij wisten dat wij contant betaalden voor het voedsel en de andere dingen, die wij nodig hadden. Zij wisten dat het de moeite loonde hun beste paarden voor ons uit te kiezen, als we er een verlangden. Misschien werd hun rekening niet steeds onmiddellijk voldaan, maar binnen de maand waren zij betaald en stevig ook. Honderden eerlijke, kleine grondbezitters leefden in de bergen verspreid en stuk voor stuk waren ze bereid hun leven te wagen om ons uit een moeilijke situatie te redden. Is het niet zo ?’


    ‘Ik herinner mij die dagen nog,’ zuchtte Scotty. ‘Dat was leven. Vrij waren we, als een vogeltje in de lucht. Toen kwam deze hond en schopte alles in de war!’


    ‘Toentertijd was er geen mens, die iets wist,’ vervolgde Christian. ‘Misschien één op de twintigduizend wist hoe ik er uitzag. Ik was geen persoonlijkheid, slechts een naam, maar een naam, die een veilig onderkomen verschafte aan allen, die hun kans in het beroep wilden wagen. De mensen die voor mij werkten, kenden mij niet, wisten niet eens of ik werkelijk bestond. Barry Christian was niet meer dan een naam, een stempel, een fabrieksmerk, een waarborg voor zuiver en verzorgd werk. Sheriffs durfden niet aan ons denken. Aanvallen waagden zij nooit want zij waren bij voorbaat zeker bloedig afgeslagen te worden. Plots veranderde alles met één slag! Alles!’


    Hij keek Silver weer aan en zei tussen de tanden :


    ‘Silver, als ik jou zie kan ik mij nauwelijks inhouden!’


    ‘Dank je. Dat is een van de mooiste complimenten, die ik ooit toegestuurd kreeg.’


    Christian negeerde die opmerking en vervolgde zijn uiteenzetting: ‘Eigenaardig genoeg had hij het vooral op mij voorzien en van toen af werd het leven voor ons een hel! De ranchers wantrouwen ons omdat wij om zo te zeggen gemeengoed geworden zijn. Mijn foto bijvoorbeeld is in honderdduizenden exemplaren door heel het land verspreid geworden. Een beloning is op mijn hoofd vastgezet - een zo grote beloning, dat ik steeds aarzel een nieuw lid in de bende op te nemen, omdat ik niet van tevoren weet, of het geen verrader is. Maar...


    ’ Daarin zal nu verandering komen, jongens. Deze avond zal een zeer moeilijke periode afsluiten en weldra zullen we terugkeren naar de goede oude tijd. We zullen onszelf opnieuw dezelfde reputatie opbouwen van voorheen. Weer zullen de sheriffs ziek worden, als ze onze namen horen! We zullen weer medewerkers vinden in de bergen. Morgen begint een nieuwe glansperiode, die zo stralend zal zijn dat zelfs de herinnering aan Silver ons geluk niet zal kunnen verstoren. Vanavond zal Silver sterven!’


    Silver kon volledig instemmen met het prachtige toekomstbeeld, dat de leider voor de ogen van zijn mannen deed schitteren. Hij wist bij ondervinding hoe vlug een sheriff of een federaal agent toegaf, hetzij onder de druk van het geweld, hetzij door omkoperij.


    ‘Hoe?’ vroeg Pudge. ‘Dat zou ik willen weten! Hoe?’


    ‘Zo .’ piepte de Chinees plots.


    Hij kwam de kamer binnen met twee bundels onder de armen.


    ‘Hé! Idioot! Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde Charlie Larue. ‘De Chinees heeft dynamiet!’


    De aanwezigen verspreidden zich terwijl John heel kalm naar Silver toestapte en de twee bundels onder zijn stoel schoof. Dan maakte hij een nieuw rolletje lont los en legde het lont in allerlei kronkelingen en bochten over de grond.


    Alhoewel totaal overbodig verklaarde hij met weidse gebaren: ‘Hier aansteken! Silver zien de vuur komen. Wij veel tijd, weglopen en wachten buiten. Dan, boem! Jim Silver weg.’


    ‘Het vuur zal het huis afbranden,’ vervolgde Christian ernstig, ‘en elk spoor van Jim Silver zal in rook opgaan. Fijn! Hij is een beroemde man, jongens, en er zal naar zijn overblijfselen gezocht worden als hij verdwenen is. Het is werkelijk het beste, dat er geen schijn van een spoor van hem overblijft! Gelukwensen, John, ik heb altijd wel geweten, dat je meer was dan een kok en een smokkelaar, maar eerst na vanavond kan ik je naar waarde schatten.’


    De volle betekenis van het plan, dat de sluwe Chinees uitdacht, drong eerst langzaam tot de anderen door, maar weldra mengden ze hun vreugdekreten met de prijzende woorden van Christian.


    Babe bracht aller gedachten tot uiting en stotterde :


    ‘En daar zit Jim Silver op zijn troon, hij ziet hoe het vlammetje langs de lont loopt. Hij telt de seconden, nog één ogenblik en dan - boem! Het einde van Jim Silver!’


    Hij begon te brullen van het lachen en de anderen stemden met hem in.


    ‘Steek de lont aan, John,’ zei Christian. ‘Jij kwam op deze schitterende gedachte, dus jij mag er ook het genoegen van smaken het doodvonnis van Jim Silver te ondertekenen door het lont te ontsteken.’


    De Chinees ging onmiddellijk aan het werk en geboeid staarden de aanwezigen op zijn bezige handen.


    Christian boog zich over Jim Silver.


    ‘Het spijt mij dat jij er weldra niet meer zult zijn, Jim,’ zei hij. ‘De wereld en het leven zal saai zijn zonder jou. Er zal niemand meer zijn, die het tegen mij kan opnemen. Vervelend zal het zijn en zo zonder de minste afwisseling. Ik wou dat ik tot het laatste bij je kon blijven, Jim, en toekijken hoe je op je troon zit, zoals Babe zei, en dan met een slag naar de hel gejaagd wordt. Ik zou je de hand willen schudden, Jim, maar dat zal jij wel niet goed vinden, niet? Adieu, Jim Silver!’


    Silver antwoordde niet, keek enkel op en staarde zijn tegenstander onafgebroken in de ogen, Christian, een tikje onbehaaglijk streek met zijn hand door de haren en glimlachte.


    Plots draaide hij zich om, want hij had gezien, dat het lont tenslotte aangestoken was en het vlammetje traag over de grond sputterde.


    ‘Het wordt tijd, jongens. Ga allemaal naar buiten, maar blijf in de buurt om de overblijfselen van Jim Silver in de lucht te zien vliegen. De deuren moeten allemaal op slot en we hebben maar twee of drie minuten meer voordat de vlam het dynamiet bereikt.’

  


  
    


     


    24 DE ONTPLOFFING


    Er was nog iemand, die de woorden van Christian gehoord had, maar die niet in de kamer was. Taxi! Taxi lag tegen één van de ramen aangedrukt zodat hij veel kon zien en bijna alles horen.


    Nu sprong hij op de grond en rende naar de achterzijde van het huis. De mannen stroomden reeds uit een zijdeur. De Chinees kwam zingend zijn keuken in en Taxi liet zich plat op zijn buik achter een struik vallen, vlak bij de keukendeur.


    De Chinees kwam buiten, sloot de deur zorgvuldig achter zich en stak de sleutel in zijn zak! Was hij zo weinig zeker van zijn eigen werk, dat hij meende die sleutel nog te kunnen gebruiken, of was het enkel een aanwensel? Hij gooide zijn staartje over zijn schouder en trippelde naar een kleine keet, ver van het huis weg.


    Dat was inderdaad de beste plaats, om veilig te zijn, voor de stukken, die bij de ontploffing in de lucht geworpen zouden worden. Taxi was er voorbij gekomen en had er zelfs even in rondgesnuffeld. Hij had een achttal gepakte muilezels gezien, maar geen paarden. De rijdieren van de bende zouden natuurlijk verderop grazen, want het was nooit raadzaam de paarden vlak bij de schuilplaats op te stellen.


    Taxi kroop recht op de knieën en vloekte hartverscheurend. Nog een paar ogenblikken en Jim Silver zou verdwijnen. Verdwijnen van de aardbodem, ja, maar nooit uit het geheugen van Taxi. Het kalme gelaat van Silver, die rustig naar Barry Christian opkeek, terwijl deze van hem afscheid nam, had te veel indruk op hem gemaakt.


    Op het moment dat hij met brandende ogen door het venster van de woonkamer staarde, besefte hij overduidelijk dat deze man inderdaad de verpersoonlijking was van het goede en van de zelfverloochening, zonder dat een boze gedachte in zijn grote hart plaats vond. De kalmte van zijn hele houding en de onafwendbare blik, die steeds op Christian gericht bleef, hadden Taxi dit verraden.


    Het enige licht in die kamer was nu de weerschijn van het knappende haardvuur en het dansende, trillende vlammetje van het lont, dat langzaam maar zeker opbrandde. Waarschijnlijk zou Silver tijdens zijn laatste levensogenblikken de inventaris van zijn leven en zijn strijd opmaken. Zou hij tussen de andere herinneringen ook het gelaat van Taxi zien, van de vreemdeling die hem zo snel naar zijn einde gevoerd had?


    Taxi stond op.


    Hij kon niets ondernemen. Hij hoorde een voor een de sloten knarsen, die door Barry Christian gesloten werden, om Silvers lot te bezegelen, als hij er op miraculeuze wijze in mocht gelukken de touwen, die hem bonden te verbreken.


    Hij kon niets ondernemen om Silver te redden, maar een reusachtige taak wachtte hem nu: de wraak! Eén voor één zou hij met deze kerels afrekenen en hij zou niet rusten vooraleer hij allen naar de andere wereld geholpen had.


    Dan als in een flits zag hij zichzelf in het donkere huis, werkend met zijn steeksleutels in de oude, verroeste sloten, vechtend om de ter-dood-veroordeelde tijdig te bereiken en te redden. Hij was pas aan de derde deur, toen het huis in de lucht vloog en hen beiden meesleurde in de ijle lucht.


    ‘Verspreid jullie, jongens,’ zei Christian, ‘verspreid jullie tussen de bomen, want er zullen stukken rondvliegen. Kijk uit dat jullie niets overkomt.’


    Zijn stem klonk vrolijk en opgewekt en in het huis wachtte Jim Silver kalm op zijn einde, alleen !


    Niettegenstaande zijn gezond verstand hem trachtte te weerhouden, verrees Taxi als een geest uit de struiken en knielde bij de achterdeur. Niemand zag hem, want de kerels waren allen naar de voorzijde van het huis gegaan, om zoveel mogelijk van het schouwspel te genieten. Wat van het huis overbleef zou weldra in vlammen opgaan, het hoogoplaaiende haardvuur zou alle brokstukken ontsteken.


    Het slot van de achterdeur klikte open. Het was langzaam gegaan en het mechanisme had moeilijk toegegeven. Dat was een slecht voorteken voor de andere sloten, want de achterdeur werd waarschijnlijk regelmatig gesloten, terwijl de andere deuren steeds open bleven staan. De sloten zouden roestig zijn en het zou hem veel inspanning kosten om ze te openen.


    Als het blad van een scherp jachtmes sneed de lichtstraal van Taxi’s kleine zaklampje door de duisternis, rechts en links.


    Hij zag de glinstering van een versleten deurknop. Een ogenblik later schoof hij een steeksleuteltje in het slot. Het trilde tegen de ingewanden van het weerbarstige slot.


    Twee of drie minuten zou het lont branden vóór de ontploffing plaats greep, had Christian gezegd.


    Taxi’s handen beefden. Het kwam hem voor dat hij reeds veel langer in het huis vertoefde. Minstens twintig, dertig minuten sloop hij reeds door het huis, dacht hij. Zijn hart sloeg trager, trager, stopte tenslotte, want de tijd scheen als een onvatbare bliksemschicht voorbij te schieten.


    Het slot bood weerstand. Taxi wilde opspringen en wegvluchten, ver van het huis weg en zich tegen de aarde gooien, om niet door de ontploffing meegezogen of weggeslingerd te worden.'


    Hij richtte zich op.


    Dan kreeg zijn stalen wil en ijzeren zelfbeheersing weer de bovenhand. Hij knielde neer en keek naar het slot. Hij begon niet te werken, want zijn vingers trilden nog na. Langzaam telde hij tot drie, terwijl het angstzweet hem uit alle poriën brak.


    Hij ging weer aan het werk.


    Een enkele beweging en het slot klikte open. Bliksemsnel scheen het, maar veel te traag in deze zenuwslopende ren tegen de onverbiddelijke tijd.


    Zijn zaklamp toonde hem de weg naar de volgende deur. Een sprong en reeds morrelde hij in het slot. Het weerstond. Het was zwaar geroest en wilde niet meegeven. Hij gooide zijn kleine steek- sleutel weg en probeerde een grotere. Deze was totaal onbruikbaar !


    Hij moest het kleine sleuteltje hebben, dat hij zoeven woedend had weggeworpen. Kalm speelde het fijne lichtstraaltje over de grond, want Taxi wist dat haast hem nu onherroepelijk zou veroordelen. Hij vond het stukje staal, sprong eropaf, terug naar de deur en als vanzelf schoot het slot open.


    Hij was in de gang nu. Ginds was de deur van de woonkamer. De laatste hindernis! Zou hij nog bijtijds komen? Hij ging op de toppen van zijn tenen naar de deur, want hij mocht niet wagen op het laatste ogenblik verraden te worden door een onverhoeds geluid. Evenals de vorige sloten, bood ook dit een tijdje weerstand, tot de geoefende vingers van Taxi het mechanisme herkenden en onherroepelijk openden. De deur gaf toe en Taxi staarde naar het dansende vlammetje, dat langzaam langs het lont naar de lading dynamiet huppelde.


    Taxi kromp in elkaar. Zijn benen en zijn lichaam weigerden dienst, want hij wist niet hoever het lont reeds verbruikt was. Al zijn kracht scheen zich in zijn armen verzameld te hebben. Hij greep beiderzijds de deurstijlen beet en gooide zichzelf vooruit. Hij wankelde op zijn onwillige benen, nader en nader, tot hij met een zucht van verlichting merkte, dat hij nog minstens een halve minuut de tijd had.


    Hij richtte zich hoog op, ademde diep en sprong vooruit. Hij plantte zijn hiel op het verraderlijke vlammetje en begon de koorden, die Jim Silver aan de stoel bonden, los te snijden.


    Heel kalm zei Silver: ‘Taxi? Ben jij het? Hoe ter wereld...’


    Silver was vrij. Nog terwijl hij rechtstond, drukte Taxi hem het vuurwapen van Plug Kennedy in de hand. Door deze eenvoudige beweging meende Taxi een hulpeloos slachtoffer in een gevaarlijk tegenstander veranderd te hebben, die zeker nu, voor niets meer zou terugdeinzen.


    ‘Neem dit alvast, Jim,’ zei Taxi, ‘jij kunt er beter mee overweg dan ik.’


    ‘Heeft geen nut, Taxi,’ antwoordde de kalme stem van Silver. Hij sprak normaal en trachtte niet eens zijn stem te dempen. ‘Ik kan het ene einde van een automatische revolver niet van het andere onderscheiden. En het is niet nodig ook, want ze hebben mijn Colts bij mij gelaten. Barry is een tikje bijgelovig en hij durfde die wapens niet meenemen.’


    Hij ging naar een klein tafeltje, waar de twee Colts met hun lange lopen vervaarlijk glinsterden.


    ‘Waar zijn de anderen? Allemaal vóór het huis, zeker?’


    ‘Inderdaad. We kunnen langs de achterzijde vluchten. Jij kunt Parade fluiten. Ze hebben je paard waarschijnlijk bij zich, maar als jij fluit, zal het ongetwijfeld losbreken. Dan kunnen wij vluchten.’


    Silver legde zijn hand op Taxi’s arm.


    ‘Het huis zal in de lucht vliegen - nadat wij eruit zijn! Dan zullen we een tijdje de handen vrij hebben om hen de duivel aan te jagen, Taxi. Doe je mee?’


    In het flauwe licht van de dovende haard staarde Taxi naar het zware, aantrekkelijke gelaat. Zelfs de zwakke verlichting verhelderde de grijze haarlokken, die boven de slapen van Jim kroonden.


    ‘Ik blijf bij jou, Jim,’ zei Taxi, ‘zolang als ik leef, tot het bittere einde!’


    Silver knielde neer bij het laatste stukje van het lont en verpletterde het op drie vier plaatsen met zijn hiel om het trager te doen branden. Met een twijgje uit de haard stak hij de lont weer aan. Dan rende hij, met Taxi op de hielen, door de verschillende deuren naar de achterzijde van het huis.


    Ze stormden door de keuken, over de open plaats achter de hut. Ze behoefden niet te veel voorzorgen te nemen, want de hele bende was voor het huis verzameld. Ze bereikten de bomen in de nabijheid van de schamele keet, die tegen een vooruitspringende rots aangebouwd was.


    Ze wierpen zich tegen de grond en het volgende ogenblik donderde de ontploffing los. De aarde trilde onder hun lichamen en als een warme hand streek de lucht in hun gelaat.


    De hut vloog uit elkaar. De flauwe maan, die zoeven boven de oostelijke bomen verschenen was, verlichtte de onheilsplaats met een koude schijn en verhelderde de blokken en stukken, die hoog in de lucht gejaagd werden.


    Even later stortten de zware brokstukken krakend tegen de grond. De hele hut was als een kaartenhuisje in elkaar gezakt.


    Een ogenblik heerste de diepste stilte, alsof de toeschouwers door het schouwspel sprakeloos waren, maar dan braken de bendeleden uit in opgetogen en ongedwongen gejuich. Zij schoten hun magazijnen leeg in de lucht en dansten en sprongen als een stelletje dronkemannen. Ze waren dan ook dronken, maar dan van het geluk dat hen zoeven te beurt gevallen was.


    Ze waren als jonge kerels zo dol. Zij omarmden elkaar, keerden hun gezichten naar de maan, die onverschillig toekeek en huilden als zieke honden. Ze schreeuwden zich schor en toen het geluid van hun verscheurde kelen hen niet wild genoeg meer toescheen, dansten ze allen samen in een kring als wilde Indianen.


    Helemaal alleen verwijderd van de anderen, stond Barry Christian. Zijn lange haar glinsterde met zachte glans in het maanlicht. Hij had de armen voor de borst gekruist en keek naar de schamele overblijfselen van wat eens een veilige schuilplaats was geweest.


    Rook steeg op van tussen de zware houtblokken. De zachte wind wakkerde de eerste aarzelende vlammetjes aan en weldra lichtte de omgeving op onder de stralen van dat grote vreugdevuur.


    Het zou uren duren eer de laatste restjes verbrand zouden zijn en Christian oordeelde het niet geraadzaam langer ter plaatse te blijven. Zijn heldere stem drong tot Silver en Taxi door.


    ‘We hebben leven genoeg gemaakt om de hele omgeving in een kring van verschillende mijlen te alarmeren en het vuur zal hen, die zich gedrongen voelen een kijkje te komen nemen als wegwijzer dienen. Jongens, we hebben een hoop goud verpakt op die muilezels ginds. Silver is naar de duivel en Taxi naar een ander soort hel. Ik geloof dat de tijd rijp is om het er eens van te nemen. We zullen het goud verdelen en ons verspreiden voor wij de volgende, meer vruchtbare periode aanvatten. Kom!’


    Ze kwamen allen op Christian toe en volgden hem gedwee. Af en toe keken enkelen nog om naar de vlammen, alsof ze niet konden geloven, dat hun formidabele tegenstander op zulke sensationele wijze zijn einde gevonden had.


    Ze gingen allen de keet binnen en een lantaren werd ontstoken. ‘Een mooiere gelegenheid vinden we nooit meer, Taxi,’ fluisterde Silver. ‘Blijf jij hier liggen en ik zal boven op die vooruitspringende rots kruipen. Wij kunnen ze één voor één naar buiten laten komen met hun handen boven het hoofd, of indien ze weerstand bieden, eenvoudig hun hoofd vol lood blazen door de muren van de keet heen. Hou jij de deur in de gaten, ja?’


    Taxi schoof een paar stappen vooruit. Zijn plaats was uitgelezen. Hijzelf kon onmogelijk ontdekt worden en de maan en het hoog oplaaiende vuur in zijn rug gaven hem meer dan voldoende licht om zeker te mikken en te treffen! Hij zag Silver de rotsen opklauteren en stelling nemen op een plaats, van waaruit ook hij de deur onder schot kon houden. Vensters waren er niet, dus konden ze beiden hun volle aandacht aan die enige mogelijke ingang besteden.


    Dan verhief Silver zijn stem in een machtige kreet:


    ‘Barry Christian! Hello! Barry Christian!’


    Een ogenblik waren de bendeleden als van de hand Gods geslagen maar dan kwam het antwoord in een schrille schreeuw :


    ‘Jongens, de geest van Jim Silver komt ons halen!’

  


  
    


     


    25 EEN NIEUWE MAN


    Als deze stem van Pokcy geweest was of van een van de anderen zou Taxi nauwelijks verbaasd geweest zijn, maar het was Barry Christian zelf, de kalme, de zelfverzekerde, die zijn paniek uitgekreten had. Het was ongelooflijk hoe week een man op een bepaald ogenblik kon worden onder de invloed van een beetje bijgeloof, dat hem door omstandigheden in zijn macht kreeg.


    ‘Charlie! Charlie Larue!’ riep Taxi. ‘Ik wacht op jou!’


    ‘Het is Taxi!’ kreunde Larue.


    De lantaarn in de keet werd uitgedoofd. Verschillende stemmen weerklonken, tot tenslotte Pudge boven de anderen uitschreeuwde: ‘Ik zag dat de detective hem wegvoerde met twee stellen handboeien. Ik zeg jullie dat ik het met mijn eigen ogen zag!’


    Silver onderbrak hun woordenwisseling :


    ‘Ontsnappen is niet meer mogelijk, jongens! Er is geen enkele uitgang, buiten de deur en als jullie er niet vrijwillig uitkomen zullen we de keet eens even met een lading lood doorzeven en jullie op een paar kogels onthalen. Diegene van jullie, die het wil wagen om aan het gerecht uitgeleverd te worden, kan buitenkomen, met de handen hoog boven het hoofd, ja! Kom op, Babe! Jij eerst. Denk niet te lang na, want veel geduld hebben we niet!’


    Even bromden de stemmen weer allemaal door elkaar, maar weldra kwam de aap-mens buiten, zijn handen hoog boven het hoofd, zoals hem gezegd werd. Hij kon zich nochtans niet helemaal beheersen en snauwde :


    ‘Grote goden! Wat een ranseling zal ik jou hiervoor toedienen, Taxi! -


    Hij volgde niettemin nauwkeurig de aanwijzingen van Silver :


    ‘Wandel recht naar die struiken, Babe! Draai je om en ga er achterwaarts in! Neem zijn wapens af, Taxi, en bind hem!’


    Toen Taxi hem beval zijn handen achter de rug te brengen, gromde Babe :


    ‘Ik twijfel sterk of jij dezelfde voldoening zult smaken, Taxi. Als je mij zeer wilt doen, zal je een stok moeten gebruiken, terwijl ik jou met mijn naakte handen aankon.’


    Larue was de volgende. Hij was volkomen van de wijs. Hij wankelde naar de struik toe en zijn knieën knikten bij elke stap :


    ‘Arme Charlie!’ troostte Babe. ‘Je had hem beter ginds in de ’Round-up’ van kant gemaakt. Dat was heel wat veiliger geweest, want nu zul je waarschijnlijk gehangen worden voor de moord op Joe Feeley, is het niet, jongen?’


    Scotty volgde en na hem Pokey. Deze laatste weigerde zijn armen op te steken en slenterde op Taxi toe met zijn handen diep in zijn zakken. Hij hield stand, tot hij in de struiken verscheen, maar toen liet zijn moed hem volkomen in de steek en schreeuwde hij als een klein kind, terwijl Taxi hem aan de anderen bond.


    Pudge scheen weinig onder de indruk en gromde: ‘Grijp de kans, als je de gelegenheid hebt!’


    ‘Jij geel stuk ongeluk,’ zei Silver. ‘Vlucht zo snel je benen je kunnen dragen. Jou hebben we niet nodig.’


    De Chinees aarzelde geen ogenblik en rende zo snel dat zijn staartje horizontaal achter zijn hoofd meevloog.


    ‘Wel, Christian?’ riep Silver. ‘Jouw beurt, ouwe kerel!’ Barry kwam inderdaad buiten, maar op een heel andere manier dan zijn voorgangers. Hij stormde uit de keet met een zware Colt in elke hand en rende gebukt achterwaarts naar een plaats, die hem dekking kon bieden. Met de rechterhand schoot hij naar Silver, met de linker dwars door de struiken.


    Taxi richtte zijn revolver zorgvuldig en trok de trekker aan. Het antwoord was geen daverende ontbranding, doch een doffe klik. Zijn wapen had geweigerd en het volgende ogenblik was Christian uit het gezicht verdwenen.


    ‘Jim! Jim!’ schreeuwde Taxi opgewonden. ‘Wat is er gebeurd? Mijn revolver weigerde - maar waarom schoot jij niet?’ Silver kwam op hem toe en schudde langzaam het hoofd.


    ‘Luister,’ zei hij stil.


    Heel in de verte hoorden ze het donderend hoefgetrappel van een paard in wilde galop. Christian had een rijdier gevonden en vluchtte, de nacht tegemoet.


    ‘Ik kon niet schieten,’ verklaarde Silver. ‘Het was geen eerlijk gevecht. Toen hij uit de keet vloog, gereed om voor zijn leven te vechten... wel, ik weet wat de gevolgen ervan zullen zijn, maar ik kon het niet over mijn hart krijgen hem af te maken, zonder hem een kans te geven om zich te verdedigen.’


    Het duurde niet lang of de gevolgen, die Silver had voorzien doken inderdaad op. Natuurlijk werd het verslag van de vlucht verdraaid. Jims reputatie kreeg een geweldige deuk en de faam van Barry Christian steeg uitermate. Ging hij niet een hopeloos gevecht aan tegen de beroemde Silver en was hij er niet levend afgekomen? Dat zijn vertrouwde volgelingen gevangengenomen waren, werd niet eens geteld.


    De nieuwe dag was reeds verscheidene uren in de lucht, toen de vreemde processie in Horseshoe Flat aankwam. De hele stad was op de been. Zolang de bende van Christian zo nabij verscholen zat, hadden de dienaars van de Wet zich buitengewoon koest gehouden, maar nu kwamen ze in vol ornaat en met veel praat voor de dag om de bandieten in hun nietige gevangenis op te sluiten.


    Het gerecht, vertegenwoordigd door een vreemde strenge rechter zou weldra afrekenen, met de gevangenen, uitgenomen met Charlie Larue. Zijn zenuwstelsel had eerst onlangs een geweldige knak gekregen, in de ’Round-up’ en de tweede slag, toen de ijzerbeslagen celdeur achter hem toeviel, was voor hem de genadeslag. Gedurende de eerstvolgende nacht hing hij zichzelf op, aan de traliën van zijn venstertje, liever dan op de rechtspraak, de veroordeling en de beul van de Staat te wachten.


    Deze geschiedenis had nog een zeer eigenaardig staartje. De volgende dag keerde de detective, M. Plug Kennedy, weer naar zijn jachtgronden terug. De stadsmensen wisten natuurlijk waar hij opuit was en nauwelijks was hij een paar honderd meter van het station in de richting van Sally Creightons pension gevorderd, toen reeds een hele bende hem op de hielen zat. Zij volgden hem tot aan het pension en overmeesterden hem daar.


    Toen zijn handen gebonden waren, smaakte hij het twijfelachtig genot, Taxi, te zamen met het meisje en Jim Silver voor het venster te zien verschijnen. Taxi wuifde hem ten afscheid na.


    De leidende personaliteiten fluisterden verschillende dingen in Kennedy’s oren, en waarschijnlijk waren de gebruikte argumenten doorslaand genoeg om Kennedy voor immer uit de buurt van Horseshoe Flat te houden. Wat Taxi vroeger ook gedaan mocht hebben, meende men in de streek, hij was herboren. Hij was een nieuwe man geworden. En het Westen is nu eenmaal een streek, waar het verleden geen enkele rol speelt, doch slechts de daden van nieuwelingen belang hebben.


    In het pension van Sally Creighton verdeelde Taxi het goud dat Barry Christian uit de mijn van Joe Feeley had ontgonnen. Het merendeel van de bevolking van Horseshoe Flat was uit de stad getrokken en zwierf nu door de bergen om nieuwe goudaders te ontdekken. Hun oogst was bitter klein, want zoals het meestal het geval is, was de ongelukkige Feeley bij toeval op een zak gestoten.


    Taxi en Silver verdeelden het goud in drie delen. De helft, hadden ze besloten, zouden ze naar de moeder van Joe Feeley opzenden. De andere helft verdeelden ze tussen hun beiden. Sally Creighton woog de verschillende delen af op haar weegschaal in de keuken, heel zorgvuldig en nauwkeurig.


    Daarover zei Silver :


    ‘Je hebt een geweldige bocht genomen, Taxi. Je staat nu in een nieuwe straat. Misschien denk je dat je onherroepelijk aan je verleden gebonden bent, maar dat is niet zo. Horseshoe Flat heeft jou nodig en de inwoners hier zullen met iedereen afrekenen, die jou te na wil komen. Je hebt geld om een nieuw leven te beginnen. En hier is Sally die wel iets van huishouden en koken afweet. Zij zal je eerste stappen leiden als je werkelijk met een schoon blaadje wilt beginnen.’


    Taxi keek Sally recht in de ogen en zei zacht :


    ‘Sally, hoor je dat? Denk je dat er plaats is in jouw leven voor een bandiet en een schurk?’


    ‘Geen sprake van,’ antwoordde zij ronder aarzelen, ‘Taxi heeft zijn plaats reeds veroverd!’


    Ze keken elkaar langdurig aan en glimlachten.


    ‘Wel,’ zei Silver, ‘ik kan jullie beter alleen laten, want jullie zult elkaar heel wat te vertellen hebben.’


    Taxi stak zijn arm uit en greep Silver bij de pols.


    ‘Als je gaat, ga ik mee, Jim,’ zei hij. ‘Het is mogelijk, dat jullie mij vertrouwen, maar ik heb geen vertrouwen in mijzelf. Als jullie me lang genoeg bewerken, val ik misschien door de mand. Jim, mag ik drie maanden bij jou blijven? Als je oordeelt, dat ik na die - eh - leertijd nog voldoe, zal ik terugkomen.’


    ‘Wat denk je daarvan, Sally?’ vroeg Silver.


    ‘Wel,’ antwoordde zij. ‘Is het niet eerlijk dat hij eerst een kans krijgt om zich in zijn nieuwe personaliteit in te leven? Wij mogen toch niet verwachten, dat hij zichzelf evengoed kent als wij hem kennen, niet, Jim?’
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